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APPENDICE 


TEXTE. — NOTES. — EXCURSUS 


Nous avons réuni dans cet appendice les fragments, conser¬ 
vés en général par les commentateurs, des ouvrages relatifs à 
l’Art dramatique qui sont inédits ou perdus; nous y avons 
également renvoyé les notes et éclaircissements de quelque 
étendue ; nous avons préféré cette disposition, qui dégage le 
texte, au système ordinaire, plus commode en apparence, 
mais qui surcharge les pages, choque les yeux, partage et 
fatigue l’attention, et qui finit souvent par étouffer l’œuvre 
sous une sorte de végétation parasite. La division du livre en 
deux parties matériellement distinctes permet de se reporter 
aisément de l’une à l’autre. Cette séparation nous autorisait 
enfin à aborder et à discuter avec ampleur plusieurs problèmes 
intéressants qui se rattachaient à notre sujet sans en former 
partie intégrante. La composition même de l’appendice, natu¬ 
rellement découpé en sections indépendantes les unes des 
autres, nous rendait plus libres d’avancer des hypothèses, 
sans avoir à les grouper en corps de doctrines. 

Les chiffres placés en tête des notes indiquent les pages du 
I or tome auxquelles elles se rapportent (nous rappelons que 
l’astérisque dans le texte indique un renvoi à l’appendice). 
Pour faciliter les références, nous classons les notes dans 
l’ordre où elles se présentent sur la page, en plaçant d’abord 
celles qui se rapportent au texte, puis celles qui répondent 
aux astérisques des notes (distinguées par la lettre n ; ainsi 
31, n. 5, signifie que la note de l’appendice se réfère à la 
note 5 de la page 31). Les chiffres placés entre parenthèses 
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à la suite du numéro des pages correspondent à Tordre 
relatif des notes dans la même page de texte (ainsi: 11 (1) 
signifie : la note répond à la première astérisque du texte de 
la page 11). 

1. àdd. — William Jones raconte, dans la Préface de sa 
traduction de Çakuntalà, comment il a découvert l'existence 
et la véritable nature des nàtakas. Le passage mérite d’être 
cité en entier ; il ouvre une ère nouvelle dans l’histoire du 
théâtre indien, et marque le point de départ des études euro¬ 
péennes ; en outre, il permet de juger par un exemple frap¬ 
pant la grandeur et les difficultés de l’œuvre accomplie par 
les premiers orientalistes. Les notions acquises avant leur 
venue n’étaient en général qu’erreur et chaos. Leur labeur 
opiniâtre autant qu’enthousiaste a épargné à la science nou¬ 
velle les longs tâtonnements du début et l’ont rangée presque 
aussitôt de pair avec ses aînées. 

« Dans une des Lettres édifiantes, qui, généralement par¬ 
lant, ne doivent être consultées qu’avec précaution, j’avais lu 
le> passage suivant : On trouve au nord de l’Inde un grand 
nombre de livres appelés Natacs, qui, comme les Brahmanes 
rassurent, contiennent beaucoup de faits historiques sans 
aucun mélange de fables. 

« Ayant conçu le plus vif désir de connaître- l’état réel de 
cet empire avant sa conquête par les barbares du .Nord, je 
cherchai, dès mon arrivée au Bengale, a me mettre en état de 
lire ces livres, soit avec le secours des traductions, s’ils 
avaient été traduits, soit en apprenant la langue dans laquelle 
ils étaient écrits. Dès que je fus capable de converser avec 
les Brahmanes, ils m’assurèrent que les Natacs n’étaient pas 
des histoires, mais qu’on désignait au contraire par ce nom 
des ouvrages pleins de fictions et de fables, composés sur 
divers sujets et en différents dialectes indiens ; que leur forme 
ordinaire était celle de dialogues en prose et en vers, pour etre 
récités devant les anciens Radjas dans leurs assemblées 
publiques. 

« Cette définition ne m’en donna pas une idée précise, 
mais j’en conclus cependant que ces dialogues roulaient sur 
des sujets de morale et de littérature, tandis que quelques 
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Européens que je consultai avaient cru comprendre qu’ils ne 
traitaient que de la poésie, de la musique et de la danse. 

« Enfin un Brahmane très éclairé, nommé Radhacant, qui 
avait longtemps observé les coutumes anglaises, parvint à 
faire cesser mes incertitudes, et à me causer autant de joie 
que de surprise, en me disant que notre nation avait des com¬ 
positions du même genre qu’on représentait publiquement à 
Calcutta pendant la saison froide, et qui, ainsi qu’il l’avait 
appris, portaient le nom de comédies. » 

h (i). — Bharata passe pour être l’auteur d’un autre 
ouvrage, le Kâvya-laksana écrit en kàrikâs ou vers didactiques ; 
le Kâvya-laksana est mentionné dans un traité de rhétorique 
écrit au xvi e siècle, la Sàhitya-kaumudî de Vidyâ-bhûsana 
(Peterson, Rep. 2 d , p. 11). M. Peterson a retrouvé quelques 
fragments d’un traité attribué à Çrî kavi-kecari-Bharata et 
portant. comme titre Bharata-kârikâs (Rep. 3 d , p. 352). Le 
commentateur de la Sâhitya-kaumudî rapporte que les kârikâs 
étaient un extrait abrégé du Vahni-Purâna (= Agni-P.) 
(Rep. 2 d , p. 12; Weber, Cat. Berlin. Hss. II, n° 820). 

Il (2). — M. Pischel (Goiting. Gel . Anz 1885, p. 763-4) 
a recueilli dans le Nâtya-çâstra quelques indications dont il 
a cherché à tirer parti pour fixer la date de la composition au 
vi® ou au vu 0 siècle. La liste des peuples étrangers n’a rien de 
caractéristique; c’est celle qu’on retrouve aussi bien dans les 
épopées que dans la littérature classique : 

çakâç ca yavanâç caiva pâhlavâ bâhlikâç ca yâh 
prâyena gaurâh kartavyâh (P a , p. 144*; P b , 122L) 

La mention de plusieurs opinions en désaccord ne prouve 
pas l’existence d’une littérature technique avant le Nâtya- 
çâstra (anye tu, P fa , 62 ; anyair apy uktam, 60 ; puis vient un 
çloka.). Elle confirme l’hypothèse que nous avons émise sur la 
formation du Nâtya-çâstra(v. sup. p. 27 sqq. 298 sqq.308 sqq.). 

13 j(l)-. — La bibliothèque de l’India-ofîice, à Londres, con¬ 
tient un Ouvrage intiMLé JBhàrata-Nâtya-çâstra (n° 3025 en 
lettrés telingas ; n° 3089, copie en devanâgarî). Ce n’est qu’un 
mauvais traité de danse, sans rapport avec le vrai Nâtya- 
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çâstra. Le Bharata-çâstra de la collection 'Mackenzie (p. 101) 
est, d’après les indications de Wilson, un ouvrage du 
même genre et sans doute le même ouvrage. La même con¬ 
jecture s’applique vraisemblablement au Bharata-çâstra qui 
figure dans le Catalogue d’Oppert, ï, 6019. 

13 (2). — Une' citation de Bharata dans Râghavabhatta (À. 
dy. p. 20 cité inf.) prouve qu’il avait pour autorité un manus¬ 
crit de la récension du Nord, si on peut l’appeler ainsi (A, 
B, P). Il cite un passage avec la mention çodaçâdhyâye, qui 
se retrouve dans le 16° chapitre de B et de P, lequel corres¬ 
pond au 17° de G. 

* — 

15 (1). —La simple énumération de ces essais indique quelle 

confusion subsiste encore dans l’étude de Bharata. M. Hall a 
reproduit les numéros d’ordre des chapitres dans son manus¬ 
crit ; M. Regnaud a pris ceux du ms. G ; et M. Grosset est 
revenu aux chiffres de B. 

15 (2). — (Ex. A. dy. 230 = Bh. XIX, 12, 25-26 ; A. dy. 
126 = Bh. XIX, 32-33; A. dy. 156 = Bh. XXXIV, 45 ; A. 
dy. 62 = Bh. XXXIV, 68-70, etc.) On est tenté de se 
demander si notre Nâtÿa-çâstra ne contient pas eh grande 
partie le commentaire en vers composé sur les sûtras primi¬ 
tifs par Mâtrgupta. 

18 (1). — Dhanika.est mentionné après Vâlmîki, Vyâsa, 
Kâlidâsa, Amarasimha et Mâgha parmi les favoris de la 
poésie,dans un vers traditionnel rapporté par M. Cowell. (/. 
R. As. Soc . »« 5, XV, 175). 

18 (2). — Le commentaire de l’Anargha-Ràghava cite (p. 7) 
un long extrait en vers du Daça-rhpa (v. note sur 132 (1)) 
qui ne se retrouve pas dans notre texte ; le passage est tiré 
peut-être du commentaire de Deva-pâni. 


20. 


nâtivasamgatatvâd bharatamuner matavirodhâc ca. 
sâhityadarpaniyâ na gjrhîtâ prakriyâ prâyali 

Nâtacandrikâ, init. 
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21 . — Hall (Introd. au Daça-Rùpa) cite encore trois ou¬ 
vrages : le N:\tja-cekhara cité par NàrâyanaDîksita dans le 

commentaire de la Viddhaçàlabhanjikà. Je n’ai pu retrouver 
cette citation ; l’ouvrage est peut-être identique au Rangaçe- 
khara. 2. Le Riipà-cintâmani cité par Ranganàtha ; c’est un 
kosa. S. Le Nàtakâvatàra cité par Mohanadâsa-miçra, le com¬ 
mentateur du Hanûman-nâtaka (init.) ; ce n’est peut-être que le 
dernier chapitre de Bharata. — L’ouvrage porté au Catalogue 
de F India-Office sous le titre de Nàtakaparibhasà (n° 3 3029 
et 3088) ne traite que de la danse. 

29 ( 1 ). 

avasthâ yâ tu lokasya sukhaduhkhasamudbhavà 
tadîyânukrtili prâjfiair nâtyam ity abhidhîyate 

Bhar. dans An. R., comm. 9. 

29 (2). — Rùpaka est un dérivé régulier de rùpa ; mais les 
théoriciens indiens, grands amateurs d’étymologies fantai¬ 
sistes, l’ont rattaché au causal ropay, faire monter; car, disent- 
ils, le comédien fait monter sur sa personne, superpose à 
son corps, un nouveau personnage, Rama, par exemple. 


30 (i). — Tagore mentionne une autre division des genres, 
classés d’après la danse qu’ils emploient. La danse est de 
deux espèces : mârga ou deçi ; le mârga est la danse que 
Brahma alla jadis chercher (marg 0 ) auprès de Mahâdeva, et 
que Bharata exécuta devant le dieu; la deçî comprend les 
variétés locales en usage sur la terre et qui servent à dis¬ 
traire et amuser les rois. Les màrga-mUyas, d’origine divine, 


sont de vingt espèces : les dix rupakas, et de plus la natika, 
la prâkasikâ, la bhânikà, la hamsikà, la viyogini, la dipikâ, 


la kalotsâhatarà, la 


citrâ, la jugupsità et la vicitràrthâ. Les 


deçî-nâtyas, au nombre de seize, sont le sattaka, le trotaka, 
la gosthî, le vrndaka, le çilpaka, le prenkhana, le samlàpaka, 
le hallîça, le râsaka, le çrîgadita, la bhîluki, la tumbakî, le 


sajjita, le parivarta, la mûrti et la prahelikâ : 


brahmâdyair mârgitarp çatiiblioh prayuktam bharatâdibhih 
gândharvam vâdanam nrtyam yat sa mârga iti smrtah 
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deçe deçe nrpâdinâip. yad âhlâdakaram param 

gânam vâdyam tathâ nrtyam tad deçîty ucyate budhaih 

mârgadeçiti nâtyasya bhaved dvayam udîritam 

brahmanâ yat tapas taptvâ mârgitam çivayoh purab 

mârganâtyarp ca tat prâhus tac ca vimçatidhocyate 

nâtakam ca prakaranam bhânam prahasanaïp dimal? 

vyâyogasamavakârau vîthyafikehâmrgâ iti 

rûpakâni daçaitâni bhâsitâni kapardinâ 

nâtikâ prâkasikâ ca bhânikâ hamsikâ tathâ 

viyoginî ca dipikâ kalotsâhatarâ punah 

citrâ jugupsitâ caiva vicitrârtheti durgayâ 

evam mârganâtyam ukfam çivâbhyâm brahmane purâ 

dantilâdibhir uktâni deçînâtyâni sodaça 

sattakam trotakam gosthl vrndaka.m ca tatah param 

çilpakam prenkhanam samlâpakam cetî tatah param 

hallîçarâsakâv uktâv evam çrîgaditam tathâ 

bhîlukî tumbakî caiva sajjitarp parivartakam 

mûrtih prahelikâ ceti sodaçoktâni sûribhih 


30, n. 6. 


Tagore, 2-3. 


bhâratam varsam âçritya kartavyarp nâtakâdikam 
sthânântare samudbhûtir yato na sukhaduhkhayoh 

Bharata, dans An. R., comm., p. 9. 

T 

dâridryavyâdhijarâçîtosnâdyudbhavâni duhkhâni 
bîbhatsam ca vidadhyâd anyatra na bhâratâd varsât 
varsesv anyesu yato manikamayî mahl hitarp sulabham 
vigatâdhivyâdhijvarâdvandvâ laksâyuso lokâh 

Rudrata XVI, 40-41. * 


Dans Bharata XVIII, 90*, au lieu de nityakastam hi, 

• ♦ ♦ * 

P. donne devavihites.u ; et 92 lire: 

tesu hi varsesu sadâ na tatra duhkharn na va çokah 
ye tesâm api vâsâh purânavâdesu parvatâh proktâh P. 

s 

31 (2). — De même si Duhsanta oublie Çakuntalâ qu’il a 
épousée, Kàlidâsa l’explique par l’effet d’une malédiction, tan¬ 
dis que le Mahâbhârata ne cherche point à justifier cet oubli. 

31, n. 5. —À.dy., p. 230, cite sous le nom de Mâtrguptale 
vers de Bharata avec la variante : 

yad âdhikârikam vasiu samyak prdjnàih prayujyate. 

P. lit de même. 
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32, n. 1. — Bhâvaprakâçikà, cité dans A.dy., p. 168. 

çobhâyai vaidikâdînâm yathâ puspâksatâdayah 
atha rtuvarnanâdis tu prasange prakarî bhavet. 
phalam tu kalpyate yasyâb parârthâyaiva kevalam 
anubandhavihînânâm prakarî çrûyate yathâ 

Ce dernier vers se retrouve dans P (correspondant à Bhar. 
de Hall, XIX, 24-25) qui rétablit ainsi la seconde ligne : 

anubandhavihînam yat prakarîm iti nirdiçet. 

32, n. 4. — À. dy. cite, p. 15, comme étant de l’Âdibha 
rata, le vers XIX, 8 de Bh. avec la variante : 

autsukyamâtrabandhas tu. 

P. lit de même. 

An.R. comm., cite, p. 12, également sous le nom de 
Bharata : 

bahukâryasya sambhâra ârambha iti kîrtitah. 

33, n. 2. — A. dy. p. 115 cite Sudhâkara : 

prâptyâçâ tu mahârthasya siddhisadbhâvabhâvanâ. 

Ib ., n. 3. — A. dy. lit ainsi le premier pâda : 

niyatâm tu phalaprâptim. 

P de même. 

Io n. 4. — Cité sous le nom de Mâtrgupta dans À. dy., 
p. 250, avec les variantes : 

samartham.... itivfttam (vrtte P). 

34, n. 3. —Mâtrgupta, cité dans A. dy., p. 15: 

kvacit kâranamâtram tu kvacic ca phaladarçanam 
kvarid ârambhamâtram tu phalam uktvâ kriyâ kvacit 
vyâpâraç ca viçesoktah kvacid vâ phalasâdhakah 
bahudhâ rûpakesv evam bîjarûpena drçyate 
phaie yasya hi samhârah phalabîjam tu tad bhavet 
vastubîjam kathâ jneyâ arthabîjam tu nâyakab. 
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34, n. 4. — Â. dy., p. 69, cite le Vers de Bh. comme de 
l’Âdibharata, avec la variante : 

samâptim bandhasya (°ptir b° P). 

An. R., comm.,p. 11, cite également ce vers avec les variantes 

phalavicchedakârapam phalain yâvac ca nodeti 

et ajoute ce vers attribué à Bh. comme le précédent: 

tailabîndur yathâ toyarp svaçaktyâ vyâpya tisthâti 
kâvyângâni tathâ binduh saipdarçya mukhatâm vrajet 

35, n. 2. — À. dy., p. 114, cite le vers suivant de 
rÂdibharata : 

kavibhih kâryakuçalai rasabfrâvam apeksya tu... = Bh. XIX, 103 
vyutkramenâpi kâryâni (angâni). 

et, p. 33, le Rasârnavasudhâkara : 

mukhâdisamdhyangânâm kramo nâyam vivaksitah 
kramasyânâdrtatvena bharatâdibhir âdimaih 
laksyesu vyutkramenâpi kathanena vicaksanâih. 

37. — À. dy., p. 33, cite ce vers anonyme (de Bharata?): 

tannispattes tu kathanam parinyâsam pracaksate. 

Le vers donné par Hall semble résulter d’une fausse lec¬ 
ture; car P. lit : 

tannivrttih (corr. nispattih) parinyâso vijneyah kavibhib sadâ. 

40, n. 4. — A. dy., p. 69, cite ce vers du Sudhâkara : 

bîjaprakâçanam yatra drçyâdrçyatayâ bhavet 
tat syât p.ratimukhasamdhir. 

J b. n. 5. — A. dy., p. 77 : 

vilâsah samgamârthas tu vyâpârah parikîrtitah. 


42, n. 1. — La définition de la narmadyuti citée dans S. 
est tirée de Bharata. P. la place entre les vers XIX, 77 et 78. 
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Le texte de Hall n’en donne pas de définition, par omission 
sans doute. 

42, n. 2. — Le Sâh.-D. donne pi'agamana : la Nâtaka- 
candrikâ également. Le Bh. de Hall lit praganana, mais P. 
rétablit pragayana. 

46, n. 2. 

bhâvino’ rthasya yaj jrîânam kramah sa parikîrtitah. 

Bhar. dans Jagaddhara, sur Mâlatî, p. 186. 

Ib. n. 4. 

vyâpyena vyâpakajnânam anumânam udîritam. 

Bhar. dans Jagaddhara, sur Mâlatî, p. 43. 

48, n. 3. 

yatra pralobhanakrodhavyasanâdyair vimrçyate 
bîjâdau garbhanirbhinnah so’ vamarça itîryate. 

Sudhâkara dans A. dy., 168. 


50, n. 5. — A.dy., p. 222, cite une autre définition du 
chalana : 

âtmâvasâdanam yat tu chalanam tad udâhrtam. 


Et il donne comme exemple du chalana ainsi entendu 
dans le sens de découragement: Çak. IV, 140, 1 — y. 176 
inclus. 

P. concorde avec S. 

avamânakrtam vâkyarp kâryârthara châdanam bhavet. 

51, n. 4. — P. donne la même définition que S. et dans 
les mêmes termes. 

54, n. 3. —A. dy., p. 255, cite une définition qui concorde 
avec celle du Daça-R. : 

mithah samjalpanam yat syât tad âhuh paribhâsanam. 

56, n. 4. — P. donne le même vers que S., 403. 
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57, n. 3. 

patâkâyâs tv avasthânam kvacit (prâptyâçâyâm). 

Sudhâkara, cité dans A. dy., iij. 

Ib. n. 5. — Corr. dans Bhar. XVIII, 18 : 

°pramàda (P.) °tha vidravo (P.) pratyaksam tâgi na syuh (P.)* 

et 19 : • 

nagaroparodhanam (P.) pratyaksâni ou °krtâni nânke (P.). 

An. R., comm., p. 15, cite sous le nom de Bharata les vers 
I, Iï, 3312 du Daça-R. 

An. R., comm., p, 53, cite un long extrait du Nâtakasûtra 
relatif aux objets qu’on ne doit pas représenter : 

krodhaprasâdaçokâh çâpotsargau ca vidravodvâhau 
adbhutadarçanam anke kvâpi pratyaksajâ na syuh 
yuddhatn râjyabhrarpço maranam nagaroparodharti ca 
apratyaksâni bhavanti praveçakaih sarpvidheyâni 
na kâryam çayanam range nâtyayogam apeksatâ 
kenacid vyapadeçena tadvîcchedam ca kârayet 
çastrâghâtam vadham caiva roaithunam yuddham eva ca 
naite pratyaksato nâtye darçanîyâh kathamcana 
bhaved arthavaçâd vâpî purusah sahitah striyâ 
na ca taccumbanam kuryân nirvyâjâlinganam na ca 
dantacchedatn nakhacchedam tathâ Iajjâkararn ca yat 
bhojanam salilakrîdâm rangamadhye parityajet. 

58, n. 1. 

anke praveçah pâtrânârp nâhetuh parikîrtitah 
arthaprasangam âlambya tesârp. nirgama isyate 
vistâro gunasampatteh svabhâvâd uddhrtir na hî 
vairasyâsya bhaved anko dîrgho rogîva panyatâm 
naikatrânke praçaipsanti bahupâtravibhâvanâm 

na caikaikarasodrekam nâpi vistarayojanam. 

bîjârthayuktiyuktam ca krtvâ kâryam yathârasam 
niskramam tu tatah kuryât sarvesâm rangavartinâm. 

Nâtakasûtra, cité dans An. R., comm. 53. 

59, n. 1. 

ankacchede kâryam mâsakrtam varsasanicitam vâpi 
tat sarvam kartavyam varsâd ûrddhvaiji na kadâcit. 
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59, n. 3. 

vrttavartisyamânânâm kathângânâm nivedakah 
samksepoktiîi sa viskambho madhyamapâtrayojitah 
kuto 1 pi svecchayâ prâptah sambandho nobhayor api 
viskambhako sa vtjneyah kathârthasyâpi sûcakah 

[-sanibandhenobhayopari 

-yas tu kâvyârthasûcakah. 

Mâlatî, comm. 33.] 
viskambhako dvidhâ jneyah çuddhah samkîrna eva ca 
çuddho madhyamapâtrena samkîrno madhyamâdhamaih 
samskrtoktyâ ca çuddhah syât samkîrno nîcabhâsayâ. 

Bharata dans An. R., comm. 70. 

asûcitasya pâtrasya praveço naiva yujyate 
tato viskambhakenâsya sûcanam racayed budhah. 

Samgîtakalpataru, ib. 


tatra viskambhako bhûtabhâvivastvamçasûcakah 
amukhyapâtracaritah samksepaikaprayojanah 
dvidhâ sa çuddho miçraç ca miçrah syân nîcamadhyamaih 
çuddhah kevalamadhyo’yam ekânekakrto dvidhâ. 

Sûdhâkara dans A. dy. 84. 


çuddho madhyamapâtrena samskrtoktyâ nibodhyate. 

Mâlatî, comm. 306. 


60, n. 4. 


ankâvasâne yatraiva bhâvino’ nkasya sûcyate 
vastubîjam upodghâtaih so’nkâvatâra ucyate. 

Bharata dans Mâlatî, comm. 68. 

61, n. 1. 

yat tu prayogabâhulyâd artho’ nke na samâpyate 
bahuvrttânto’ lpakathaih sa vidheyah praveçakaih 
ankânâm antarâlesu samksiptârthaprayojanaih 
bhrtyavarge kathâbaddho vijneyo’ yam praveçakah* 

Bharata, ib., 74. 

61, n. 2. 


yat tu çrâvyam na sarvasya svagatam tad ihocyate. 

Bharata, ib., 36 et An. R., comm. 39. 


hrdayastham vaco yat tu tad âtmagatam ucyate. 

Bhar. dans An. R., comm. 39. 
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Âtmagatam n’est qu’une variété du svagatam; 
aparté où le personnage s’interpelle. 


61. 


nigûdhabhâvasamyuktam apavâritakarji bhavet, 

Bharata, dans Mâlatî, comm. 99. 

rahasyam tu yad anyasya parâvjtyâ prakâçyate 
nâtyadharmasamâveçât smrtam lad apavâritam. 

Bharata, dans An. R., comm. 42. 


c’est un 


pâtrasyâipatayâ yatra pâtram naiva praveçyate 
nepathya ity uktvâkâçe laksyarçi baddhveti cocyate. 

Bharata, ib. 10. 

62. — L’expression prathama kalpa se rencontre plusieurs 
fois dans les drames (Çak. 105, 1; cf. 72, 4 padhamo sam- 
kappo; et Mâlav. 13, 10). Le sens indiqué parles commenta¬ 
teurs comme par le contexte ne souffre pas de difficultés ; il 
faut traduire: c< Excellente idée! ». Le composé prathama- 
kalpita signifie : « de premier ordre » (cf. Bohtiingk et Roth, 
s. v. kalp , caus. 1, ad fin.). Cet emploi du mot prathama- 
kalpa n’explique pas la convention scénique mentionnée dans 
notre texte ; elle est peut-être l’invention d’un théoricien four¬ 
voyé, qui n’aura pas compris le sens de cette locution dans 
les passages où elle se trouve. 

62, n. 2. — Jagaddhara, dans Mâlatî., comm., p. 17, cite 
les vers II, 1, 2, du Daça-R. sous le nom de Bharata, et cite 
également sous ce nom la définition suivante des qualités 
nécessaires : . 

vinayah çilasampattir madhurah priyadarçanah 
tyâgah sarvasvadânam syâd daksah ksiprakaro matah 
priyarpvado’ nutkatavâk sasneho lokaranjanah 
mitaprastutavâg vâgmi nityakarmaratah çucih 
khyâtavamço rûdhavamçah sodaçât trimçako yuvâ 
vânmanahkarmabhir yaç ca na calah sa sthiro matah 
dhrtih sarvesu yâ prîtir utsâho glânir eva ca 
smrtih kâlântarajnânam prajnâ tîksnamatir matâ 
kalâç câtra catuhsastir mânaç cittasamunnatih 
çûrah samgrâmanipuno rûpavân drçya ucyate 
atipratâpas tejasvî çâstracaksus trayîparah 
âtmavat sarvabhûtânî yah paçyati sa dhârmikah 
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tadgunâs tu mahâbhâgyam audâryam sthairyadaksate 
aujjvalyam dhârmikatvam ca kulînatvarn ca vâgmitâ 
krtajnatvam nayajnatvam çucitâ mânaçîlatâ 
tejasvitvam kâlavattvam prajâranjakatodayah. 

Sudhâkara, dans A. dy., 15. 


70, n. 3. 


vilâsah puruse yathâ 

mandasamcarinî drstir gatiç ca vrsabhâyitâ 
smrtipûrvas tathâlâpo vilâsah kathyate yathâ. 

Bh. dans Mâlatî., comra. 246. 

71, n. 1. 


tan mâdhuryam yatra gâtradrstyâdeh sprhanîyatâ 
sarvâvasthâsu sarvatra. 


A. dy., p. 97. 


71, n. 2. 


yasya prabhâvâd antahsthâh çokaharsâdayo bahih 
dehasthâ nopalabhyante tad gâmbhîryam udâhrtam. 

Bh. dans An. R., comm. 12 

72, n. 4 (et 73, n. 1). 

tatra kanyâtvarûdhâ syât salajjâ pitrpâlitâ 
sakhîkelisu visrabdhâ prâyo mugdhâ guçânvitâ. 

Sudhâkara dans A. dy., 75. 
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75, n. 2. — Bharata, cité- dans le comment, de Mâlatî., 
p. 18, s’exprime comme le Daça-R., sauf le second pâda: 
nânyodhânâtyavedibhih. Est-ce une simple erreur de mémoire 
du commentateur, ou cette variante indique-t-elle que l’exclu¬ 
sion de l’amour adultère était absolue au temps de Bharata? 

79, n. 2. 

bhâvâd îsatprakâço yah sa hâva iti kathyate. 

An. dans A. dy., 39. 

aksibhruvor vikârâdyâh çrngârasya ca sûcakâh 
sagrîvarecakâ bhâvâ hâvâs tebhyah samutthitâh 

Bhar. dans Mâlatî., comm. 337. 

79, n. 3. 

nânâvikâraih suvyaktah çrngârâki'tisûcakaih 
hâva eva bhaved dhelâ. 

Sudhâkara dans A. dy., 75. 
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nârînâm priyasambhogalajjâsâdhvasakautukaih 
svabhâvâviskrto vego heleti parikîrtitah. 

Bhar. dans Mâlatî., comm. 49. 

79, n. 5. 


rûpayauvanalâvanyair upabhogopabrmhitaih 
alamkaranam aùgânâni çobheti parikîrtitâ. 

Bhar. dans*Mâlatî., comm. 42. 

81, n. 3. 

yo vallabhâsannagato vikâro gatyâsanasthânavilokanâd m 
nânâvidhâkûtacamatkrtiç ca parânmukham câsyam ayarp vilâsah. 

Nâgarasarvasva dans A. dy., 50. 

yânasthânâsanâdînâm netravaktrâdikarmanâm 
utpadyate viçeso yah sa vilâsa iti smrtah. 

Bharata dans Mâlatî., comm. 248. 

dayitâvalokanâdau viçeso* ngakriyâsu yah 
çrngâracestâsahito vilâsah samudîritah. 

Bhar., ib., 49. 

81, n. 7. 

yad antarnihitasyângaih savyâpârair manobhuvah 
savrîdâviskrtih strînâm tad âhuh kilakincitam. 

Bhar. dans Mâlatî., comm. 255. 

82 , 11 . 1 . 

svâbhîlâsaprakatanam mottâyitam itîritam. 

Sudhâkara dans A. dy., 75. 

çrutvâ kathâm priyajanasya sakhîmukhebhyah 
karnodarasthitacalattanutarjanîkam 
yat sâùgabhangam iha jrmbhitam anganânâm 
mottâyitam tad uditam kavibhih purânaih. 

Bhar. dans Mâlatî.,. comm. 75. 

89, n. 2. 

çrngârârtham trapâkâri vâkyam gosthîsu narma tat. 

Bhar. dans Mâlatî., comm. 87. 
sahâsyavacanaprâyani narmecchanti manîsinah 

Bhar., ib., 40. 

upacârah strîpumsayor manojanmanibandhanah 
sa evâtra parijneyo narmasamjnah prayoktrbhih. 

Bhar., ib., 91. 
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90, n. 3. 

narmasphotâs tu bhâvânâm dehasthânârn prakâçanam. 

Bhar., ib., 223. 

lb n. 4. 

kâryakâranato yatra nâyako gopayet tan uni 
narmagarbhah sa kathito nâtyavedibhir uttaraah. 

Bhar., ib., 238. 

94. 

svapno dûtaç ca lekhaç ca nepathyoktis tathaiva ca 
âkâçavacanam caiva jrieyâ hy antarasamdhayah. 

Mâtrgupta, dans A. dy., 20. 

95. 

vivaksitârthakalitâ pattrikâ lekha ucyate. 

An. dans A. dy., 102. 

Ib. 

citram âkârasya vîlekhanani. 

An. dans A. dy., 217. 

96. 

tatra sâma priyam vâkyam sânuvrttiprakâçakam. 

Ib., 105. 

lb. 

dandas tv avinayâdînâm drstyâ çrutyâ ca tarjanam. 

Sudhâkara dans A. dy:, 37. 

lb. 

krodhas tu cetaso dîptir aparâdhâdidarçaftât. 

An. cité dans A. dy., 225. 

Ib. 

bhayastv âkasmikas trâsah. 

Ib., 223. 

97. 

ojas tu vâgupanyâso nijaçaktiprakâçakah. 

Ib., 225. 

Ib. 

samvrtih svayam uktasya svayam pracchâdanam bhavet. 

Ib., 83. 

ib. 

bhrântir viparyayajnânam prasangasyâviniçcayât. 

Ib., 216. 

Ib. 

niçcayo hetunârthasya matam hetvavadhâranam. 

Rasârnavasudhâkara dans A. dy., 174. 
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98, n. 2. 

sahasaivârthasaippattir- nâyakasyopakârikâ 
patâkâsthânakam. 

Adibharata, dans A. dy., 41. 

samdhau prathame tan matam..'... - 

Ib., ib. 

100, n. 1. 

mukhe pratimukhe garbhe vimarçe ca catursv api 
bhedâli sartidhisu kartavyâh patâkâsthânakasya tu 

Mâtrgupta, dans A. dy., 110. 

mukhasamdhim ârabhya samdhicatustaye kramena bhavanti. 

An. dans S. D,, 303, comm. 

104, n. 3. 

âkhyânam tu tad uàdistam yat purâvrttakîrtanam. 

Bhar. dans Mâlatî., comm. 92. 

105, n. 1. 

upamâdyair aiamkârair gunaih çlesâdibfiis tathâ 
ratnâdhyair bahubhir yuktam bhûsanair iva bhûsanam. 

Mâtrgupta dans A. dy., 20. 
gunâlamkârabahulam bhâsanam bhûsanam. matam. 

Sudhâkara, ib. 

Ib., n. 2. 

vâkyam ak§arasarp.ghâto bhinnârthaçlistavarnakam. 

Cité ib., 248. 

lb. } n. 4. 

vâkyam yad gûdhatulyârthan • tad udâharanam matam. 

Cité ib., 41. 

106, n. 1. 

sa hetur iti nirdisto yat sâdhyârthaprasâdhakam. 

Cité A. dy., 210. 

Ib., n. 5. 

saipbaddhârthânurûpo yah padaughab sa padoccayab- 

Ib. 31. 

Ib ., n. 6. 

kathanâd anyaces^ânâm sâdhyasiddhir nidarçanam. 

Bhar. dans Mâlatî., comm. 93. 
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107 , n. 1. — Le texte publié par M. Regnaud présente une 
lacune à la place des définitions de l’abhiprâya et de laprâpti. 

109. 

niruktir niravadyoktir nâmany arthaprasiddhaye. 

Cité A. dy., 30. 

Ib.y n. 5. 

abhyarthanâparam vâkyam vijneyo’ nunayo budhaih 

Cité A. dy., 253. 

110, n. 1. 

mâlâ syâd yad abhîstârthaprakâçanam. 

Cité A. dy., 107. 

mâlâ bahûnâm hetûnâm nirdeçah sâdhyasiddhaye. 

Cité Mâlatl., comin.. 227. 

Ib.y n. 4. 

yatra bhâvanayopet^m âtmânam atha vâ param 
prcchann ivâbhidhatte’ rtham sâ prcchety abhidhîyate. 

Bhar. dans Mâlatî., comm. 79. 

lb ., n. 5. 

prasiddhir lokavikhyâtair vâkyair arthaprasâdhanam. 

Cité A. dy., 29. 

111, n. 3. 

saundaryâdigunaçlâghâ gunakîrtanam atra hî. 

Cité A. dy., 73. 

Ib.y n. 5. 

manorathas tu vyâjena vivaksitanivedanam. 

Cité A. dy., 112. 

Ib.y n. 7. — D’après une citation de FA. dy., cette beauté 
s’appelait aussi madhurabhâsana : 

yat prasanneaa manasâ pûjyapûjayitur vacah 
smftiprakâçanam yat tat smrtam madhurabhâsanam. 

A. dy., 259. 

112 . 

pratbamasamdhyupalaksanatvam dvâdaçânâm uktam. 

Abhinavabhâratî d’Abhinavagupta, citée A. dy., 64. 
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112 , n. 1. 

süpratîtam (corr. apratîtam) vismptam vâ yatra kâryam prakâçyate 
tad udghâtakam ity âhuh praçnottaramanoharam. 

Bhar. dans Mâlatî., comm. io. 

113, — Le Sudhâkara mentionne aussi ces deux divisions : 

dvidhâvalagîtarçi proktam arthâvalagitâtmakam 
anyaprasangâd anyasya sarasiddhir prakrtasya ca. 

Cité A. dy., 13. 

114, n. 1. — Le mss. P. diffère entièrement ici du texte 
de Hall : 

çrutisârûpyârthâtmani bahavo’ rthâ yuktibhir niyujyante 
etad dhâsyam ahâsyatp vâ trigatam nâma vijneyam. 

115, n. 3. 

anavâranabhâvyarthavâdo gaçda iti smptah. 

Bhar. dans An. R., 44. 

116, n. 2. 

mûrkhajanasamnikarse hitam api yatra prabhâsate vidvân 
na ca gphyate’ sya vacanam vijneyo 5 satpralâpo’ sau. 

P. 

119, n. 4. — P. diffère ici de Hall et semble mieux en 
harmonie avec lé commentaire d’Abhinavagupta : 

prâkrtam yad viyuktam tu paçhed ântarasamsthitâ 
madanenânalipsâügî (?) sthitapâthyam vidhîyate. 

120, n. 5. 

vaimûdhakam tu lâsyam syât pumsah strîveçadhâranam. 

Bh. dans Mâlatî. comm. 229. 

lb., n. 6. — P. est tout différent et se rapproche de S. 

pâtram vibhrastas amketam su vyaktak aranânvit am 
prâkrtair vacanair yuktam viduh saindhavakam budhâh. 


121 . 

çokavibhramayukte tu vyâdhicintâsamâçrite 
çrutavàrtâdivairûpye yojyâ dvipadikâ budhaifc. 

Bhar. dans Mâlatî., comm. 36. 
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dhruvâ tu gîtibhedo ’yam vrndasâmâ nibadhyate 
sa ca pancadhâ tathâ hi 
prâveçikî niskrâmanî parikrâmany avasthitih 
utthâpani tu paficamyâ dhruvâ nâtyârthasiddhaye 
tatra prâveçikî jneyâ praveçe gânayogatah. 

Bhar. dans An. R., 20. 

prâveçikî âksepinî krâmikî utthâpinî prâsâdikî iti pancadhruvâh. 

Bhar. dans Karpûramanjarî, comm. 6 

prathayati pâtraviçesân sâmâjikamanâmsi ranjayati 
anusamdadhâti ca rasân nâtyavidhâne dhruvâ gîtih. 

Bâlarâmây. I, v. 20. 


Ib. (2). 

range viçanti niryânti ye tatkâryârthinab punah 
te sarva eva pâtrâni kîrtitâni prayoktirbhih. 

Bhar. dans An. R., 10. 

pâtrain tu nartanâdhâro. 

Samgîtaratnâk. VII, 12, 11. 


122, n. 3. 

vikrtângavacovesair hâsyakârî vidûsakah. 

Sudhâkara dans A. dy., 55. 

vaihâsikah kelikarah prahâsî ca vidûsakah. 

Bhar. dans An. R., 146* 


123, n. 2. 

prasahyamânakâmârto bahusthânasamutthitah 
svâvasthâdarçanârtham ca presayed dûtam âtmanah. 

Bhar. dans Mâlatî., comm. 318. 

patutâ dhrstatâ cetîngitajnatvam pratâranam 
deçakâlajnatâ caiva dûtîkrtye gunâ matâh. 

Ib., 115. 

lajjitam nârthavantam vâ rûpinarn vâ tathâturam 
dûtam vâpy atha vâ dûtîm na tu kuryât kathamcana. 

Ib., 16. 

nisrstârthâ mitârthâ ca tathâ çâsanahârikâ 
sâmarthyotpâditâhînâ dût! tu vividhâ matâ. 

Ib., 32. 
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Ib., n. 3. 

ubhayor bhâvam âçritya parâpeksavivarjitam 
svabuddhyâ kurute kâryaip nisrstârthah prakîrtitah. 

Bhar, dans An. R., 140. 

strîpumsayor âçayam âdadhânâ 
svayam ca kâryam pratipâdayantî 
srstârthikâ sâ paradârayoge 
dûtî niyojyâ bahudhâ sudhîbhih. 

Bhar. dans Mâlatî., comm., 100. 


Ib., n. 4. 

vidhaveksanikâ dâsî bhiksukî çilpakârikâ 
praviçya câçu viçvâsam dûtîkâryam ca vindati. 

Bhar. dans Mâlatî., comm. 16. 

kârur dâsî ca dhâtreyî prativeçyâ ca çilpikâ 
bâlâ pravrajitâ ceti nâyikânârp sakhîjanah. 

Bhar., ib., 27. 

126, n. 5. — Cité sous le nom de Mâtrgupta, À.dy., 57, 
avec les variantes : 

41a grhakakfâ. — 42» yâmesu. b yâmaçuddhiviçâradâ^i 
d yavanyo ’pi matâh kvacit 

kirâtî câmaradhârir yavanî çastradhârinî. 

vers cité par Katavema, comm. de Çak. (dans Pischel, De 
recens. Çak., 44). 

yavanî yuddhakâle râjno ’stram dadâti. 

Ib. 


128, n. 2. 

antahpuracaro vrddho vipro gunaganânvitah 
sarvakâryârthakuçalah kancukîty abhidhîyate 
jarâvaiklavyayuktena viçed gâtrena kancukt. 

Bhar. dans An. R. 109. 


Ib. 


kâpâlikâs tu ghantântanâmânah samudâhrtâh. 

Bhar. dans Mâlatî., comm. 31. 
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129 ( 1 ). 

râjann iti rsibhir vâcyah. 

Bh. dans A. dy., 21. 

râjann iti tapodhanah (râjânam âha). 

Bh. dans An. R., 23. 


Voir la jolie scène de TUttaracarita où le vieux chambellan 
appelle Râma « Râmabhadra » et reprend bien vite « deva». 

âyusmann iti vâcyas tu rathî sutena sarvadâ. 

Bh. dans A. dy., 16. 

âyusmann iti vrddhena vâcyo bâlah çubhâçayah. 

Bh. dans Mâiatî., comm. 319. 

tathâyusmann iti dvijah (nrpatim âha). 

Bh. dans A. dy., 23. 

devânâm api ye devâ mahâtmâno maharsayah 
bhagavann iti te vâcyâ yâs tesâm yositas tathâ. 

Bh. dans A. dy. 259. 

devâç ca linginaç caiva nânâsmrtidharâç ca ye 
bhagavann iti te vâcyâh purusâh striya eva ca. 

Bh. dans Mâlatl., comm., 9. 

bhagavann âha râjâ tam (tapodhanam). 

Bh. dans An. R., 23. 

kulam çîlam dayâ dânam dharmah satyam krtajnatâ 
adroha iti yesv état tân âryân sampracaksate. 

Bh. dans Mâiatî., comm. 9. 


âryeti nrpatir vipram 

Bh. dans An. R., 23 

âryeti brâhmanam brûyât 

Id., ib., s8 


sarvastrîbhih patir vâcya âryaputreti yauvane. 

Bh. dans A. dy., 8. 


Ib. (2). 

jârastriyas tu sambhâsyâh sarvâh parijanena tu 
bhattinî svâminîty evam nâtye prâhur vicaksanâh. 

Bh. dans Mâiatî., comm. 149. 


samânâbhis tathâ sakhyo halâ bhâsyâh parasparam. 

Bh. dans A. dy., 26. 
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130, n. 1. 

parivrânmuniçâkyesu tâpasaçrotriyesu ca 

dvijâ ye caiva lingasthâh samskrtam tesu yojayet. 

Âdibharata dans A. dy., 21 . 

dhîroddhate dhîralaîite dhîrodâtte tathaiva ca 
dhîrapraçânte ca tathâ pâthyam yojyarp tu samskrtam. 

, Id., ib., is. 

/ 

sammatânâm devatânâm râjânyâmâtyasahuke 
vaninmâgadhasûtânâm pâthyam yojyam tu samskrtam. 

Mâtrgupta, ib. 

devânâip bhûpatînâiïi ca sadvânâm purodhasâm 
amâtyavanigâdlnâm pâthyam icchanti samskrtam. 

Bh. dans An. R., 22. 

yojyam vidûsakonmattabâlatâpasayositâm 
nîcânâm pandakânâm ca nîcagrahavikârinâm 
vidvadbhih prâkrtam kâryam kâranât samskrtam kvacit. 

Mâtrgupta dans A. dy., 126. 

divyâyâ ganikâyâç ca çilpakâryâs tathaiva ca 
vidagdhâyâ|i striyâ bhâsâm samskrtenâpi yojayet. 

Bh. dans Mâlatî., comm. 242. 

samskrtabhâsâvâcah prâyo nâtye khalu striyâh çlâghyâh 
kvacid api vidagdhatâyâh prabodhanârtham praçasyante. 

Bh., ib., 81. 

samskrta... (v. sup.) 

kvacid api tapahprabhâvâd vidagdhatâbodhanâc ca çasyante. 

Bh. dans An. R., 113. 
cetî prâkrtabhâsinî syâc ca samskrtabhâsînî. 

Id., ib. 

prâkpratîcîbhuvoh sindhvor himavadvindhyaçailayoh 
antarâvasthitam deçam âryâvartam vidur budhâh 
âry r âvartaprasütâsu sarvâsv eva hi jâtisu 
saurasenîm samâçritya bhâsâm kâvye prayojayet. 

Mâtrgupta dans A. dy., 8. 
nâyikânârçi sakhînâm ca saurasenî prakîrtitâ. 

Bh., ib., 25. 

131 (1). Nous avons reproduit la distribution indiquée dans 
l’introduction de l’édition Stenzler(VI et VII). Enréalité le petit 
Rohasena parle, à quelques irrégularités près, la çaurasenî. 
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Il ne faut pas s’imaginer toutefois que la variété des 
prâcrits entraîne une inextricable confusion de langages. La 
plupart ne diffèrent que par certains caractères morpho¬ 
logiques ou phonétiques régulièrement fixés et limités à un 
petit nombre ; le sanscrit en est toujours la base, et les 
prâcrits ne sont guère que des prononciations spéciales du 
sanscrit. Témoin les exemples suivants choisis dans la 
Mrcchakatikâ et .accompagnés de la traduction sanscrite : 

Çaurasenî (3,5 éd. Stenzler). Natî. ajja iam mhi (ârya, iyam asmi). — 
Sûtradhârah. ajje sâadam de (ârye svâgatam te). — N. ânavedu ajjo ko 
nioo anucitthîadu tti (âjnâpayatv âryah ko niyogo’ nusthîyatâm iti). 

Avantïkâ (ioo, 23 ib.) Vîraka. eso pavahanavâhao bhanâdi ajjacârudattassa 
pavahanam vasantasenâ ârûdhâ pupphakarandaam jinnujjânam nîadi tti 
(esa pravahanavâhako bhanati âryacârudattasya pravahanam vasantasenâ 
ârûdhâ puspakarandakam jîrnodyânam nîyate iti). 

Prdcyd (6,1). Maitreya. adha vâ mae vi mitteena parassa âmantanaâitp 
bhakkhidavvâim (atha vâ maya api maitreyena parasya âmantranakâni 
bhaksitavyâni). 

Mdgadhî (38, 15) Samvâhaka. tado tena ajjena çavittî palicâlake kada mhi 
câlittâvaçeçe ca taççim jûdobajîvi mhi çamvutte (tatas tena âryena savrttih 
paricârakah krto ’smi câritryâvaçese ca tasmin dyûtopajîvy asmi samvfttah). 

Çdkdrî (13,6) Çakâra. antalena çuçiniddhâ eçâ ganiâ jena matp bhanâdi ehi 
çante çi kilinte çi tti (antarena susnigdhâ esâ ganikâyena mâm bhanati ehi 
çrânto ’si klânto ’si iti). 

Cândâlî (158, 19) Candâlau. çunâdha ajjâ. eçe çatthavâhavinaadattaçça 
natthike çâaradattaçça puttake ajjacâludatte nâma (çrnuta âryâh esa sârtha- 
vâhavinayadattasya naptâ sâgaradattasya putraka âryacârudatto nâma). 

Dhakkî (36, 18) Mâthura. tassa jûdiarassa mutthipahârena nâsikâ bhaggâ 
âsi tâ ehi ruhirapaham anusaremha (tasya dyûtikarasya mustiprahârena 
nâsikâ bhagnâ âsît. tad ehi rudhirapatham anusarâmas). 


Ib n. 1. 

âçîr namaskriyârûpah çlokah... 
nândîti kathyate. 

Bh. dans A. dy. 2 ; Âdibhar., ib., 5 ; Mâtrgupta 
dans comm. Vikram. 6. 

âçîr namaskriyâvastu. 

Bhâsa dans A. dy. 2 

pûrvam kptâ mayâ nândî âçîrvacanasamyutâ. 

Bh. (i cr adhyâya) dans A. dy., 5. 
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harotîamângasthitavastuvarnanair 
vâkyârthabhûmnârthapadais trisamkhyaih 
sadbhiç caturbhir nrpaviprasampat 
samâçîsâ sampravadanti nândîm. 

Samgîtak'aîpataru, ib., 6. 

devadvijanrpâdînâm âçîrvacanapûrvikâ 

nândî kâryâ budhair yatnân namaskârena samyutâ. 

Bh. dans An. R., 4. 

devatâder namaskâro gurûnâm api ca stutiki 
gobrâhmananrpâdînâm âçîr nândî. 

Kohala, ib. 7. 

devadvijanrpâdînâm âçîrvacanapûrvikâ 
nandanty asyâm surâ yasmât tasmân nândîti kîrtitâ. 

Devapâni, dans Daçarûpatîkâ, dans comm. de Vikram. 6. 

âçîrvacanasam^ktâ nityam yasmât prayujyate 
devadvijanrpâdînâm tasmân nândîti samjnitâ. 

Bh. dans Nâtyapradîpa (ms. I.O. 1148). 

nandanti kâvyâni kavîndravargâh kuçîlavâh pârisadâç -ca santah 
yasmâd alam sajjanasindhuhamsî tasmâd iyarp. sâ kathitâ nândî. 

Nâ^apradîpa dans A. dy., 5. 

stutyarthe nadidhâtau vâ samrddhyarthe vâ punah 
prsodarâdipâthena nândîsâdhanam îritam. 

iti kecit; An. R. 7. 

candranâmânkitâ kâryâ sa rasânâm yato nidhih. 

An. dans .A. dy., 6 . 

gangâ nâgapatih somah sudhânando jayâçisah 
ebhir nâmapadaih kâryâ nândî kavibhir ankitâ 
praçastapadavi nyâsâ candrasamkîrtanânvitâ 
âçîrvâdaparâ nândî yojyeyam mangalânvitâ 
candrasamkirtanam yatra tadadhîno rasottamah 
prîte candramasi sphîtâ rasaçrîr iti bhâtvikih (?). 

Bh. dans Mâlatî., comm., 4. 


182 ( 1 ). 

namaskrtir mângalikî âçîh patrâvalî tathâ 
nândî caturdhâ nirdistâ nâtakâdisu dhîmatâ 
namahpradhânavâkyena komalena padena ca 
kalpitâ çambhunâ yuktâ namaskrtir itîrîtâ 
devasyârdhenducûdasya vilâsenopavarrtitâ 
mangalânugatam vâkyam yatra mângalikîti sâ 
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devadvij anrpâdînâm âçîrvâdavibhûsitâ 

nând! mangalasamyuktâ syâd âçîr iti tadvidah 

vâcyârthabijaracitâ çrngârâdisamanvitâ 

samyuktâ candrapadmâ^hyâm patrâvaly abhidhîyate. 

Daçarûpaka d .s An. R. 7 (peut-être le comm. de Devapâni). 

yasyâm bîjasya vinyâso hy abhidheyasya vastunah 
çlesena vâ samâyuktâ nândî patrâvalîti sâ. 

Nâtyadarpana dans A. dy., 6 . 


Ib . (2). 

astâhgapadasamyuktâ praçastâ vedasammatâ. 

Bh. (prathamâdhyâye) dans A. dy., 5. 

astâbhir dvâdaçabhir vâ padaih samyan niyojitâ. 

Bh. dans An. R., 3. 

kâcid dvâdaçapadâ nândî kâcid astapadâ smrtâ. 

Bh. dans Mâlatî., comm., 4. 

nândî padair dvâdaçabhir astâbhir vâpy alamkrtâ. 

Bh. (pancamâdhyâye) dans A.dy. 6; et An. R. 7. 
târn sodaçapadâm eke kecid âhuç catuspadâm. 

Bh. dans An. R. 7. 

tryasratâlânugatâ tripadâ satpadâ dvâdaçapadeti caturasratâlânugatâ 
catuspadâ astapadâ sodaçapadeti prthak trividhaiva. nâtah param api 
bhûyastvâd âdrtâ. 

Abhinavagupta, Bharatatîkâ, dans A. dy., 6 . 

pancatrimçatpadâ nândî nityam eva çubhâvahâ 
syân nâyakasya ca kaver yadi çambhuvibhûsitâ 

Bh. dans An. R. 7. 


133 (1). 

padâni çlokâvayavabhûtâni tinantâni subantâni vâ çlokaturîyânaça- 
rûpâni vâ avântararûpâni vâ — (iti vyâkhyâya punar uktam) — 
âcâryasvarasas tv avântaravâkyesv eva padatvam, 

Abhinavagupta, Bharatatîkâ, A.dy., 6. 

çlokapâdah padam kecit suptinantam athâpare 
pare ’vântaravâkyaikasvarûpam padam ûcire 

Nâtyapradîpa, ib. 

suptinantam padam câtra çlokapâdaç ca vâ padam. 

Nâtyalocana dans An. R. 7. 
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ïb. (2). 

namo 5 stu sarvadevebhyo dvijâtibhyas tato namah 
jitaip somena vai râjnâ çivam gobrâhmanâya ca 
brahmottaraxn tathaivâstu hatâ brahmadvisas tathâ 
praçâstv imâm mahârâjah prthivîm ca sasâgarâm 
râjyam pravartatâm caiva rangah svâmçah samrdhyatu 
preksâkartur mahân dharmo bhavatu brahmabhâsitah 
kâvyakartur yaçaç câpi dharmaç câpi pravardhatâm 
jjyayâ cânayâ nityam prîyantâm devatâ iti. 

dvâdaçapadâ nândl donnée par Bh. (pancamâdhyâye) 

dans A. dy., 6. 


ïb. ( 3 ). 

ânandam vidadhâtu padmavasatib çambhuh çivani yacchatu 
çrinâthah çriyam âtanotu tanutârp. sîtâpatîr vânchitam 
herambah kurutâm avîghnam anagham vâg brahma vidyotatâm 
vyâsoktarji tad udetu vastu bharato nât} r e ’stu nah kautukî. 

nândî astapadâ du Vilak§akurupati, citée par Abhinava- 
gupta; A. dy., 6 . 


Ib. ( 4 ). 


134 . 


çlokaih kâvyârthasûcakaih. 

Bh. dans A. dy., 2; Âdibhar. ib., 5 ; Mâtrgupta dans 
comm. de Vikram., 4. 


ksemam sarvagurur datte magano bhûmidaivatah 


yas tu çrîdah. 


Bhâmaha dans A. dy., 4. 


185 . 

atha pâtrâni tatrâdau nândî nândîipi tu yah pathet. 

Bh. dans An. R., 7. 

sûtradhârah pathen nândîm madhyamatn svaram âçritah. 

Bh. (pancamâdhyâye) dans A. dy., 2, 6; An. R., 7; 
Mâlatî., comm. 4. 

sûtradhârah pathen nândîm anyo vâ rangabhûmigah. 

Samgîtakalpataru dans An. R., 8. 


Ibn. 2. 

yatra kimcin natau pâdau syâtârïi mûiaprasâritau 
vaisnavam tat tu nirdistam sthânakam viçnudaivatam. 

Tyotirîçvara dans comm. de Vikram., 7. 
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136. 

nândîm prayujya niskrâmet sûtradhârah sahânugah 
sthâpakah praviçet tatra sûtradhâragunâkrtih. 

Âdibhar. dans A. dy., 6; Bh. dans An. R., 7 et 
Mâlatî., comm. 6. 

sûtradhâragunâkârah sthâpakah praviçet tatah 
upacârena so ’py atra sûtradhâro ’bhidhîyate. 

Çâtakarna dans An. R., 7. 

apare tu : patântarita eva nândîm pathitvâ sûtradhârah praviçati 
vadati ca. 

An. R., 8. 

apare tu : dikpâlastutijarjarapûjântam eva pûrvarangam nândîvyati- 
riktam krtvâ sûtradhâre vinirgate tatsamagunatvât sthâpaka eva 
sûtradhâro nândîm javanikântah pathitvâ rangabhûmâv âgatya 
kâvyam âsthâpayet. 

Samgîtakalpataru dans comm. de Vikram., 6. 

yad vâ : anyenaiva pathitâ tadante sûtradhârah praviçati vadati ca. 

An. dans An. R., 7. 


137, n. 2. 

tatafr (jzz nândyanantaram) çlokam pathed ekam gambhîrasvarasam- 
devastotram puraskrtya yasya pûjâ pravartate. [yuktam] 

Bh. dans Mâlatî., comm. 97. 

Ib. (1). — Le choix de la saison à décrire est réglé par 
des lois précises, et c'est une erreur d'y chercher, comme 
fait M. Windisch, une indication sur le temps réel de la 
représentation : « S’il s’agit d’une bataille dans la pièce, c’est 
l’automne qu’il faut décrire; s’il s’agit d’un mariage, c’est 
l'été ou le printemps ». 

çarat samgrâmavisaye vivâhe jyesthamâdhavau, 

Bh. dans Mâlatî., comm. 7. 

Le Venisamhâra qui est un drame militaire a une descrip¬ 
tion de l’automne dans le prologue ; ainsi fait le Dhanam- 
jaya-vijaya, le seul vyâyoga publié jusqu’ici ; le prologue de 
Çakuntalâ chante l’été; celui de Mallikâmâruta, du Jànakîpa- 
rinaya, etc., le printemps. 
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/£., n. 3. 

prarocanâ tu kartavyâ pûrvarangârthasiddhaye. 

Rangaçekhara, par Jyotirîçvara, dans An. R., 16. 

bhâvasiddhih prarocanâ. 

Nâtyadarpapa, ib. 


Ib. ( 2 ). 

samksepâd uta vistarâd vidadhîta prarocanâm.... 
praçamsâ tu dvidhâ jneyâ cetanâcetanâçrayâ 
cetanâs tu kathânâthakavisabhyanatâh smrtâh 
acetanau deçakâlau kâlo madhuçaranmukhah. 

Sudhâkara dans A. dy., 8. 


138, n. 1. 

itthanr rangavidhânasya sambandhâdiprasiddhaye 
gotrarçi nâma ca badhnîyât pûjâvâkyam sabhâsadâm 
vâfichâkalâpah. prathamam kalâvidhir anantaram 
vânchâçûnyâ na dj-çyante vyavahârâh katharçicana 
vânchâkalâpas tu kaver abhîstârthaprakâçanam 
svâbhidheyagatatvena sâ dvidhâ paripathyate 
svagatam tu svagotrâdisvîyakîrtiprakâçanam 
abhidheyagatam yat tat kâvyanâmnâ prakâçanam. 

Bhâvaprakâçikâ dans A. dy., 9. 

vidher yathaiva samkalpo mukhatâm pratipadyate 
pradhânasya prabandhasya tathâ prastâvanâ matâ 
arthasya pratipâdyasya tîrtharçi prastâvanâ matâ. 

Sudhâkara dans A. dy., 14. 

svair angaiç câpi vîthyaûgaih prakuryâd âmukhani budhafc. 

Mâtrgupta dans A. dy., 

gotram nâma ca badhnîyât pûjâvâkyam ca sarvatah 
nâtakasya ca yan nâma garbhanirdistaiaksanam. 

Bh. dans Mâlatî., 9; An. R., 15. 


140 (1). 

nepathyoktam çrutarp yatra tv âkâçavacanam tathâ 
samâçrityâpi kartavyam âmukham nâtakâdisu. 

Nakhakutta dans Sâh. D. 295 (comm. marqué 
par erreur 296). 
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/£., n. 1. 

prakhyâtavastuvîsayam dhîrodâttâdinâyakam 
râjarsivamçacaritarn tathâ divyâçrayânvitam 
yuktam vrddhivilâsàdyair gunair nânâvibhûtibhih 
çrngâravirânyatarapradhânarasasamçrayam 
prakrtyavasthâsamdhyangasamdhyantaravibhûsanaih 
patâkâsthânakair vrttitadangaiç ca pravrttibhih 
nâtyâlamkaranair nânâbhyâsayukpâtrasamcayaih 
ankapraveçakaîr âdhyam rasabhâvasamujjvalam 
sukhaduhkhotpattikrtam caritam yac ca bhûbhrtâm 
itivrttam kathodbhûtarp kimcidutpâdyavastu ca 
nâtakam nâma taj jneyam rûpakam nâtyavedibhih. 

Mâtrgupta dans A. dy., 9. 

devatâdarçanântam tu kartavyam nâtakam budhaih 
râjarsidarçanântam vâ te ’pi devaih samâ matâh. 

Bh. dans An. R., 320. 

prakhyâtonnatanâyakam rasamayam râjarsivamçodbhavam 
sângarp bhangajayânvitam rasamayam tattatpurânâçrayam 
bhâsâvaibhavasundarani pravilasannânâvilâsam valad 
vrttivyâptam açesasamdhisahitam saptânkavan nâtakam. 

Samgîtakalpataru dans An. R., 15. 

Le totaka, mentionné dans Bharata XVIII, 11 (Hall) 
comme une variété du nàtaka, n’est qu’une fausse lecture. P. 
restitue nâtaka. 

141 (1). — Bharata semble n’en reconnaître que deux 
espèces : 

çrngârahâsyabahulani çântâdbhutarasânvitam 
dvyankam ârabhatîhînam prâha prahasanam munih. 

Bh. dans An. R., 108. 


Cf. infra, le prahasana. 

142, n. 1. 

dvidhâ prakaranam tat tu çuddham samkîrnam eva ca 
kulastrîracitam çuddham samkîrnam veçyayâ krtam. 

Bh. dans Mâlatî., comm, 17. 
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144. — Le Mâlavikâgnimitra, donné comme exemple de 
la vîthî (S. 533), n’a pas de rapport avec la définition du 
genre. Kâlidâsa lui-même présente dans le prologue sa pièce 
comme un nâtaka. L’erreur du Sâhitya-D. ne peut guère 
s’expliquer que par une faute de lecture. 

Ib. 9 n. 1. 

nânârasasamâyuktâ samdhidvayavibhûsitâ 
arthaprakrtibhih pûrnâ syâd ekânkâ tu vîthikâ 
tribhih pâtraîh prayojyeyam uttamâdhamamadhyamaih 
kartavyâ nâyikâ câtra çrngâradvayasamyuktâ. 

Bh. dans Mâlatk, comra. 70. 

147, n. 4. — Râjaçekhara le définit lui-même (Karpûr. I, 

v. 6 ; le texte original est en prâcrit). 

tat sâtakam iti bhanyate dûram yan nâtikâ anuharati 

kim punar atra praveçakaviskarabhakau na kevalam bhavatah. 

Le commentateur cite encore cette autre définition : 

saiva praveçakenâpi viskambhena vinâ kftâ 
ankasthânlyavinyastacaturjavanikântarâ 
prakrstaprâkptamayî sattakam nâmato bhavet. 

Sudhâkara. 

Le commentateur écrit constamment : sâtaka. Le Pet., 
Wort. cite s. v. çàtaka : çâtaka, nâtakabheda ; Bhar. dans 
Çabdakalpadruma. Çâtaka est évidemment une variante gra¬ 
phique de sattaka ou sâtaka. 

148 (1). 

lâmpatyabahulâ nîco nâyakaç copanâyakah 
nîcavamçasamudbhûtâ nâyikânîcatatparâ 
surâpânasamâyogân nrtyagîtasamâkulâ 
ankadvayasamâyuktâ jîieyâ prâkasikâ budhaih. 

Tagore, The eight principal Rasas, p. 12. 

150, n. 2, — Plusieurs peintures dans les temples de 
Bagh, district de Râth, au sud du Mâlva, représentent ce 
genre de spectacle. Burgess décrit ainsi l’une d’elles : a On 
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y voit six femmes autour d’un homme qui porte un habit 
tacheté et un couvre-chef gris, de grandes pendeloques aux 
oreilles, et un long collier; à sa droite, par terre, deux tam¬ 
bours. Trois femmes ont de petites cymbales; les trois 
autres de courtes baguettes, et la septième un tambourin. 
Elles semblent vivement intéressées. » Archœol. Survey of 
W. India } n° 9, p. 95. 

1b. (1). — Voir le texte des définitions de la hamsikâ, 
etc., dans Tagore op. } laud., 13, sqq . 

157 (1). 

sûtradhârakrtârambhair nâtakair bahubhûmikaih 
sapatâkair yaço lebhe bhâso devakulair iva. 

Harsacarita, introd. v. 16. 


Ib. (2). 

bhâsammi jalanamitte kantîdeve a jassa rahuâre 
saubandhave a bandhammi hâriyande a ânando. 

Gaüdavaho, v. 8oo. 

La traduction sanscrite donne : 

bhâse jvalanamitre kuntîdeve ca yasya raghukâre 
sobandhave ca bandhe hâricandre ca ânandah 


et le commentaire interprète ainsi : 

bhâsah jvalanamitrab kuntîdevah iti kavayab ; raghukârah kâlidâsah. 

La grammaire seule suffit à mettre en garde contre cette 
interprétation ; la place du mot ca entre kantîdeve et rahuâre 
serait au moins singulière dans un ouvrage écrit avec un 
soin minutieux comme celui-ci; de plus, l’expression soban¬ 
dhave bandhammi semble appeler par symétrie des péri¬ 
phrases analogues dans le premier et le second pàda. Le vers 
de Râjaçekhara, cité plus loin, justifie l’épithète de jvalana- 
mitra donnée à Bhâsa ; dès lors il ne reste plus qu’à expli¬ 
quer kantîdeve par le sanscrit kântideve comme l’apposition 
de raqhukâre. 


Théâtre indien* — T. U, 


3 
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Ib. (3). 

Bhâso râmilasomilau... 

Vers cité dans la Çârngadharapaddhati, 8, 17, et publié 
par Àufrecbt. V. aussi Subhâçitâvali, introd., s. v. Bhàsa. 

158 (1). — Y. Peterson, Report on search of mss. 1883- 
1*884, p. 46. 

Ib. (2). 

.bhâso hâsah kavikulaguruh kâlidâso vilâsah.... 

Prasanna-R., p. 9. 


Ib. (3). 

bhâsanâtakacakre ’pi chekaih ksipte parîksitum 
svapnavâsavadattasya dâhako ’bhûn na pâvakah. 

Râjaçekhara dans la Sûktimuktâvalî ; cité Subhâsitâv. 

s. v. Bhâsa. 

Ib. (4). — Le Tâpasavatsarâja de Mâtrarâja Ànan- 
gaharsa (v. Hultzcb dans Gotting. Nachrichten, 1886, p. 224 
sqq.) est aussi fondé sur cet incident. 

Ib. (5). — Peut-être faut-il expliquer comme une allu¬ 
sion au Svapnavâsavadatta le passage fameux de Mâlati (II, 
92) où Kâmandakî mentionne d'illustres héroïnes : Çakuntalâ, 
Urvaçi, Vâsavadattâ, qui ont choisi elles-mêmes leurs 
époux. Il ne peut s'agir de la Yâsavadattâ de Subandhu dont 
l’histoire est sans rapport avec la légende citée par Bhaya- 
bhûti. Xes fiançailles de Yâsavadattâ avec Samjaya, aux¬ 
quelles la Brhatkathâ ne fait aucune allusion, étaient peut-être 
une invention du dramaturge. 

159, n. 2. — Le même vers est également attribué à 
Bhâsa dans la Subhâsitahârâvalî, et à Mâlavarudra dans 
Ksemendra, Àucityavicâracarcâ 123. 

161 (1). — Ce vers se retrouve dans Bhartrhari, 1,3 ; 
la collection de stances qui nous est parvenue sous ce nom 
semble formée de pièces empruntées à des auteurs divers et 
groupées d’après le sujet. 
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161 (2). — D’après les données de la Râjataranginî 
relevées et mises bout à bout par Shankar Pandit ( Gaücla- 
vaho, Introd. XXIV sqqX Tunjina, le contemporain de 
Candra, aurait régné de 105 à 69 avant J.-C. ; Kiranya 
et Toramàna, contemporains de Vikramàditya d’Ujjayinî, 
auraient régné de 88 à 118 après J.-C.; cinq règnes séparent 
ces deux princes d’un autre Vikramàditya, roi du Cache¬ 
mire, qui gouverna ce pays de 517 à 559 après J.-C.; dans 
l’intervalle se place, il est vrai, le règne de Ranâditya qui 
dura trois cents ans, à en croire Kalhana. Ce chiffre mons¬ 
trueux indique assez le trouble de la chronologie qui servait 
de base à l’historien cachemirien ; il suffit du reste, pour en 
indiquer la valeur absolue, de citer la date attribuée à 
Gonarda III, qui ouvre les temps historiques ; ce prince, dont 
le prédécesseur était contemporain du grand docteur boud¬ 
dhiste Nâgârjuna, et qui succédait lui-même aux rois indo- 
scythes, Huska, Juska et Kaniska, aurait régné en 1184 avant 
J.-C. Or le sacre de Kaniska semble fixé d’une manière 
définitive à l’an 78 après J.-C. et Nàgàrjuna vécut dans la 
seconde moitié du 1 er siècle de l’ère. Si nous réunissons, 
comme il est vraisemblable, en un seul et même personnage, 
le Vikramàditya du Cachemire et celui d’Ujjayinî, et si nous 
attribuons à cet unique Vikramàditya la date où Kalhana 
place le Vikramàditya du Cachemire, en concordance avec 
les indications tirées d’autres documents, l’intervalle entre 
Kaniska et Vikramàditya est ramené de 1701 ans (1184 avant 
J.-C. — 517 après J.-C.) à quatre siècles et demi. Le relevé 
des données précises relatives aux divers règnes (Shankar 
Pandit, clxxvi sqq.) permet d’accorder une certaine créance 
à la série de noms royaux, telle que Kalhana la donne, 
indépendamment de leur date. Tunjina qui précède de six 
règnes Vikramàditya doit avoir vécu moins d’un siècle avant 
lui : si on prend en effet la moyenne des règnes depuis Yaças- 
kara (x° siècle) jusqu’au roi contemporain de Kalhana en 
1151, le chiffre obtenu est 10 ans; on obtient encore la 
même moyenne à procéder sur un ensemble de 43 rois, à 
partir de Lalitàditya. Ainsi Candraka semble appartenir à la 
première moitié du v° siècle. (Cunningham adopte 319 comme 
date de Tunjina). 
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163 (1). — Il n'y a point lien d’ajouter à cette liste le 
nom de Dhâvaka qui n’a jamais eu d’autre existence que 
celle d’une varia lectio . Certains mss. de Mâlavikâgnimitra 
le substituent dans le prologue au nom de Bhâsa; on a 
voulu lui attribuer la paternité du Nâgânanda, œuvre posté¬ 
rieure à Kâlidâsa. Mais nous verrons plus loin que cette 
hypothèse s’écroule. Le nom de Dhâvaka ne se retrouve 
enfin dans aucune des anthologies connues. Quelques manus¬ 
crits du Kâvyaprakâça le désignent comme un protégé de 
Crî Harsa, mais les mss. cachemiriens, les plus authen- 

t> • ' 

tiques, examinés par Bühler, portent tous Bâna, et non 
Dhâvaka. 

163 (2). — Voir pour la bibliographie générale: Weber, 
Indische Literaturgeschichte, 3 e ed. } et Max Müller, India, 
what can it teach us (Appendix : Renaissance of Sanscrit 
literature). Nous n’avons indiqué en principe que les travaux 
ou les articles parus après la publication de ces deux ouvrages 
ou qui n’y sont ppint relevés. — Gf. aussi pour la plupart 
des poètes dramatiques l’Introduction de la Subhâsitâvali } 
ed. Peterson et Durgaprasad (. Bombay sériés). 

164. — Les œuvres qui portent le nom de Kâlidâsa ou 
qui lui sont attribuées par la tradition indigène sont énumé¬ 
rées ainsi par Çesagiri Çâstrî (Ind. Antiq., I, 340): le Ra- 
ghuvamça, le Kumârasambhava, le Nalodaya, le Setubandha, 
épopées savantes (la dernière en prâcrit) ; Çakuntalâ, Vikra- 
morvaçî, Mâlavikâgnimitra, Hàsyàrnava, œuvres dramatiques; 
le Rtusamhâra, poème descriptif ; le Meghadûta, élégie ; le 
Çrngâratilaka, la Praçnottaramâlâ, la Vrttatârâvalî, le Çruta- 
bodha, traité de métrique; le Jyotirvidâbharana, traité 
d’astronomie. La liste pourrait s’allonger encore considérable¬ 
ment; plus jaloux d’assurer l’immortalité à leur œuvre qu’à 
leur nom, les pandits ont mis volontiers sous le nom du 
grand poète leurs propres élucubrations, et la tradition a 
trop peu de critique pour faire le départ des apocryphes. Les 
seules œuvres vraiment authentiques de Kâlidâsa paraissent 
être le Raghuvamça, le Kumârasambhava, Çakuntalâ, Vikra- 
morvaçi, Mâlavikâgnimitra, le Meghadûta. Les dèrniers 
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chants (VIII-XVII) du Kumârasambhava ont soulevé de 
vives discussions (v. Weber, Ind. Streifen III, 217, 229; 
Shankar Pandit, lntrod. to Raghuvamça, vol. III ; Jacobi, die 
Epen Kâlidâsa s, 1882) et semblent être d’une autre 
main. 

165 (1). — La légende se trouve citée comme très connue 
déjà dans le Pœrakum Bâ sirit, ouvrage cinghalais du xiv e 
siècle. V. James d’Alwis, Sidatsangarâva, p. cli sqq.) ; The 
Orientalist, vol. II, part. XI et XII; Rhys Davids dans 
J. Roy. As. soc.,' janvier 1888; Bendall, ib. p. 440, donne le 
titre de deux ouvrages récents fondés sur cette tradition : 
1° The Historical Tragedy entitled Kalidas by Simon de Silva 
Seneviratna, , Colombo, 1887 ; 2° Kalidas Charitaya, poème 
en 255 stances, ib., id. 

165 (2). — Fergusson suppose que la date de la bataille 
gagnée par Vikramâditya à Korur en 544 servit de base aux 
astronomes qui placèrent l'origine de l’ère 600 ans (6 X 100 
ou 60 X 10) plus tôt, soit 56 av. J. C. 

155 ( 3 ). —M. Georg Huth a dans un travail récent {Die 
Zeit des Kâlidâsa , mit einem Anhang : zur Chronologie der 
Werke des Kâlidâsa, Berlin, 1890) réuni toutes les données 
des ouvrages de Kâlidâsa qui peuvent concourir à fixer son 
époque ; il a aussi passé en revue les principales opinions 
émises jusqu’ici. Il aboutit aux conclusions que nous avons 
proposées dans notre ouvrage, sans y parvenir toutefois par 
les mêmes arguments et la même méthode que nous. Il con¬ 
sidère le vi° siècle comme la date « la plus vraisemblable » 
de Kâlidâsa, et classe les drames dans l’ordre suivant : Mâla- 
vikâ, Çakuntalà, Urvaçî. Ainsi confirmée par des recherches 
indépendantes, notre opinion gagne encore en probabilité. 

La date solidement établie de Bhartrhari nous conduit aussi 
par une série d’inductions certaines à la même époque. Bhartr¬ 
hari mourut entre 652 et 655 (v. inf.) Son maître Vasuràta 
soutint une controverse grammaticale contre Vasubandhu 
sous le règne de Bàlâditya (Wassilief donne par erreur de 
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transcription Prâditya, qui n’est pas sanscrit; le chinois rend 
Pra et Bâla par le son Po-lo), fils de Vikramâditya. 
Bhartrhari né à la fin du vi e siècle est séparé par deux géné¬ 
rations du grand Vikramâditya : 

Bhartrhari, mort vers 652 
disciple de 

1 

Vasurâta, contemporain et beau-frère de Bâlâditya, 

fils de 

I 

Vikramâditya. . 

Le règne de Vikramâditya se place donc dans la première 
moitié du vi° siècle (sur Bhartrhari, y. note inf.). 

Il convient encore de rappeler pour mémoire l’hypothèse 
proposée par Bhau Daji ( Journ . of Bombay Branch , VI, 
218 sqq.) et adoptée par Fauche (Appendice à la trad. du 
Dciça-kumâra, Paris, 1862) dont l’autorité n’est guère propre 
à la recommander. Frappé du silence de la Râja-tarahginî 
sur Kâlidâsa, il essaie de démontrer l’identité de Kâlidâsa et 
de Mâtrgupta son contemporain et son confrère en faveur 
auprès de Vikramâditya. La série de substitutions qui finit 
par transformer Kâli-dâsa en Mâtr-gupta a le tort d’être 
purement arbitraire. Les deux personnages sont constam¬ 
ment distingués dans la tradition indienne qui les cite 
souvent côté à côte. L’hypothèse a eu d’ailleurs si peu de 
fortune que la discussion en serait oiseuse. 

Le mystérieux Mâtrgupta a provoqué récemment une nou¬ 
velle hypothèse. M. Hoernle a proposé Journ. Boy. As. Soc. 
Bcngal, 1889 , II, On the seal of Ilumâra Gupta il) de 
l’identifier avec Mihirakula qui régna sur le Cachemire vers 
le milieu du vi° siècle. 

177. — Le texte commenté par Ranganâtha insère dans 
le prologue (v. 3) la stance « mattànâm kusumarasena.... » 
citée par le Daça-Rupa et qui ne se retrouve pas dans les 
autres textes imprimés. 

182 (1). — Pischel, De Kâliclâsæ Çâkuntali recensionibus, 
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pars I, Vratislav. 1870.—Pischel, Die Recensionen der Çakun¬ 
talâ, Antwort an Weber, Breslau, 1875. — A. Weber, Die 
Recensionen der Çakuntalâ, Entgegnung gegen Pischel; htd. 
Studien, XIV. — Burkhard, Die kaçmirer Çakuntalà-Hand- 
schrift, Wien, 1884.—Pischel, Vikramorvacîyam nach dravi- 
dischen Handschriften, Berlin, 1875. 

On a négligé jusqu’ici une autre méthode de critique qui 
nous paraît plus sûre et plus féconde. Elle consiste à compa¬ 
rer Çakuntalâ et Yikramorvaçî avec les très nombreuses 
imitations des dramaturges postérieurs. Ainsi Harsa, un siècle 
après Kâlidâsa, répète dans Priyadarçikâ la scène de 
l’abeille, et l’amante obligée de quitter l’amant s’éloigne 
lentement en excusant sa démarche par un urutthambha, une 
raideur des cuisses. Ce trait se trouve dans la recension 
bengalie de Çak. (î, ad. fin.) et manque dans la devanagarî. 
Weber alléguait justement cette expression comme un exemple 
du mauvais goût qui avait frelaté la recension devan. et en 
avait tiré la beng. L’imitation de Harsa tourne directement 
contre Weber; elle prouve une fois de plus quel danger pré¬ 
sentent en critique les considérations de goût personnel. 
Autre exemple : Râjacekhara, dont l’érudition semble solide, 
met dans la bouche de Sîtâ cette exclamation : 

« arnba vasundhare pasîda... padhamam me antaram dejja» 

Bâla-Râmây., p. 41. 

L’imitation de Çak. (acte Y) est flagrante; elle confirme la 
lecture du texte bengali. La recension devanagarî a : 

bhaavadi vasuhe dehi me vivaram. 

On a constaté aussi l’existence de plusieurs recensions du 
Venî-samhâra (V. ed. Grill, Introd. XXIX). 

s 

182 (2). — Ksemendra, Kavikanthâbharana Y, 1. Ivse- 
mendra donne cet exemple tiré de Çivasvàmin : 

âtanvan sarasâm svarûparacanâm ânandi bindûdayam 
bhâvagrâhi çubhapraveçakagunam gambhîragarbhasthiti 
uccairvrtti sapuskaravyatikaram samsâraviskambhakam 
bhindyâd vo bharatasya bhâsitam iva dhvântam payo yâmunam. 

L’eau de la Yamunà est comparée dans une série d’épi¬ 
thètes à double sens avec le style de Bharata. 
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Bhavabhûti emploie la même figure, Mâlatî, p. 79, 1.135 : 

paUhdvand kkhu esâ kavàtanadaassa. 

Le Çiçupâlavadha en contient de nombreux exemples : 

-I, 69, avâpya çailusa ivaisa bhûmikâm... 

II, 8, bhavadgirâm avasarapradânâya vacâmsi nah 

pûrvarangaprasangâya nâtakîyasya vastunah 

III, 9 ; XIV, 50 (un festin est comparé par équivoque à un 
drame) : 

svâdayan rasam anekasamskrtaprâkftair akrtapâtrasamkaraih 
bhâvaçuddhisahitair mudam jano nâtakair iva babhâra bhojanaifr. 

En voici quelques-uns tirés de FÀnargha-Râghava : 

katham anyad eva kim api prahasanam sûtrayati (p. 108) 
gâtrair girâ ca vikalaç catum îçvaranâm 
kurvann ayam prahasanasya natah krto ’smi 
tat tvâm punah palitavarnakabhâjam enam 

nâtyena kena natayisyati dîrgham âyuh (p. 109) [’hamj 

daçamukhavadhanâtyasûtradhâro raghupatir asya ca pâripârçvako 
prakaranaphalabljabhâvakânâm amrtabhujârp samupâsmahe sa- 

[bhâjam (VI, v. 48). 

V, aussi Ratnâkara, Haravijaya XXXVIII, 69. 

Une des plus curieuses parmi les stances de ce genre est 
celle du Mudrârâksasa (IV, 3) où Râksasa compare ses com¬ 
binaisons politiques à celles du poète dramatique et donne 
un véritable plan de drame : 

kâryopaksepam âdau tanum api ràcayams tasya vistâram icchan 
bîjânâm garbhitânâm phalam atigahanam gûdham udbhedayaraç ca 
kurvan buddhyâ vimarçam prasrtam api punah samharan kâryajâ- 

[tam] 

kartâ vâ nâtakânâm imam anubhavati kleçam asmadvidho vâ. 

Cf. aussi ib. VI, p. 229. 

184. — Il est bon de rappeler ici, pour en finir avec elle, 
l’erreur de Wilson qui confond le roi Harsavardhana avec un 
autre Harsa qui régnait au Cachemire au commencement du 
xii° siècle. Malgré les nombreux documents qui permettent 
aujourd’hui de corriger cette confusion, elle n’en est pas 
moins répétée dans les éditions récentes de Ratnâvalî, de 
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Priyadarçikâ parues dans l’Inde (. Nirnayasagar Press, Bombay 
1882 et 1884). Shankar Pandit a recueilli des renseigne¬ 
ments abondants sur Harsa Çîlâditya dans l’Introduction du 
Gaudavaho (Bombay 1887), et particulièrement note I et 
note* IV. 

185. — V. Hall, Vàsavadattâ , Introd p. 16. Dhâvaka 
a dû disparaître définitivement de ce passage, comme il a 
disparu du prologue de Mâlavikâ, devant l’étude critique des 
textes. V. Bühler, Rep. p. 69, et le vers du Sârasamuccaya 
cité dans Subhâsitâv. s. v. Harsadeya. 

190 (1). — Sâmkrtyâyanî est la parivrâjikâ, comme 
Kauçikî de Mâlavikâ. Elle figure avec ce titre parmi les 
personnages du Tâpasavatsarâja ; Yaugandharâyana se sert 
d’elle comme d’une entremetteuse pour présenter à Padmâvatî 
le portrait du roi et inspirer à la princesse l’amour de 
Vatsa. 

190 (2). — La légende de Vatsa semble avoir perdu sa 
popularité après Harsa. Nous la retrouvons au théâtre dans 
le Tâpasavatsarâja, comédie héroïque composée par Mâtra- 
râja Anaiigaharsa antérieurement à la seconde moitié du 
ix e siècle (Abhinavagupta et Ânandavardhana le citent). 
L’intrigue y est aussi fondée sur une ruse de Yaugandha¬ 
râyana, qui veut marier Vatsa avec Padmâvatî, alors qu’il a 
déjà épousé Vàsavadattâ. Hultzsch qui a donné l’analyse de 
ce drame avec des extraits (Gôtting. Nachrichten 1886, p. 224 
sqq.) conclut ainsi: Le Tâpasavatsarâja n’a qu’une très mince 
valeur comme poésie et comme drame. — Le Daça-Rûpa 
mentionne encore un Udayanacarita (II, 53) où figurait un 
éléphant de bois dont Vatsa se servait, comme les Grecs du 
cheval de Troie, pour introduire ses soldats dans la place. 

191 (1). — V. p. ex. Shankar Pandit, Raghuvamça , 
Introd., 51 sqq. pour Kâlidâsa ; Anundoram Borooah, Bhava- 
bhûti and his place in sanskrit literatnre, p. 4. 


191 (2). — V. Fujishima, «/. Asiat., 1888, nov. déc., p. 424 
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sq. Max Müller, India whatcan it teach its? p. 211, cite ce 
passage d’I-tsing; mais il n’a pas reconnu dans le nom chinois 
du roi Kie-zhih (Kiaï-ji) la traduction régulière du sanscrit 
Çîlâditya. 

193. — C’est à ce dénouement du Nâgânanda que Mâgha 
fait allusion dans une stance que les commentaires n’ont pas 
comprise (Çiçup. XX, 44). Çiçupâla, au moyen d’une formule 
magique, fait apparaître des serpents : 

bharatajnakavipranîtakâVyagrathitânka iva nâtakapraparicah (var. 0 prabandhah) 

Cette allusion est le seul document précis dont on dispose 
pour fixer la date de Màgha. La Subhâsitâvalî cite un vers 
sous la signature Kâlidâsa-Mâghau. La collaboration est 
impossible, car Màgha est au moins le contemporain de Harsa 
et postérieur au moins d’un siècle à Kâlidâsa. 

195 (1). — Le Sûcîpatram de Panditarâja-Râmaçâstrin 
mentionne (p. 23) une bouffonnerie de Bânabhatta, le Sarva- 
carita-prahasana. 

195 (2). — M. Pischel admet l’authenticité du Pârvatîpa- 
rinaya ( Gôtting . Gel . Anz. 1883, p. 1238 sqq.). V. aussi 
K. T. Telang, OnthePârvatîparinaya (. Indian Antiq . 111,219) 
et l’édition de la pièce par Glaser (Wien 1883, 8°) ainsi que 
sa traduction (Triest, 1886) 

196 (1). — La tradition indienne place en tête des poètes 
dramatiques Kâlidâsa ; l’expression ordinaire porte : Kàlidâ- 
sâdayah, Kâlidâsa, etc,.. (litt. ceux qui ont pour commen¬ 
cement Kâlidâsa). 

196 (2). — M. Windisch, le plus récent et le plus zélé 
défenseur de l’ancienneté absolue de la Mrcchakatikâ, signale 
(Der griechische Einflitss im Ind. Brama, Berlin 1882, p. 43 
et note) une double offense aux convenances dramatiques dans 
cette pièce : au vm° acte, le çakâra commet en scène 
une tentative de meurtre sur Vasantasenâ; au x% Càrudatta 
est conduit sur scène au supplice. Or les règles de l’art ffra- 
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matique interdisent de montrer aux spectateurs le vadha et 
le marana , la mort violente et la mort naturelle. M Windisch 
tire avantage de cette prétendue violation pour affirmer 
l’antiquité de la Mrcchakatikà. L’irrégularité fût-elle réelle, 
il serait cependant téméraire d’en conclure que Çûdraka est 
antérieur aux règles parce qu'il ne les observe pas avec une 
docilité parfaite. Mais ici, comme partout ailleurs, Çûdraka 
est d’accord avec la théorie : Le ç.akâra ne tue pas Vasan- 
tasenà ; c’est par sottise qu’il la croit morte ; Carudatta de 
même est sauvé avant l’exécution. M. Windisch remarque 
lui-même en note que des pièces classiques et conformes à la 
théorie présentent des scènes semblables. Dans Màlati-mâ- 
dhava, p. ex. (acte 1Y), Àghoraghanta lève son glaive sur 
Màlatî et va l’égorger quand Màdhava arrive, dégaine à son 
tour, et chasse devant lui Aghoraghanta qu’il va tuer dans 
la coulisse. Le Mudrà-râksasa montre Candanadàsa conduit 
au supplice. Le Nâgànanda (Y) va à l’extreme limite de la 
légalité: on voit paraître Jimutavâhana tout meurtri, tout 
ensanglanté, criblé de blessures, et son meurtrier Garuda 
auprès de lui ; Jîmûtavâhana meurt même sur la scène, mais 
la règle n’est pas violée entièrement, car une pluie d’am¬ 
broisie le ressuscite presque aussitôt ; il y a eu simple¬ 
ment interruption de vie. 

Sur la prétendue ancienneté de la Mrcchakatikà, cf. surtout 
notre chapitre sur l’Influence Grecque. 

198 (1). — Mentionnons encore la tradition rapportée par 
Bhau Daji ( Journ . Bombay Br . As. soc. VIII, 240 j : D’après 
Râjaçekhara, Çûdraka était un brahmane, ministre de Sà- 
tavàhana qui lui céda la moitié de son royaume. Çûdraka 
(var. Çûdrika) est également représenté dans les memes 
relations avec Sàtavàhana fou Çûli°) dans le Viracarita ( Ind. 
Stud . XIV, p. 147 ). Le Ganapàtha (Pân. IV, 1 , 110 ) donne 
le patronymique Çaudrakàyana (g. açvàdi). — Çûdraka est 
devenu à son tour un héros de drame, témoin, le Vikrânta- 
Çûdraka cité Sarasvatîk. âbh., p. 378 . 

Çûdraka était aussi le héros d’une pankathâ, le Çûdraka- 
vadha, que mentionne RAyamukuta dans son commentaire 
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sur Amara. I, 1, 5, 6 (Aufrecht, Z. d. D. M. Ges. XXVIII, 
p. 117). 

198 (2). — Vâmana, Kâvyâl. III, 2, 4. La date de la 
Kâçikâvrtti et de la Kâvyàîamkârasûtravrtti est fixée à cette 
époque par le témoignage de l’épigraphie cambodgienne. Une 
inscription du ix e siècle mentionne la Kâçikâ. Ainsi tombe le 
système de Cappeller qui voulait distinguer le Vâmana littéra¬ 
teur du Vâmana mentionné par la Râjatar. IV, et placer le 
premier à la fin du xn° siècle. 

205. — Notons encore dans le Daçak. II un autre trait de 
ressemblance : un personnage est accusé faussement d’avoir 
dérobé à une courtisane sa cassette de bijoux. 

208. — M. Pischel a également admis en principe la date 
relativement moderne de la Mrcchakatikâ, puisqu’il a essayé 
de prouver que le véritable auteur était Dandin. Mais l’unique 
argument sur lequel il appuie cette thèse est sans consistance 
et n’a été admis par personne. (V. Revue Critique 1887, 
p. 441 ; Proceedings J . As. Soc. Bengal August, 1887). 

Le déguisement de l’auteur réel sous le nom de Çûdraka, 
qui paraîtrait aux Européens un sacrifice pénible d’amour- 
propre, n’a rien qui puisse surprendre les Orientaux ; le sen¬ 
timent de la propriété littéraire est assez peu développé dans 
l’Inde, et ce n’est pas une des moindres tâches de la critique 
que de reçonnaître sous la fausse signature la main qui l’ap¬ 
posa : témoin les nombreux ouvrages attribués à Kâlidâsa, 
p. ex. le Jyotirvidâbharana ; témoin encore les drames de 
Harsa dont le véritable auteur ne sera peut-être jamais connu; 
témoin aussi le Pârvatîparinaya dont l’attribution à Bâna est 
si douteuse. Un des vers les plus fameux de la Mrcchakatikâ, 
cité dans tous les ouvrages de rhétorique comme l’exemple 
classique de la figure appelée utpreksâ : limpatîva tamo’ngàni 
est attribué dans la Subhâsitâvalî à Vikramâditya, dans la 
Çârngadhara-Paddhati à la collaboration de Vikramâditya et 
Mentha. Ce fait suffirait à prouver combien il convient peu 
d’attacher quelque importance au nom de Çûdraka donné 
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dans le prologue. Le nom d’un de ces rois légendaires se 
substituait à l’autre sans difficulté. 

210. — La découverte et l’étude des anciens commentaires 
permettra peut-être de fixer l’époque de l’interpolation. Au 
témoignage du commentateur Lallâ Dîksita, elle se rencontre 
dans des manuscrits qui remontent aux premières années du 
xyii 0 siècle. Le nom de Nilakantha est si commun dans l’Inde 
qu’il ne peut servir de fondement à aucune hypothèse chrono¬ 
logique. Les rapports entre Çûdraka et Bhavabhùti, que nous 
étudions un peu plus loin, appellent l’attention sur une res¬ 
semblance de nom très probablement insignifiante. Le père 
de Bhavabhùti s’appelait Nilakantha ; le bisaïeul de Nila¬ 
kantha était un « grand poète » (mahâkavi ; v. sup. p. 212). 
Il n’y a malheureusement rien de précis à tirer de ce rap¬ 
prochement. 

211. — Nous adoptons ici comme partout ailleurs les 
dates établies par Shankar Pandit dans son édition du Gaü- 
davaho, Introd. Ses chiffres diffèrent légèrement de ceux qu’a 
proposés M. Cunningham, suivi par M. Biihler; ils reposent 
sur un examen sérieux du texte de Kalhana. Dans la note IV, 
M. Shankar Pandit propose de placer Bhavabhùti entre 620 
et 685, mais ces dates sont arbitraires. — Nous ne mention¬ 
nons que pour mémoire les imaginations du Bhojaprabandha 
qui place Bhavabhùti avec Kâlidâsa à la cour de Bhoja, roi 
de Dhârâ, et les théories de M. F. E. Hall, Vâsavadattâ, 
Introd ., p. 27, qui le rejette avant Subandhu, lequel précéda 
Bâna. Les pandits le considèrent comme un contemporain 
de Kâlidâsa ou plutôt comme son disciple ; ils racontent sur 
leurs rapports une anecdote analogue à celle de Cécilius et 
Térence. (V. Mâlatîmâdhava ed. Bhandarkar , Introd.). 

214(1). — Cf. p. ex. l’histoire du marchand converti au 
jaïnisme et qui revint à ses devoirs (svadharma ; p. 59), et 
aussi la conduite de Mantragupta qui à son avènement per¬ 
sécute les hérétiques (chap. VII) ; enfin (ib.) la mention du 
péril couru par un jeune prince à qui les hérétiques prêchent 
l’abandon de la famille (p. 156). 
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214 (2). — Y. une autre histoire de mariage par surprise 
dans le Daçakumâra, pûrvapîth. Y. 

216 . — Ce nom de Çrîkantha est souvent traduit : gosier 
de l’éloquence. Anundoram Borooahreprend cette interpréta¬ 
tion (ïidiverva-throated). Mais Çrî ne désigne pas l’éloquence; 
c’est la Fortune ou la Beauté. Çrî devient aussi un terme 
honorifique placé souvent p. ex. devant les noms propres. 
Tel est le cas dans la formation du composé Çrîkantha, 
employé souvent comme un surnom de Çiva. Le rapproche¬ 
ment avec un autre nom du même dieu, Nîlakantha, prouve 
l’exactitude de notre interprétation. 

224 (1). — Il est curieux de noter chez Wilson une obser¬ 
vation entièrement opposée : « Le défaut le plus marquant 
de la pièce est d’être conçue en dépit des lois dramatiques. » 
Plus loin il mentionne « la rudesse de la composition. » J)e 
telles erreurs chez un juge aussi compétent prouvent la néces¬ 
sité d’étudier à fond la technique avant de tenter la critique 
du théâtre indien. — Nous avons cru utile de répéter l’analyse 
très exacte que Wilson a donnée de la pièce. 

224 (2). — J. Grill, l’éditeur du Yenî-samhâra, a proposé 
d’identifier le poète Bhatta Nàrâyana avec un des cinq chefs 
de familles brahmaniques Gaudas que le roi du Bengale 
Âdisûra appela dans son royaume vers la fin du vu 0 siècle. 
— M. Weber ( Ind . Streif. III, 102) combat à la fois l’iden¬ 
tification et la date assignée à Âdisûra. Les preuves manquent 
à l’appui de l’hypothèse de Grill. Raja Sourindro Mohun 
Tagore, le glorieux restaurateur des études musicales au 
Bengale, rattache sa généalogie à Bhatta Nàrâyana ; sa tra¬ 
duction anglaise du Veni-samhâra lui a été inspirée par un 
sentiment de famille. 

Une des nândis du Yenî. est citée dans la Çàrng.-Paddh. 
sous le nom de Niçà-Nârâyana. 

225 . — M. Jacobi ( Wiener Zeitschrift, II, 213 sqq.) a cru 
pouvoir fixer l’année et le jour même où le Mudrà-ràksasa fut 
représenté pour la première fois. Quelques manuscrits intro- 
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duisent dans le dernier vers du drame le nom du roi Avanti- 
varman (855-884) ; d’autre part le prologue fait allusion à une 
éclipse de lune. En combinant l’astronomie avec l’histoire, 
M. Jacobi arrive à la date du 2 décembre 800 ; la pièce aurait 
été écrite pour plaire à Çûra, ministre d’Avantivarman. 
L’argumentation de M. Jacobi n’aboutit qu’à une vraisem¬ 
blance ; la preuve positive reste encore à donner. 

226. — Cf. p. ex. l’entrée de Nipunaka qui se présente 
comme un chanteur de cantilènes, ou de Virâdhagupta déguisé 
en charmeur de serpents et poète prâcrit, avec l’entrée du 
faux ascète qui vient porter les nouvelles au roi Ràjahamsa 
dans le Daçakumàra (/. Pûrv. mit.). 

228. — Il cite Bhavabhûti et il est cité dans le Yaçastilaka 
écrit en 959 ap. J. C. M. Fleet (Ind. Antiq. XVI, 175 sqq.) 
indique comme la date la plus vraisemblable le premier 
quart du x° siècle. M. Peterson, J. As. Soc. Bombay XXII, 
p. 685, se rallie à cette opinion et renonce à sa première 
attribution. Cf. cependant p. 269 : Le silence de Iiâjaçekhara 
sur Muràri parait indiquer une date antérieure. — Sur Ràja- 
çekhara en générai (sauf les données historiques), v. Vaman 
Shivram Apte, Ràjaçekhara, his life and loritings, Poona 
1886. 

229. — 


kâlinjarapatiç cakre bhîmatah pancanâtakîm 
prâpa prabandharâjatvam tesu svapnadaçânanam. 

(Ràjaçekhara dans la Sûktimuktâvalî et la Subbdsüabârav. 

citées Kâvyamâlâ) 

235. — V. sur ces' chœurs, particulièrement développés 
dans la secte de Caitanya, l’article deBeames, Indian Antiq., 
1873, p. 4. 

238. — Il faut se garder de donner la même épithète au 
Pratâpayaçobhûsananàtaka, le drame que Vaidyanâtha a 
inséré comme exemple à l’appui des règles dans son Art 
Poétique : le Pratàparudriya. Fidèle à son plan qui consiste 
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à donner des exemples relatifs au roi Pratâparudra son pro¬ 
tecteur, il l’a pris comme héros de son drame. Si difficile 
qu’il puisse paraître de rester impersonnel et vague en portant 
à la scène un sujet contemporain, Vaidyanâtha y est parvenu; 
si son drame était le seul document relatif à Pratâparudra, 
il serait impossible de fixer la date de ce roi ou de connaître 
son histoire. Chacun des cinq actes est une série de stances 
banales. Au premier acte deux Vaitâlikas chantent l’éloge du 
roi ; puis paraît Pratcâparudra avec sa càmaradharî, son puro- 
hita, ses ministres ; ils tiennent conseil. Le second décrit le 
départ en campagne contre les ennemis ; le troisième, la 
victoire ; le quatrième, les fêtes du triomphe ; le cinquième, 
le sacre. 

Mais une autre pièce dont l’India Office a un manuscrit, le 
Gangadâsapratâpavilâsa paraît mériter le titre de drame his¬ 
torique, et comme tel est digne d’un examen sérieux. Le drame 
raconte avec des détails précis les victoires de Gaiigadâsa, 
roi d’Àhmedàbâd, allié de Mallikârjuna fils de Pratâpa- 
deva, et vainqueur des musulmans du Guzerat. L’auteur se 
nomme Gangâdhara ; la pièce est en neuf actes. 

Mentionnons encore le châyânâtaka porté sans titre au cata¬ 
logue des mss. de Bikaner (n° 433) avec cette indication : 
on the history of the Âdil Shâhî dynastyT 

243. — Taylor, dans son Catalogue raisonne'e (sic),-men¬ 
tionne encore un Mahânâtaka de sujet identique sous le nom 
de Bodhayanacari (?), I, p. 11. n° 2225, et un autre encore, 
I, p. 80, n° 1791, compilé par ordre de Immadi deva raya 
(Nimmadi, III, p.741). Ânandavardhana, contemporain d’Àvan- 
tivarman (ix° siècle) mentionne le Mahânâtaka (Pischel, 
Gôttmg. Anz ., 1885, p. 761). Il en existait donc une recen¬ 
sion antérieure à Bhoja. 

244. — M. HughNevilia donné dans leTaprobaman(\SS7) 
le compte rendu d’une représentation du Râmâyana par des 
Tamouls de Ceylan. La pièce était en six actes ; outre les 
acteurs, il y avait un chœur qui accompagnait la pièce. Le 
Kattiyankara (the Marshall) entre d’abord et explique la 
situation. Le spectacle dure douze heures, de cinq heures du 
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soir à cinq heures du matin. La fable suit de près l’épopée. 
Les acteurs de ce drame ont, paraît-il, un répertoire assez 
riche, mais M. Nevill ne donne point de détails. 

248. Une inscription du stupa de Bharhut, monument 
qui remonte au i or ou au 11 e siècle avant le Christ, porte : 
Sadika sammadam turam. devânam (Cunningham, Stûpa of 
Bharhut , planche liv, n° 32; Hoernle, ind. Antiq. X, 257, 
n° 14; Hultzsch, Z. d. D. Morg. Ges. XL, 66, n° 50); elle 
accompagne un bas-relief qui représente une scène de danse. 
Hoernle et Hultzsch sont d’accord pour interpréter le mot 
sadika comme un équivalent du sanscrit çâtaka — nâtaka- 
bheda, sorte de spectacle dramatique (Pet. Wôrt.). Or sâtaka 
n’est qu’une notation différente du sattaka (ç = s, ât. = att 
en prâcrit). 

251 . Observons que deux vers du Dhanamjaya vijaya 
(p. 10 et 12) se retrouvent dans le Mahânâtaka (XIV 66 * 
XIV, 3). * 

268. Rajaçekhara (Balaram. I, v. 16) le mentionne comme 
son prédécesseur entre Vâlmîki et Bhavabhuti. Peut-être 
aussi s agit-il d une epopee savante, du Bhattikâvya commu¬ 
nément attribué à Bhartrhari, mais qu’I-Tsing ne mentionne 
pas parmi les œuvres de ce poète. (Le mot Pida où Max 
Millier veut reconnaître la mention de Bhatti ne peut en être 
la transcription.) La date fournie par le nom de Cri Dharasena, 
roi de Valabhî (530-545 d’après Lassen ; vers 571 d’après les 
inscriptions s’il s’agit de Cri Dharasena II; si c’est Çrî Dhara¬ 
sena I, la date est reportée au commencement du vi a siècle) 
concorde avec nos données sur Vikramâditya et son époque. 
La confusion àe Bhartrhari ztBhartrmentha n’est pas invrai¬ 
semblable , 1 un aurait absorbe 1 autre dans sa gloire. 

272 . — Rajaçekhara mentionne Ratnàkara à la fin d’une 
demi-stance où il énumère les grands poètes (V. Sûktimuk- 
tâvalî dans J. R. .45. Soc. Bombay Branch, 1887, p. 60). 
Ratnakara joue dans son poème, le Haravijaya, sur le nom 
et le drame de Murari. Les trois poètes peuvent avoir été 

Théâtre indien. — t. ii. , 



48 THÉÂTRE INDIEN 

des contemporains tout en appartenant à des générations 
différentes. Murâri serait le plus ancien, Râjaçekhara le plus 
jeune des trois. La daté de Ratnâkara est solidement établie; 
il florissait au temps d’Avantivarman dans la seconde moitié 
du ix° siècle. 

281. — Les vers du Prasanna-Râghava insérés dans le 
Mahânâtaka, rec. Dâmodara, laissent à penser que Jayadeva 
est antérieur au règne de Bhoja. 

297, n. 2. — Le Samgîta-dâmodara et le Samgîta-ratnâ- 
kara résument et complètent ainsi Bharata : 

ihânuçruyate brahmâ çakrenâbhyarthitah purâ 
cakârâkrsya vedebhyo nâtyavedaip tu pancamam 
upavedo ’tha vedâç ca catvârah kathitâh smrtau 
tatropavedo gândharvaç çivenoktah svayarribhuve 
tenâpi bharatâyoktas tena satye pracâritah 
çivâbjayonibharatâs tasmâd atra prayojakâh. 

Samgîta-d., 39*. 

rgya juhsâmavedebhyo vedâc câtharvanah kramât 
nâtyam câbhinayânvitam rasân saingrhya padmabhûh 
vyarîkhat (? vyalîlikhat) trayam idaqi dharmakâmârthamoksadam 
duhkhârtiçokanirvedakhedavicchedakâranam. 

Sarpgîtaratnâk. Vil, 8 sqq. 

nâtyavedam dadau pûrvam bharatâya caturmukhah 
tataç ca bharatab sârdhara gandharvâpsarasâm ganaih 
nâtyam nâtyam tathâ nrttam agre çambhoh prayuktavân 
prayogam uddhatarn smrtvâ svaprayuktam tato harah 

tandunâ.bharatâya vyadîdiçat 

îâsyafn asyâgratah prîtyâ pârvatî samadîdiçat. 
buddhvâtha tândavani tandor martyebhyo munayo ’bruvan 
pârvatî tv anuçâsti sma lâsyam bânâtmajâm usâm 
tayâ dvâravatîgopyas tâbhih saurâstrayositab 
tâbhis tu çîksitâ nâryo nânâjanapadâspadâb 
evarn paramparâprâptam étal loke pratisthitam. 

Sarpgîtaratnâk. VIÎ, 3 sqq. 

801. — Nous n’avons compté parmi les dialogues que les 
hymnes répartis entre plusieurs interlocuteurs (rfis) dans la 
Sarvânukramanî. La critique européenne a proposé d’expli¬ 
quer en forme de dialogue un certain nombre d’autres 




APPENDICE 49 

hymnes védiques; mais ces interprétations, arbitraires et 
personnelles, contraires à la tradition ancienne et respectable 
de l’Anukramani, ont soulevé de vives contestations, et n’ont 
pas jusqu’ici réussi à s’imposer. Nous n’avions point à entrer 
ici dans le détail de ces discussions ; nous avons donc résolu¬ 
ment laissé de côté cette catégorie d’hymnes, qui n’aurait 
d’ailleurs pas apporté d’élément nouveau à notre étude. 

307 (1). — Le commentaire de Sàyana, si riche en rensei¬ 
gnements liturgiques, se contente d’une indication vague à 
propos de ces hymnes : « le caractère de l’hymne en indiqué 
l’usage» (iaingiko viniyogah, I, 170, 179 ; III, 33); « l’emploi 
en est passé » (gato viniyogah, X, 10,28,51,95). 

L’hymne X, 86, est le seul qui s’emploie dans le rituel : il 
entre dans la' récitation du prêtre appelé brâhmanâcchamsin 
à une cérémonie particulière ; mais il n’a point la tournure 
dramatique, quoique trois personnages y prennent la parole. 
Indra, Indrànî etVrsàkapi s’expriment tour à tour en énigmes, 
mais sans se donner la réplique. 

307 (2). 

samvâdam manyate Yâska itihâsam tu Çaunakali. 

Max Müller, Rg-Veda, vol. VI, 19. 

La différence s’effaça entièrement plus tard ; Çamkara 
emploie l’un des deux mots pour définir l’autre : « itihâsah 
ity Urvaçî-Purûravasoh samvàdàdih » (Comment sur la Brhad- 
âranyaka-up . II, 855 sq., éd. Bibl. Indica). 

308, n. 2. — Au commencement du vu 0 siècle, un brahmane 
allié à la famille royale du Cambodge, Somaçarman, donnait 
à un temple un Bhârata (Mahâ-) complet (açesa) pour en faire 
des lectures régulières (Barth, Inscr. sanscr. du Cambodge, 
p. 30). 

309, n. 1. — Max Millier, India, p. 81, cite un grand 
nombre de références. Voir en outre : Proceedings of the 
Americ. Or. Soc. } oct. 1886, p. Il, communication de Protap 
Chandra Roy. — Calcutta Review XV (1851), Bengali g âmes 
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and amusements. — Emil Schlagintweit, Indien in Wort 
und Bildy vol. Il, p. 11 et 12. — Sherring, Hindu tribes and 
castes. 


311, n. 1. — Après une invocation à F Amour : 

tatrabhavatah paramesthino mânasabhuvah prathamaputrasÿa 
nâtyayoner bharatâcâryasya... 

Bdlarâmdy. III, p. 118. 

811. — Un passage du Mahâ-Bhàrata paraît faire allu¬ 
sion au muni Bharata comme patron des comédiens et des 
danseurs ; dans le chapitre de FAnuçasana-parvan consacré 
à Féloge des brahmanes (adhy. 33), il est dit : cc (Entre les 
brahmanes) d’aucuns sont voleurs^ d’aucuns sont menteurs, 
d’aucuns comédiens et danseurs (nata-nartakâh XIII, 2094) 
et le commentaire de Nîlakantha interprète formellement : 
« Bharatâdayah, Bharata, etc. » — Mais FAnuçâsana-parvan 
tout entier n’est qu’une colossale interpolation, absolument 
étrangère à la fable de l’épopée, et qui échappe à toute 
chronologie. 

312 (1). — Les critiques occidentaux, sous l’influence des 
scoliastes sans doute, se sont laissé souvent entraîner à des 
interprétations arbitraires fondées sur des étymologies incer¬ 
taines. Tel est le cas justement pour le sens du mot Bharata 
dans leRg-Veda. M. Roth, dans le Pet. Wort., et derrière lui 
l’école védique allemande, ramène ce nom propre à la racine 
bhar, porter, et le considère comme une formation analogue au 
participe passif bhrta, porté, entretenu; il en multiplie dès 
lors les sens sans aucunè raison. Le feu, l’Agni entretenu par 
une famille, reçoit souvent dans le Rg le nom de cette famille, 
dont il fait partie en quelque sorte. L’Agni des Bharatas 
s’appelle naturellement l’Agni Bharata. M. Roth y voit une 
épithète incolore, vague : le feu entretenu. Et pourtant le 
Mahâbhàrata conserve le souvenir de la valeur vraie du mot. 
Il mentionne (III, 14,135) l’Agni Bharata comme un Agni 
particulier, qui a un fils, Bharata, et une fille, Bharati; il 
ajoute, il est vrai, pour expliquer ce nom, l’étymologie des 
commentateurs : bharaty e$a prajâh sârvàs tato bharata 
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ncyate « il supporte, entretient ( bhctr ), toutes les créatures : 
de là son nom ». Le second sens du P.-W. : soldat, merce¬ 
naire à la solde {—bhrtija) est également à supprimer. Tous 
les exemples qu’il en donne s’expliquent parfaitement par le 
sens de Bharatas, pris comme le nom d’une race guerrière et 
militaire ; ce nom s’oppose parfaitement au mot « roi », 
comme le nom des' sujets à celui du chef (V, 54,14), aussi 
bien que dans la formule du sacre ( Taittir . Brâh 1,7, 4, 2) : 
« Bharatas, voici votre roi; à nous brahmanes, Soma est 
notre roi ». Ce nom de Bharatas est sans doute un des plus 
anciens qui aient servi à désigner l’ensemble des tribus 
aryennes de l’Inde ; il conserve encore ce sens dans l’expres¬ 
sion Bharata varsa, la contrée des Bharatas, qui désigne 
l’Inde aujourd’hui encore. 

312 (2). — Sherring, Hindu tribes and castes , Calcutta, 
1872-81. 

313 (1). — Le composé Kuçi-lava a pu être formé sur 
l’analogie des dvandvas où sont réunis un nom d’homme et un 
nom de femme ; celui-ci terminé par une désinence féminine 
devient le premier élément : Mâlatî-mâdhava ; Jânakî- 
râma, etc... 

313 (2). — Le rapprochement de Çilàiin et de Krçàçvin 
dans Pânini laisse à penser que la misère ordinaire des comé¬ 
diens errants leur avait valu des appellations ironiques, 
choisies pour le sens qu’elles exprimaient et pour les souve¬ 
nirs tout différents qu’elles évoquaient dans l’esprit. Les 
Krçàçvin s, « les gens aux chevaux maigres », rappelaient 
plaisamment par la ressemblance du nom et le contraste des 
faits la légende du grand héros indo-iranien, Krçàçva ; et les 
Çailâlins (ce qui couchent sur la pierre » çaila-j-âlaya ? cf. 
çailûsa : çaila-f -racine vas, us?) formaient une opposition 
risible avec l’école védique du meme nom (mentionnée dans 
l’Anupada-sûtra, Ind. Stud . XIII, 429 ; l’Âpastambîya-çrau- 
tasûtra cite le Çailâli-Bràhmana). 


314 (1). — Voir sur cette question (outre la bibliogr. donnée 
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par Weber): Burneli, On the Aindra sçkool, Mangalore, 1875 ; 
Pischel, Der Dickter Pânini. Z. d. D. Morg. Ges. 1885, p. 95 
et 313 ; Kielhorn, der Grammatiker Pânini, Nachrichten der 
K. Gesell. d. Wiss. Gottingen, 1885; Peterson, Introd. à la 
Subhâfitâv . s. y.; mes Notes sur VInde... Journ. Asiat., février- 
mars 1890, et inf. la littérature de Patanjali. 

Le Ganapâtha complète les informations de l’Açtâdhyâyî ■; 
il enseigne les dérivés suivants de la racine nat : nata (81,92, 
141,13); natî (81,92) ; natyâ (natânâm samûhah, troupe d'ac¬ 
teurs, 141,13) ; nâta (81,94; 12*102) ; nâtî (81,94). 

314 (2). — Sur la date de Bhartrhari, voir Max Muller, 
India, what can it teach us? et Ryauon Fujishima, Deux 
chapitres d'I-Tsing, dans le Journal Asiatique, janv. 1889. Le 
pèlerin chinois I-tsing, qui voyagea et étudia dans l’Inde de 
675 à 695, et qui écrivit sa relation de 692 à 695, raconte la 
vie de Bhartrhari, nomme ses ouvrages (entre autres le 
commentaire sur Patanjali), et ajoute : « Il est mort il y a 
quarante ans (donc entre 652 et 655). » 

314 (3).—Le nom du maître de Bhartrhari est donné par le 
commentaire de Punyarâja. Il s’appelait Yasurâta. La biogra¬ 
phie chinoise de Yasubandhu, traduite parWassilief dans son 
ouvrage sur le Bouddhisme, raconte la controverse que ce 
docteur bouddhique soutint à propos de son Abhidharmakoça 
contre un brahmane Yasurâta, qui était très fort en gram¬ 
maire (p. 221), et qui avait critiqué l’ouvrage à ce point de 
vue. Yasurâta était le beau-frère de Bâlâditya (Wassilief 
donne Prâditya, transcription erronée), le fils de Vikramâditya, 
qui régnait à Ayodhya et qui gouvernait tout l’Est et le 
Bengale. Au temps de cette controverse, Yasubandhu était 
déjà vieux ; il était déjà en pleine gloire sous Vikramâditya 
(p. 219). Nous retrouvons ici, mais plus lâche, le lien établi 
par la légende entre Vikramâditya et Bhartrhari. 

314 (4). —Voir, outre labibliogr. de Weber et les Notes 
additionnelles à la seconde édition, p. 10, : Bhandarkar, The 
date of Patanjali, Journ. of Bombay Branch. 1885; Peterson, 
Introd . to the Aucityâlamkâra de Ksemendra, Bombay 1885; 
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et la réplique de Bhandarkar, Journ. of Bombay Br. 1885 
(2° article!; Bohtlingk, Z. d . D. Morg. Ges. 1885, pp. 528-31 ; 
Kielhorn, Quotations in tke Mahàbhâsya, lad. Antiq. 1885, 
p. 326. 

315 (1). — C’est à M. Weber que revient le mérite d’avoir 
signalé ce passage et les suivants dans sa magistrale étude 
sur le Mahàbhàsya (Ind. Stud., XIII). 

315 (2). natasya bhuktam placé entre chàtrasya hasitam 
et mayùrasya nrttam (II, 3, 07) ; yadà cliâtro hasati, nato 
bhunkte (ib.) ; nalam àglinanah, donner des coups à un comé¬ 
dien, est considéré comme une chose ordinaire (III, 2, 127). 
Les mœurs dissolues des comédiennes fournissent une compa¬ 
raison humoristique avec la conduite des voyelles (VI, 1,3.) 

316. 

stanakeçavatî strî syâi lomaçah purusah smrtah 
ubhayor antaram yat tu tadabhâve napumsakam 
lingât strîpurnsayor jnâne bhrûkumse tâp prayujyate. 

Kârikâ citée dans le Mahâbhâsya, IV, i, 3 (y. Ind. Stud. XIII, index). 

317 (1). — V. inter alia : Heber (l’évêque), Voyage à 
travers l'Inde ; V. Jacquemont, Journal , t. I ; F. de Lanoye, 
VInde contemporaine (1855), pp. 285-294 ; Richard Temple, 
Indian Antiq., X, p. 289. 

317. n. 2. — 

kadâcid atha nânâdigdeçasaipcâracancurah 
nartakah kâlako nâma tara nrpam drastum âyayau 
tatsutâ lâsikâ nâma tasyâgre vasudhâpateh 
nanartâhitavaikunthavanitâkârabhûmikâ 
amrtaharanam satyam anayânukrtam muhuh 
Brhatkathâmanjarî, loc. laud. 

318. — Çiva passait déjà pour l’inventeur du tàndava à 
l’époque où les Grecs entrèrent en relations avec l’Inde, au 
iv e siècle av. J. C. Mégasthène raconte que « Dionysos apprit 
aux Indiens à honorer et les autres dieux et lui-même en jouant 
des cymbales et des timbales ; il leur apprit aussi la danse 
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satyrique appelée chez les Grecs kordax. » ( Megas . Fr. 33, 

dans Amen y ïnd. c. 7). Dionysos est très certainement le Çiva 

hindou ; quant au kordax, c’est une danse violente et effrénée 

qui s’employait précisément dans l’ancienne comédie grecque ; 

son caractère répond assez exactement au tândava indien. 

• • 


319. — 

« naccam gîtam vdditam pekkam akkhânam, pâtissaram evarûpâ 
visûkadassanâ pativirato samaoo Gotamp ». Brahmàjâlasutta, 
Grimblot, Sept Suttas; p. 9; Sâmannaphalasutta, ib., p. 135. 

Le mot visû/ca qui accompagne toujours cette énumération 
a provoqué des recherches sans résultat jusqu’ici. Burnouf 
1 expliquait par vi-sûc, exprimer : spectacle qui exprime les 
sentiments; Weber l’interprète parvi-çoka, chasse-tristesse, 
amusement. Le commentaire de Buddhagosa, Brahmajâla- 
sutta-vannanâ ( Sumangala-vilâsinî p. 77), nous met sur une 
autre voie : 

vîsûkam patâni-bhûtam dassanan ti visûkadassanam 

visuka y est expliqué par patâni-bhuta, sanscrit pratâni de 
pratâna, rejeton de plante, ramiffcation (pratânint est une 
des épithètes de la liane). Visûka signifie donc exacte¬ 
ment ramifié. N’est-il pas permis d’y voir un adjectif corres¬ 
pondant au sanscrit visvahc, visvak, et reformé sur l’analogie 
du féminin visûcî ? visûka ne serait qu’une épithète de dassa- 
nam employée isolément plus tard dans le sens du composé. 

319, n. 2. — Lalitavistara, ohap. XII, p. 178: 

vînâyâm vâdyanrte gîtapathite âkhyâte hâsye lâsye nâtye. 

M. Foucaux ajoute dans sa traduction : le drame, pour 
traduire le mot rûpe ; mais le mot est trop vague pour en 
tirer ce sens précis ; il est du reste suivi par le mot rûpakar- 
rnani qui désigne certainement le modelage. 

320 (1). — Kah-gyur (VII, 221-229; Indian taies from 
Tibetan sources , Schiefner-Ralston : XIII The overreached 
actor, p. 236 sqq.), Leroi Bimbisâra, contemporain du Boud¬ 
dha, élève deux temples aux Nagarâjas Girika et Sundara, et 
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institue en leur honneur une fête semestrielle. « Cette fête 
attirait la foule des six grandes villes. Un jour un acteur y 
vint du sud (le sud est la patrie classique des comédiens, 
dans les textes bouddhiques et dans nombre de prologues) 
avec l’intention de découvrir un moyen d’amuser la compagnie 
et de gagner sa vie. Il espérait atteindre ces deux fins s’il 
glorifiait le plus excellent des êtres (Bouddha). Comme la 
multitude était pleine de foi en Bhagavat, il désira le prendre 
comme sujet de glorification ». Il va demander aux six 
Bhiksus des renseignements qu’ils lui refusent; la Bhiksunî 
Sthûlanandà lui raconte la naissance et la vie du Bouddha, 
conformément à l’Abhiniskramana-sûtra. L’acteur en compose 
son drame; il savait bien que par ce moyen il pourrait 
exalter plus haut encore la foi parmi les masses des croyants. 
Il planta sa tente à Ràjagrha le jour de la fête des Nàga- 
râjas, battit le tambour, et quand une grande foule se fut 
assemblée, il montra dans un drame les événements delà vie 
de Bhagavat en harmonie avec l’Abbiniskramana-sutra. Et 
les acteurs qui jouaient le drame et les spectateurs qui y assis¬ 
taient furent confirmés dans la foi ; et il fit un large profit. 

Pour se venger des Six qui avaient montré si peu de com¬ 
plaisance, il résolut d’amuser le public à leurs dépens. Il 
avait vu un d’eux Chanda prier bassement un de ses confrères, 
Udayin, de partager avec lui des gourmandises dont Udayin 
se régalait en égoïste. Il transporta l’incident et les person¬ 
nages sur la scène, en forme de farce. Le public éclata de 
rire et déclara que c’était une bouffonnerie folle. Et l’acteur 
fit une grosse recette. 

Les six Bhiksus, piqués d’honneur, voulurent prendre leur 
revanche. Ils demandèrent aux douze Bhiksunîs de leur 
apprendre le drame qu’elles avaient composé sur la vie du 
Bodhisattva Kuru. Elles le leur apprirent; ils prirent au 
palais des costumes et des parures, plantèrent une tente près 
de celle de l’acteur. Au bruit du tambour, le public accourut, 
et aussi l’acteur. Le drame fut si bien joué que l’acteur 
croyait voir un spectacle divin joué par des divinités. Quand 
les Six s’en allèrent, après avoir changé de costumes, l’acteur 
les guetta à la porte pour savoir qui ils étaient. Il remarqua 
les oreilles d’Udayin encore teintes d'orpiment, et lui demanda 
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s’il avait joué. Udayin lui répondit que pour le punir ils lui 
Feraient désormais une concurrence qu’il ne pourrait pas 
supporter. L’acteur effrayé implora son pardon et abandonna 
sa recette aux Six. 

320, n. 1. — L’histoire de Kuvalayâ est analysée dans 
Feer, le Livre des Cent Légendes (Etudes bouddhiques), Paris, 
1881 ; p. 39 et p. 233. Je dois à l’obligeante amitié de 
M. Serge d’Oldenbourg la communication du texte que je n’ai 
pu me procurer àParis (Ms. de l’Ind. Off. Lib., 152, fol. 221): 

yâvad daksinâpathâd anyataro natâcârya âgafah. tatra çobhena 
râjnâ bhagavatah sakâçât sabhâdarçanam kxtarp. natâcâryânâm 
ajnâ dattâ « bauddham nâtakam marna purastân nâtayîtavyam » 
iti. tair âjnâ çirasi pratigrhîtâ « evam bhadanta » iti. tatah sa natair 
bauddham nâtakam vicâryam upanirjitam (?) krtam. yâvad râjâ 
amâtyaganaparivrto, natayitum ârabdhas tatra natâcâryah svayam 
eva buddhavesenâvatirnah pariçistâ natâ bhiksuvesena. tato râjnâ 
hrstatustapramuditena natâcâry'apramukho natagano mahatâ dhana- 
skandhena. 

320 (2). — Le Lokânanda de Candragomin, composé sans 
doute à l’imitation du Nâgânanda, existe encore en traduction 
tibétaine (Taranâtha } trad. ail. 159 n. ; Avadânakalpalatâ, 
fasc., 1; p. V). Le Nâgarâja et le Cànticarita, portés dans 
notre catalogue comme drames bouddhiques, sont peut-être 
identiques au Nâgânanda. 

321(1). —Emil Schlagintweit, Buddhism in Tibet, 1863, 
p. 233. — Description of a mystic Play , by Cap. Godwin 
Austen, Journ. of As. Soc. ofBengal, 1865, p. 71. — Tibetan 
festival, Ind. Antiq. 1876. On représente dans l’Arrakan des 
drames religieux analogues à ceux-ci. V. Sp. Hardy, Eas- 
tem Monachism, p. 236. 

321 (2). — Y. Trubner’s Or. and Am. Record 1887, liste 
d’ouvrages birmans mis en vente : Kesasiri Jataka, a Burmese 
drama, etc.... 


323, n. 4, — 
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natanaccâni gltâni vâditâni ca kârayi.... 
sanaccagîtavâdehi samajjam akarum (Mahâv. p. 23). 


323, n. 5. — 

naccakadevatâ ceva turîyavâdakadevatâ (ib. p. 182). 

324, n. 1 . — 

akkhâiyatthânâni vâ mânummàniyatîhânâni vâ mahayâhayana- 
ttagîtavaiyatamti... tthânâni » 

Ayâratpgasutt^m II, ii, 14 

324, n. 2. — Le texte et le commentaire du Râjapraçniya, 
analysés dans ce passage, ne donnent pas de renseignements 
détaillés sur les diverses espèces de danse, de chant, etc. 

324 (1). — Les autres drames j ai nas portés sur notre 
catalogue sont : Ahjanàpâvanamjaya ; Jnànasûryodaya ; Ku- 
mudacandra ; Sulocanàvivâha. — V. encore des mentions de 
nàtakas, Çatrunj . Mâh., I., 46 et Rsabha-pancâçikâ, v. 45. 

325 (1). — 

jtt/raJMrrtcaladdâriigâtreyam yantrajânakî 
vaktrasthasârikâlâpâ lankendram vancayisyati. 

Bâlarâm. V, v. 6. 

325 (2). — Les variantes pahcani, pahcamî, montrent 
qu’on avait oublié le sens original du mot et qu’on cherchait 
à le rattacher à pahca, cinq. 

329, n. 2. — Le Harivamça mentionne aussi un autre 
genre de spectacle plus grossier: Kamsa, pour se débarrasser 
de Krsna et de son frère Balarâma, les fait lutter dans une 
espèce de cirque contre deux pugilistes renommés, Cânûra et 
Mustika (éd. Bombay II, 28, 29, 30). — L’épisode des faux 
comédiens est imité dans le Brahmapurâna, Uttarakhanda 
chap. 26-30; nous n’avons pu consulter un texte de ce 
Purâna encore inédit ; le ms. de la Bibliothèque Nationale 
est incomplet. Aufrecht analyse ainsi les chapitres en ques¬ 
tion : Daityæ, ambiguo Nâradæ consilio instigati quum Vrka- 
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karmane duce Drçyapuram mimarum et saltatorum forma 
intrassent (in urbe ipsa fabulam Vrtravadha appellatam ege- 
runt) conciduntur. ( Catalog. Oxf., p. 19 b.). 

329 (1). —L»e mot nâtaka se présente une fois dans le 
Mahâ-Bb'ârata, mais dans un passage plus que suspect. Le 
. poète décrit le palais de Brahma (II) et énumère les habitants 
de la demeure \ il y place tous les genres littéraires person¬ 
nifiés, entre autres le nâtaka au masculin . 

bhâsyâni tarkayuktâni dehavanti viçâmpate ' 
nâtakâ vividhâh kathâkhy ây îkakârikàfr. 

OL 453 •) 

Le Râmâyana donne également un exemple de nâtaka I, 
5, 18, description d’Ayodhyâ: 

vadhûttffta&ïsamghaiç ca samyuktâm sarvatali purîm. 

Le Pet. XV. adînet ici le sens d 'acteur qui ne àe re¬ 
trouve dans aucun autre passage ; mais le commentaire 
explique : vadhûnâwi nâtakaçâlâsamudâyaih « les salles 
de spectacle des femmes » avec une simple extension de 
sens toute naturelle, inverse à l’évolution du mot théâtre 
en français, employé d’abord conformément à l’étymologie 
pour désigner le spectacle objectivement, puis étendu 
aux œuvres représentées, qu’elles soient actuellement jouées 
ou non. Le théâtre de Corneille signifie ainsi les œuvres 
dramatiques de Corneille. 

Enfin la traduction abrégée ou fragmentaire (l’auteur a 
négligé de nous en avertir) de l’Abhiniskramana-sûtra, donnée 
par S. Beal sous le titre de A romantic histoi'y of Buddha, 
présente aussi le mot nâtaka, ch. lviii, p. 377. » Mani- 
ruddha found the king in the Nâtaka-hail, listening to the 
music of his dancing women ». Mais la traduction révèle 
une telle absence d’esprit critique qu’il est impossible d’en 
tirer le moindre parti. 

331. — Le témoignage de Bâna ( Harçacar . init.), confirmé 
récemment par les inscriptions cambodgiennes, prouve que le 
véritable auteur du Setubandha est Pravarasena. 
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333. — Les compagnons d’Alexandre dans l’Inde furent 
également frappés de la passion des Indiens pour le chant et 
la danse. Arrien, qui suit avec fidélité les mémoires des chefs 
ou des savants qui prirent part à l’expédition, raconte que 
les Indiens accouraient sur les rives de l’Hydaspe pour voir 
passer la flotte d’Alexandre, et l’accompagnaient de leurs 
chants barbares. « S’il est un peuple, ajoute-t-il, qui aime le 
chant (çiÀtocol) et qui aime la danse (s i Xopyf l \j.o'/zç) , c’est cer¬ 
tainement les Indiens depuis que Dionysos et les compagnons 
de Dionysos ont promené leurs bacchanales dans l’Inde. » 
(.Anab . VI, 3, 5.) 

337. — Il n’y a aucune conclusion à tirer sur l’âge du 
drame classique du fait rapporté par Friederich, à savoir 
qu’on ne retrouve aucun des grands drames indiens dans la 
littérature de Bali. Friederich lui-même observe « que les 
drames ne rentrent point dans la littérature sacrée et que 
les Brahmanes ont pu les négliger à ce titre ». (V. Ind. Slitd. 
II, 136 sq.). Ajoutons que le catalogue des Tuturs ( Doctrinal 
writings) à Bali porte un traité de naranàtya. 

340. — V. Cartellieri , Bâna and Subandhu, dans la Wiener 
Z. fur die Kunde des Morgenl. 1887. 

341, n. 2. — L’édition de Pischel donne « idihâsakadhânu- 
bandhesum » ; le mot kadhà se retrouve dans presque toutes 
les variantes citées. Le texte devanagari (éd. Bombay, 91) 
porte « idihâsanibandhesu » et le msc. cachemirien publié 
par Burkhard : « idihâsagadesu maanavuttantesu. » 


344. — M. Kephallênos a publié en 1887 à Athènes (imp. 
Sakellarios) une dissertation qui parait se rapporter à cette 
question : « Les courtisanes grecques dans le drame indien » (A'. 
ÉAAvjvtcôç étaTpa' h tw îvo'.x,à> opap.aT f .). Mais le sujet annoncé est 
à peine effleuré. M. Kephallênos se borne au personnage de 
Vasantasenâ dans la Mrcchakatikà, et il se contente de tra¬ 
duire quelques passages de M. Windisch. L'ouvrage ne con¬ 
tient rien d’original ; c’est une simple compilation, et bien 


pauvre encore, de textes empruntés souvent à des sources peu 
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autorisées, en particulier à la Letteratura Indiana et Y End- 
clopedia Indiana de M. de G-ubernatis. — M. Josef Zubaty a 
publié sur la même question une série d’articles en langue 
tchèque dans les Listy Filologike à Prague (1887). 

346. — Le premier passage est tiré de l’opuscule De 
Foj'tnna A lexandri, p. 128 D : y.al IïepsSW y.al SouartavaW */.al 
FeBpojcricov TcaiSeç xàç Eu p trio ou y.al So^cxX écuç xçxx ywSfaç 
Le second est tiré de la vie de Crassus, xxxiii ; c’est l’anecdote 
bien connue sur la scène des Bacchantes jouée par l’acteur 
Jason en présence du roi Orodes, au moment où on apporte au 
roi la tête de Crassus. Malgré l’importance attachée d’ordinaire 
à ces deux passages, nous sommes tenté d’y reconnaître une 
simple invention de rhéteur ; le nom du bon Plutarque n’est 
pas une garantie absolue d’authenticité. M. Spiegel ( Erân, 
Alterlh. III, p. 110, note) exprime la même opinion. 

Les deux témoignages peuvent se placer sans doute au même 
rang que la lettre du brahmane Dindime ou Dandamis à 
Alexandre insérée dans YAnonymus } de Brachmanis ; in Col¬ 
lections Londinensi, 1688, cnm hisce operibus : Palladius, de 
moribus Brachmanorum et Ambrosiaster, id.) : « Nous ne 
connaissons point ces assemblées tumultueuses, ces jeux, ces 
spectacles qui font vos délices. A quoi serviraient vos comé¬ 
diens au milieu d’un peuple qui en méprise souverainement 
la profession, et qui ne fait rien qu’on puisse tourner en ridi-, 
cule ? Il ne se passe point de scènes cruelles parmi nous, pro¬ 
pres à fournir matière à vos tragédies. Les Brahmanes 
frémiraient s’ils voyaient exposer des jeunes gens aux bêtes 
féroces ou des hommes forts et robustes s’attaquer de sang- 
froid, se battre et s’assommer les uns les autres. » Il ne 
serait pas plus téméraire de s’appuyer sur ces déclamations 
ampoulées pour nier l’existence du théâtre dans l’Inde à 
l’époque d’Alexandre. 

350. — Les rapports du prakarana et des contes ne paraî¬ 
tront peut-être pas décisifs à M. Windisch ; il est disposé à 
considérer bon nombre de contes indiens comme inspirés 
directement par des comédies grecques, dont ils seraient une 
simple analyse, L’Inde, cette terre des conteurs par excel- 
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lence, où, six siècles ayant le Christ, le Bouddha charmait 
et convertissait ses auditeurs par des paraboles morales, 
aurait été réduite à emprunter, par une transmission encore 
inexpliquée, les sujets des comédies grecques, si monotones, 
si pauvres et si minces que les imitateurs latins se trouvaient 
obligés d’en fondre plusieurs ensemble pour obtenir un sem¬ 
blant d’intrigue. L’originalité que les conteurs indiens auraient 
dépensée à transformer leurs modèles étrangers leur suffisait 
en vérité pour imaginer des histoires nouvelles. 

360. —- Kumârasvàmin, dans le commentaire du Pratâ- 
parudriya ï, 38, désigne Kalaharnsa comme le vita de Mâlatî- 
màdhava. Rien n’autorise cette supposition arbitraire, ni 
dans la pièce, ni dans le caractère du personnage. 

363. — Nous laissons de côté les chap. VII et VIII de 
M. Windisch qui sont simplement des appendices à son 
travail ; il y laisse à peu près complètement de côté sa thèse. 
Il se contente de comparer le sûtradhàra au TtptoxayamsxYjç, et 
de rappeler, à propos des bénédictions liminaires adressées 
souvent à Çiva, que ce dieu correspond au Dionysos grec, 
dont les fêtes amenaient les représentations dramatiques. 
Mais il indique à peine ces rapprochements, et ce serait 
fausser sa pensée que d’y insister. 

372 (1). — Cf. Daçakumâra, IV, p. 108, 15. Une prin¬ 
cesse est élevée dans un palais souterrain où se trouvent 
plusieurs salles de spectacles : bhûmigrhe nanâmandapaprek- 
sâgrhe. 

Ib. (2). 

nâtyaçâlâ ca kartavyâ dvâradeçasamâçrayâ. 

Garuda-Purâna, cité ÇabdaK. Dr. 

nâtyaçâlâ, prâsâdadvârasamîpagrham. 

Ib. 


La salle était voisine de la galerie de tableaux ( citraçâlâ ) 
et même communiquait directement avec elle, comme l’atteste 
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Priyadarçikâ III, p. 31, où le roi Vatsa, au moment d’entrer 
en scène, envoie le bouffon et Manoramâ dans la galerie de 
tableaux pour observer de là son jeu. 

1b. (3). 

vicitrâ syân nrttaçâlâ puspaprakâraçobhitâ 

nânâvitânasarppannâ ratnastambhavibhûsitâ. 

Samgîtaratnâk. VII, 1326. 

. La salle de spectacle est désignée par un grand nombre de 
mots : nàtyaçâlâ, samgîtaçâlâ, nâtyâgâra,. prekçàgrha, ran- 
gamandapa, rangaçâlâ. 

La scène est appelée : ranga, rangabhûmi. 

374. — M. Bollensen, Mâlavikâ ., p. 115, ramène naipa- 
thya à nâya = nâyaka-pathya « utile au héros ». L’explication 
est trop forcée pour qu’on ait à s’y arrêter. 

rangabhûmer bahihsthânam yat tan nepathyam ucyate. 

Bhar. dans An. R., 20. 

nepathyam varnikâksitih. 

Id., ib. 

antarjavanikâm âhur nepathyam. 

Sâgara dans Vikram., 7. 

nepathyam syâ) javanikâ rangabhûmih prasâdhanam. 

Ajaya dans A. dy., 7. 


375, n. 1. 

çj-ngârî bhûrîdo mânyâmânyapâtravivecakah 
çrîmân gunaîavasyâpi grâhakah kautuke ratah 
vâpimî nirmatsaro narmanirmânanipunah sudhîh 
gambhîrabhâvah kuçalah sakalâsu kaîâsu ca 
samastaçâstravijnânasampannah kîrtilolupah 
priyavâk paradttajno medhâvî dhâranânvitah 
tûryatrayaviçesaj nah pâritosikadânavit 
sarvopakaranopeto deçîmârgavibhâgavit 
hînâdhikavivekaj nah prâjîio madhyasthadhîradhîh 
svâdhînaparîcâraç ca bhâvako rasanirbharah 
satyavâdi kulînaç ca prasavavadanottarah 
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sthirapremâ krtajnaç ca karunâvarunâlayah 
dharmisthah pâpabhîruç ca vidvadbandhuh sabhâpatih. 

Samgîtaratnâk. VII, 1320-26 (Cf. Tagore, 60). 


Ib. n. 2. 

sabhyâs tu vibudhair jneyâ ye didrksânvitâ janâh 
madhyasthâh sâvadhânâç ca vâgmino nyâyavedinah 
trutîtâtrutitâbhijnâ vinayânamrakandharâb 
agarvâ rasabhâvajnâs tûryatritayakovidah 
asadvâdaniseddhâraç caturâ matsaracchidah 
amandarasanisyandahrdayâ bhûsanojjvalâh 
suvesâ bhogino nânâbhâsâvîraviçâradâh 
svasvocitasthânasusthâs tatpraçarpsâparâyanâh. 

Âdibharata dans A. dy., 9; cf. Samgîtaratnâk., 
1318-1320 (cf. ib.). 


Ib n. 3. 


yas tuste tustim âyâti çoke çokam upaiti ça 

kruddhah kruddhe bhaye bhîtah sa nâtye preksakab smrtah. 

Bh. dans Mâlatî., comm. 9. 



n. 4. 


tasyâm simhâsanam ramyam adhyâsîta sabhâpatib 
vâmato ’ntathpurâni syuh pradhânâ daksinena tu 
prsthabhâge pradhânânâm koçaçrîkaranâdhipâh 
tatsamnidhau tu vidvâmso lokavedaviçâradâb 
rasikâh kavayo ’py atra caturâh sarvarâtisu 
mânyân jyotirvido vaidyân vidvanmadhye niveçayet 
syâd vâme karabhâge tu mantrinâm parimandalam 
tatraiva sevyamânânâm anyesâm upaveçanam 
vilâsinyah parito ’ntahpurasya ca... 
purato ’pi nrpasya syuh prsthabhâge tu bhûpateh 
cârucâmaradhârinyo rûpayauvanasambhrtâh 
svakahkanaranatkâranirvânajanamânasâh 
agrimâ vâmabhâge syur agre vâ gopakârakâh 
kathakâ vandinaç câtra vidyâvantah priyamvadâh 
praçamsâkuçalâç cânye caturâh sarvadhâtusu 
tatah param tu parito parivâropaveçanam 
angaraksâs tu tistheyuh sarvatah çastrapânayah. 

Saipgîtaratnâk., 1327-37 (cf. Tagore, loc. laud.). 

Théâtre indien. — t . 11. 
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tajra pûrvam pûrvarangah. 

Mâtrgupta dans Vikram., comm. 6. 

yan nâtyavastunah pûrvam rangavighnopaçântaye 
kuçîiavâb prakurvanti pûrvarangah sa ucyate. 

Bhâvaprakâçikâ dans A. dy., 7. 

(Cité aussi comme extrait du Vasantarâjîya dans Mallinâtha, 

sur Mâgha II, 8.) 

sabhâpatih sabhâ sabhyâ gâyakâ vâdakâ api 
natî nataç ca modante yatrânyonyânuranjanât 
ato ranga iti jneyah pûrvam yat sa prakalpyate 
tasmâd ayam pûrvaranga iti vidvadbhir ucyate 
tasya dvâvimçaty angâni cotthâpanâmukhâni ca. 

Bhâvaprakâçikâ dans A. dy., 7. 

purvarango bhaved esâm âdau devârcrnâvidhih 
tadvidhâtâ sa vijncyah sûtradhâraç ca sûtrabhrt. 

Sâgara dans Vikr., comm. 5. 

gîtikriyâ ca vâdyam ca varnikàgrahanam tathà 
dhrtir javanikâyâc ca pûrvarangaç caturvidhah. 

Bh. dans An. R., 21. 


877 (1). 

yasmâd abhinayo hy atra prâthamy âd avatâryate . 
rangadvâram ato jneyam vâgangâbhinayâtmakam. 

Bh. (?) dans Sâh. D. 282, comm. 

rangadvâram ârabhya kavih kuryât. 

Id., ib. 


lb. (2). 

sûtradhârâkhyo bharato nata eva dikpâlastutijarjarapûjâdinàndyan- 
tarp. pûrvarangaiii javanikântar vidadhîta. 

Comm. du Saîpgitakalpataru cité dans Vikr., comm. 6. 

atha jarjarapûjâ 

paîicaparvayuto vamço jarjarah parikîrtitah 
ûrddhvaparvani çuklah syât tadadho nîlavarnakah 
tatah pîtas tato raktaç citravarnas tatab param 
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sarvavarnapatâkâbhih sarvatah samalamkrtaii 
tatra ganapatidikpâlâdipùjâm kuryât. 

Samgitadâmodara, 39b. 

çakradhvajasya ca jarjara iti pûrvâcâryakrtâ samjriâ. 

Comm. deVikram., 6. 


lb. (3). 

haritâlâdisâmagrî masî saiva tu varnikâ 
tatra haritâlagrahanamantrah 

varnikâgrahanârtham tvam nirmito ’si svayambhuvâ 
devaiç ca vandite nâtye sarvasiddhiprado bhava 
abhimantrya tatah patte haritâlam tathestakâm 
tâvad dhi cûrnayed yâvat paramârthasamam bhavet 
pâniyâloditani krtvâ tayâ raktarp pralepayet 
rûpacihnakriyâtulyo masîveço mato budhaih. 

Samgîtadâm. 39. 

378, n. 4. — Le texte de Hall, dans ce passage, est très 
fautif. P. donne les lectures suivantes: 

94, çâstrâneka, nânâpâsanda ; 98, pramânâcâratajjnaç ; 

99, avadhârya prayoktâ ca çâstram caivopadeçane ; 102, aiubdhab- 

caturâtodyanisnâto ’nekabhûsâsamâvrtah 

nânâbhâsanatattvaj no nîtiçâstrârthatattvavit 

veçyopacâracaturah pauresanavicaksanah 

nânâgatipracâraj rio rasabhâva viçâradah 

nâtyaprayoganipuno nânâçilpaKalânvitah 

chandovidhânatattvaj nah sarvaçâstravicaksanah 

tattadgîtânugalayakalâtâlâvadhâranah 

avadhâ(r)ya prayoktâ ca yoktrnâm upadeçakah 

evamgunaganopetah sûtradhâro ’bhidhîyate. 

Mâtrgupta, A. dy., 5. 

379 (1). — Il est presque inutile d’ajouter que les incidents 
de ménage introduits dans le prologue par le poète sont 
toujours en rapport étroit avec le sujet même de la pièce et 
présentent souvent comme un raccourci de l’intrigue. 

lb ., n. 2. 

sûtradhâragunâkârah sthâpakah praviçet tatah 
upacârena so ’py atra sûtradhâro ’bhidhîyate. 

Oâtakarna, dans An. R., 7. 
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îb . (2). — Le seul emploi du sthâpaka dans un prologue 
se rencontre dans le Subhadrâharana, çrîgadita par Mâdha- 
vabatta [éd. Kâvyamâlâ, 1888). Mais le sthâpaka se substitue 
au sutradhâra dans le cours même du proLogue, sans que 
rien dans le dialogue annonce ou justifie cette substitution, 
sans que le texte mentionne l’entrée ou la sortie d’un per¬ 
sonnage. L’intrusion du sthâpaka paraît purement arbitraire. 

380, n. 1. 

sûtradhârasya pârçve yah pravacan kurute ’rthanâm 
kâvyârthasûcanâlâpam sa bhavet pâripârçvikah. . 

Bh. dans Mâlatî., 9. 

lb ., n. 2. — M. Max Muller explique mârisa comme une 
déformation du sanscrit màdrça, « pareil à moi ». 

sûtradhârah punah pâripârçvakenâbhidhîyate 
bhâva ity eva tenâsâv api mârsas tu mârisah 

Bh. dans An. R. } 14. 

utkrsto vidyayâ bhâvah kimcidûnas tu mârisah. 

Id., ib. 


lb ., n. 3. 

sausthavam rûpasampattiç câruvistirnavaktratâ 
vimalanetratâ bimbâdharatâ kântadantatâ 
sukambukanthatâ caiva latâsaralabâhutâ 
tanumadhyatâtisthûlo nitambah karabhorutâ 
lâvanyakântimâdhuryadhairyaudâryapragalbhatâh 
gauratâ çyâmataiva te tajjnaih pâtragunâ matâh. 

Satpgîtaratnâk. VII, 1220-1224. 


385, n. 1. 

drastavye nâtyanrtye tu parvakâle viçesatah 
nrtyam tv atra narendrânâm abhisekamahotsave 
yâtrâyârn devayâtrâyâm vivâhe priyasamgame 
nagarânâm agarânâm praveçe putrajanmani. 

Samgîtaratnâk. VII, 14-15. 
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çailayânavimânâni carmavarmâyudhadhvajâb 
yâni kriyante tâny eva sa pusta iti samjnitah 
alamkâraç ca vijneyo mâlyâbharanavâsasâm 
nânâvidhasamâyogo yathângesu vinirmitab 
yah prâninâm praveças tu sa samjîva iti smrtah 
tair angaracanâ kâryâ nânâveçapradhânatah. 

Nartakanirnaya, cité par Ram Das Sen, Aitihasika 

Rahasya. 


387 (1). 

nalinîpadmakoçau krtvâ skandhapradeçam nîtvâvadhûtena çirasâ 
manân namitayâ dehayastyâ ca sahâdhomukhau (ava) nîtau. tallak- 
sanam tu 

açlistasvastikau santau çukatundâv adhomukhau 
mithah parânmukhau kftvâ yau krtau padmakoçakau 
nalinîpadmakoçau tau 

yad adhah sakrd ânîtam avanîtam tad ucyate. 

A. dy., p. 27. 


Ib . ( 2 ). 

sa câbhinayo vidhutena çirasâ kampitâdharena mukhadeçasthitena 
parânmukhatalena cancalena patâkeneti. tallaksanâni 
tiryaggatam drutataram vidhutam tat prayujyate 
çîtârte tvarite bhîte 

vyathâyâm kampito ’nvartho bhîtau çîte jaye rusi 
tarjanîmûlasamlagnakuncitângusthako bhavet 
patâkah samhatâkârah prasâritatalângulih. 

A. dy., 34. 


Ib. (3). 

vâmahastenottânenârâlena daksinena purahpârçvâdisthitenaucityâ- 

cyutasamyuktena harnsâsyena. tallaksanam 

tarjanyâdisv angulîsu prâcyâh prâcyâh parâparâh 

dûrasthorddhvâ manâgvakrâ dhanurvakrâ tu tarjanî 

angusthah kuncito yatra tam arâlam pracaksate 

[âdyâ dhanurlatâkârâ kuncito ’ngusthakas tathâ 

çesâ bhinnordhvavalitâ arale ’ngulayah kare 

Bh. dans Mâlatî., comm. 153.] 
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lagnâs tretâgnisamsthânâs tarjanyangusthamadhyamâb 
çese yatrordhvavirale sa haipsâsyo ’bhidhîyate 
aucityâcyutasarnyuktam kusumâvacayâdisu. 

A. dy., 115. 


Ib. (4). 

ûrdhvajânucâryâ. tallaksanam ta samgîtaratnâkare 

kuncitotksiptapâdasyâjânustanasamam (?) yadâ 

nyasyas tad dhi (?) krto * ayo ’nghrir ûrdhvajânus tadâ bhavet, 

A. dy., 229. 


Ib. (5). 

sa eva tripatâkah syâd vakritânâmikângulih-. 

Samgîtaratnâk. dans A. dy., 39. 

Cf. j D. I, 59 et Aval . ; et aussi Rarçacarita IV, 96, 1. II où 
le roi, s’adressant à sa femme qu’un songe vient d’effrayer, 
se sert de ce geste. 

Ib. (6). 

âkarnanam abhinîya ; tac ca pârçvânatena çirasâ stabdhena netrena. 
tallaksanam tu : 

pârçvasyâbhimukham yat tu tat pârçvânatam ucyate 
prayojyam âkarnanâdau pârçvasthasyâvalokane 
yat tu niçcalaputam syât stabdhanetram pracaksate. 

A. dy., 84. 


388 (1). 

parâvrtteqa çirasâ lajjitayâ drçâ ca. tallaksane tu 
parânmukhîkrtam çîrsam parâvfttam udîritam 
tat kâryam kopalajjâdikrte vaktrâpasârane 
mitho ’bhigâmipaksâgrâpy adhastâdgatatârakâ 
patitordhvaputâ drstir lajjayâip lajjitâ matâ. 

A. dy., 40. 


Ib. (2). 

madanabâdhâm nirûpya : lolitena çirasâ dolena hastakena çûnyayâ 
drstyâ ityâdi jneyam. tallaksanâni : 
çirah syâl lolitam sarvadikkaih çîthilalocanaib 
lambamânau patâkau tu çîathâmsau çithilângulî 
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dolo bhaved asau 

samatârâputâ drçyadrstih çûnyaviiokini 

atha va dolasthâne karkatam kuryât. tallaksanam 

anyonyasvàntarair yatrângulyo nihsrtya hastayoh 

antar bahir va drçÿante karkatah so ’bhidhîyate 

antahsthitàngulili prsthe tv angulînârn hanum dadhat 

cintâvâm atha khede va 

ata evoktam 

sûcayanty antarani bhâvani ye karâli karkatâdayah 
visannâdisv api prâyah prayojyâs te satâm matâh. 

A. dy., 86. 


Ib. (3). 


Râmâdivyanjako veso nate nepathyam isyate. 

Bh. dans A. dy., 7. 


Ib . (4). 

karmarûpavayojâtideçakâlânuvartibhih 
mâlyabhûsanavastrâdyair nepathyarasa ucyate. 

Mâtrgupta dans A. dy., 7. 


Ib. (5). 

sito nîiaç ca pîtaç ca caturtho rakta eva ca 
ete svabhâvajâ varnâ yaifr kâryam tv angavarnanam 
samyogajâh panaç cânya upavarnâ bhavanti hi 
sitanilasamâyogât kapota iti samjnitah. 

Nâtyalocana dans A. dy., 7. 


Ib . (5). 

râjânaç câjyagarbhâbhâ gaurâh çyâmâs tathaiva ca 
ye câpi sukhino martyâ gaurâh kâryâs tu te budhaih. 

Id., ib. 


Ib. (7). 

kirâtâ barbarândhrâç ca dravidâh kâçikoçalâh 
pulindâ daksinâtyâç ca prâyena tv asitâh smrtâh 
çakâç ca yavanâç caiva pâhlavâ bâhlikâç ca ye 
prâyena gaurâh kartavyâ uttarâm paçcimâm diçam 
pâncâlâh sûrasenâç ca mâhisâ udramâgadhâh 
angâ vangâ kalingâç ca çyâmâh kâryâs tu varnatah 

Bh. (m p. I44 a ) cité par Pischeî. 
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‘ IÔ. ( 8 ). 

çuddho vicîtro malinas trividho vesa ucyate 
devâbhigamane caiva mangale niyamasthite 
vesas tatra bhavec chuddha ye cânye prayatâ narâh 
devadânavayaksâriârp gandharvoragaraksasâm 
, nrpâçiâm kâmukânâm ca-citro veso vidhîyate 

unmattânâni pramattânâm adhvagânâm tathaiva ca 
vyasanopahatânâm ca malino vesa isyate... 
amâtyakancukiçresthividûsakapurodhasâm 
vestanâbaddhapattânî pratiçîrsâni kârayet. 

Nâtyalocana dans A. dy., 7. 


391, — Quand l’action se passe à l’intérieur de la mai 
son, l’acteur quitte ses sandales ; cf. p. 401, 1. 7. 
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Anangajîvana, bhâna par Varada. Tanj. 

Anaiigabrahmavidyâvilâsa, bhâna par Varadâcârya. Bühler I. O. 93. 
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* Abhijriânaçakuntalâ, nâtaka par Kâlidâsa. 

Abhinavarâghavânanda, nâtaka par Manika. Bendall, add. 1638. 
Abhirâmamani, nâtaka par Sundaramiçra. Wilson. 

Amrtodaya, nâtaka. Khatmandoo. 

Amogharâghava, nâtaka. Hall, Vdsavaàattd, Introd. 

Arjunarâja, nâtaka. Op. h, 316. 

Ahalyâsamkrandana, nâtaka. Op. a, 4103. 

Atandracandrikâ, nâtaka par Jagannâtha. Peter son, II, 71. 

Ânandakoça. Hall , Vdsavadattd, Introd. 

Ânandatilaka, bhâna. Op. a, 6824. 

A 

Anandasundarî, sattaka. Op. b, 8009. 

Indirâparinaya, nâtaka. Op. a , 3497. 

Indumatîparinaya, nâtaka. Op. b, 6882. 

Ujjîvitamadâlasa, par Bhatta Râma. Hall, Vdsavadattd, Intr . 

* Uttararâmacarita, nâtaka par Bhavabhûti, 

Udayanacarita. D. II, 33. 

Udâttarâghava, nâtaka par Mâyurâja. D. III, 22. 
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Udârarâghava, nâtaka. Gu\. II, 116 1 . 

Unmattaprahasana, par Venkateça kavi. Tatij. 

*Unmattarâghava, nâtaka par Bhâskara. 

Uçârâgodaya, nâtikâ par Rudracandradeva. Notices, I, 119 ; III, 194. 
Usâparinaya, nâtaka par Çrînivâsâcârya. Mys. 
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Kanakavallîparinaya, nâtaka. Op. a, 4557. 
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Kandarpadarpana, bhâna par Veûkatakavi, Tanj . 

Kanyâmâdhava, nâtaka. Op a , 1782 . 

Kamalâkanthlrava, nâtaka par Nârâyaria. Tanj. 

Kamalinîkalaharpsa, nâtaka par Cûdâmanidlksita. Op, a, 2369 
Karalâbharana, bhâna par Râmacandradîksita. Tanj. 

Karunakandala, Hall, Vàsavaàattd, Intr. 

* Karriasundarî, nâtikâ par Bilhana. 

* Karpûramanjarî, nâtikâ par Râjaçekhara. 

Kalavatîkâmarûpa, nâtaka. Op. a, 2783. 

Kalânanda, nâtaka par Râmacandrakavi. Tanj. 

Kalyânîparinaya, nâtaka. Op. a, 3304. 

Kântimatîparinaya, nâtaka par Cokkanâtha. Tanj. 

Kâmadattâ, bhâpikâ. S. 336. 

Kâmavilâsa, bhâna par Venkappa. Mys. 

Kâmâksîparinaya, nâtaka. Mys. 

Kâlidâsaprahasana. Op. a, 6884 (cf. Kâçîo) 

Kâleyakutûhala, prahasana par Bharadvâja. Bühler Rep. 116. 
Kâçîdâsaprahasana. Op. a , 7394 (cf. Kâli°) 

Kimpacanâtaka. Notices J, 38. 

Kundamâlâ, nâtaka par Nâgayya. Tanj. 

Kundatpâlâ. S. 291. 

Kumâragirirâjîya, nâtaka. Op. a y 8282 (En réalité, commentaire sur Çakun- 
talâ.) 

Kümudacandra, nâtaka jaina par Yaçaçcandra. Bühler Rep. 834. 

Kumbha. S. 476 (drame ramaïque.) 

Kulapatyanka. 5 . 473. 

Kuvalayavatî, nâtikâ par Çrîkrsnakaviçekhara. I. O. 

Kuvalayâçvamadâlasa, nâtaka par Vamçamani. Catalog der Bïbliothek D. Morg 
Ges. II , 7 sqq. 

Kuvalayâçvamadâlasa, nâtaka par Krsnadatta. Notices , VI, 2033. 
Kuçakumudvatîya, nâtaka par Atirâtrayâjin. Tanj. 

Kusumabâpavilâsa, nâtaka. Op. a, 33x3. 


I. L’ouvrage est en réalité une épopée. 
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Kusumaçekharavijaya, îhâmrga. S. 318. 

Krtyarâvana. S. 423. 

Krsnakutûhala, par Madhusûdana Sarasvatî. Central prov. 1874, p. 70 (cf. 
Visnuk°) 

Krsnabhakticandrikâ, nâtaka par Anantadeva. Peter son, II, p. 103. 
Krsnalîlâtaranginî, nâtaka par Nârâyana. Tanj. 

Krsnâbhyudaya, preksanaka par Lokanâtha bhatta. Tanj. 

Keliraivataka, hallîça. S. 333. 

Keçavacarita, cité dans la Ndtdkacandrïkâ. 

Kautukasarvasva, prahasana par Gopînâtha. Wilson. 

Krîdârasâtala, çrîgadita. S. 330. 

Gangadâsapratâpavilâsa v. Pratâpaviiâsa. 

Gangâvatarana, nâtaka. Burnell, I. O. 182. 

Grhavfksavâtikâ. S. 46p. 

Godâparinaya, nâtaka par Keçavanâtha. Op. a, S S 24. 

Godâvarîparinaya, nâtaka. Mys. 

Gopalîlârnava, bhâna par Govinda. Tanj. 

Gopîcandana, nâtaka. Khatmandoo. 

Gopîcandra, nâtaka. Bendall add. 1389. 

Govindavallabha, nâtaka. Notices, IV, 1672. 

Gosayâtrâ, nâtaka par Shital Chandra Bidyabhusham ; ed. Calcutta, 1885. 

* Candakauçika, nâtaka par Ârya Ksemeçvara. 

Candîvilâsa, nâtaka par Rudraçarma Tripâthi. Peterson, III, p. 774. 
Candrakalâ, nâtaka par Nârâyana kavi. Mys. 

Candrakalâ, nâtikâ par Viçvanâthakavirâja. S. 131, 447 et pass. 
Candraprabhâ, nâtikâ. Notices, I, 124. 

Candrarekhâvidyâdhara, nâjaka. Tanj. 

Cittavrttikalyâna, nâtaka par Nallâdîksita. Mys. 

Citrabhârata, nâtaka par Ksemendra, cité dans le Kavikanthdbharana du 
même auteur, 

Citrayajna, nâtaka par Vaidyanâtha Vâcaspati. Wilson. 

Cidambaranatana. Op. a, 6772. 

Cûdâmani nâtaka. Op. a, 

* Caitanyacandrodaya, nâtaka par Kavikarnapûra. 

Chalitarâma. S. 728. 

Châyânâtaka. Bikaner, 487. 

Jagannâthavallabha, nâtaka par Râja Râmânanda. Notices IV, i$6y. 
Jaganmohana, nâtaka Taylor II, 43. 

* Jânakîparinaya, nâtaka par Râmabhadradîksita (~ Cokkanâtha, Tanj.) 
Jânakîparinaya, nâtaka par Sîtârâma. Mys. 

Jânakîparinaya, nâtaka par Bhatta Nârâyana. Mys. 

Jânakîrâghava. Weber, Ueber das Rdmâyana, p. 232 ; S. 371. 



76 


THEATRE INDIEN 

Jâmadagnyajaya, sujet de vyâyoga mentionné par S. 

Jâmbavatîkalyâria, nâtaka par Krsnarâja. Tanj. 

Jîvanfnuktikalyâna, nâtaka par Nallâdîksita. Mys. 

Jîvanmuktikaiyâna, nâtaka par Somayâji. Mys. 

Jîvânanda, nâtaka par Ânandarâyâdhvarin. Mys. 

Jfiânamudrâparîçaya, nâtaka. Op. a, 3337. 

Jnânasûryodaya, nâtaka jaina par Vâdicandra Sûri. Peterson. II, 267. 
Tarangadatta, prakarana. D. III, 38 (Cf. Rangad°). 

Tâpasavatsarâja, nâtaka par Mâtrarâja Anangaharsa (V. Huhspch, Gôtting. 

Nachrichten 1886, 224 sqq.) 

Tumburunâtaka, cité dans le Samgîtaàdmodara . 

Tripuradâha (?) dima, cité d’après Bharata. S. y 17. 

Tripurârinâtaka Op. a , 184p. 

Dânakeli, bhânikâ par Rûpa Gosvâmin. (Ram Das Sen, Aüihdsika Rahasya, 
P ♦ 134)- 

Dânakelikaumudî, bhâriikâ par Mahâdevakavîçâcârya Sarasvatî. Tanj. 
Dûtângada, châyânâtaka par Subhata. Wilson. 

Devadurgatiprahasana par Rammoy Bidyabhushan. Calcutta, 1884. 
Devlmahâdeva, ullâpya. S. 345. 

Draupadîsvayamvara. Op. a, 6002. 

* Dhanamjayavijaya, vyâyoga par Kâncana Pandita. 

Dharmavijaya, nâtaka par Çukla Bhûdeva. Notices, I, 63. 

Dhûrtacarita, prahasana. S. 336. 

Dhûrtanartaka, bhâria par Sâmarâjadîksita. Wilson. 

Dhûrtaprahasana par Jyotirîçvara. Peterson, II, So. (Cf. Dhûrtasara°). 
Dhûrtavidambana, prahasana par Mahâdeva. Central Prov. 1874, p. 70. 

* Dhûrtasamâgama, prahasana par Jyotirîçvara Kaviçekhara. 

Natakameiaka. S. p. 46. (Corr. Lataka° q. v.) 

Narakâsuravijava, nâtaka par Dharmapandita ou Dharmasûri. Kdvyam. 
Narmavatî, nâtyarâsaka. S. 343. 

Nalacaritra, nâtaka. Op. a, 2863. 

Nalabhûmipâlarûpaka, nâtaka. Op. b. 886y. 

Nalânanda, nâtaka par Jîvavibudha. Tanj. 

* Nâgânanda, nâtaka par Çrî Harsa. 

Nâgarâjanâtaka. Catalogne de Panjitardjardmaçdstrin, p. 23. 

Nârâyanîvilâsa, nâtaka. Taylor, I, Si. 

Nirdosadaçaratha, cité dans le Sarasvalik. p. 377. (6 e acte du Bâlarâmây. ?). 
Nirbhayabhîma, vyâyoga par Râmacandra mahàkavi. Kdvyam. 

Nîlâparinaya, nâtaka par Drgbhavat. Tanj. 

Naisadhânanda, nâtaka par Ksemîçvara. Peterson, III, 340. 


Pancabânavijaya, bhâna. Mys. 
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Pancabânavilâsa, bhâna. Op. a, 8063. 

Pancaçaravijaya. Op. a, 6372. 

Pâncasâyaka, par Jyotirîçvara. Bénarès, 177. 

Pancâyndhaprapanca, par Trivikrama. Mys. 

Palandumandana, prahasana. Bühler, I. O. 96. 

Pândavânanda. D. III, 13. 

Pândavâbhyudaya, châyânâtaka par Râmadeva. British Muséum. 
Pârijâtanâtaka, par Kumâratâtaya. Tanj. 

Pârijâtaharana, par Gopâladâsa. Oxford , 468. 

Pârijâtâharana, nâtaka par Umâpatidhara. Notices, V, 1888. 
Pârthaparâkrama, vyâyoga. Bühler , Rep. 1872-73. 

* Pârvatîparinaya, nâtaka par Bâna. 

Pârvatîsvayamvara, nâtaka. Op. a, 2887. 

Pâsandavidambana, prahasana. Kdvyam. 

Puranjanacarita, nâtaka par Krsnadatta. Notices, VI, 2000. 

Purafijananâtaka, par Haridâsa. Central prov. 1874, p. 70. 

Puspabhûsita, prakarana. D. III, 38 ; S. pu. 

Puspamâlâ, par Candraçekhara. S. 282. 

Pûrnapurusârthacandra, nâtaka. Taylor, I, 479. 

* Pracandapândava, nâtaka par Râjaçekhara. 

Pracandabhairava, vyâyoga par Sadâçiva. Tanj. 
Pratâparudrayaçobhûsananâtaka, par Vidyânâtha Upâdhyâya. 

Pratâpavilâsa, nâtaka par Gangâdhara. 

Pradyumnavijaya, nâtaka par Çankaradîksita. Kdvyam. 

Pradyumnânanda, bhâna par Venkatâcârya. Mys. 

Pradyumnâbhyudaya, nâtaka. Taylor, I, 480. 

* Prabodhacandrodaya, nâtaka par Krsnamiçra. 

Prabhâvatî, nâtaka par Viçvanâtha Kavirâja. S. 346, 484. 

Prabhâvatîparinaya, nâtaka par Harihara. Notices, VII , 2393. 

Pramânâdarça, nâtaka par Çukleçvara. Hall, Vdsavadattd, Intr. 
Prasannacandikâ. Khatmandoo. 

* Prasannarâghava, nâtaka par Jayadeva. 

Prahasana (?) Op. b. 3203. 

Prahasananâtaka (?) par Kâlidâsa; édité à Madras, 1883. 

Prahlâdacarita. Hall, Vdsavadattd, Intr. 

* Priyadarçikâ, nâtikâ par Çrî Harsa. 

Bâlacarita. 5 . 346. 

Bâlabhârata, v. Pracandapândava. 

* Bâlarâmâyana, mahânâtaka par Râjaçekhara. 

Bâlivadha, prehkhana. S. 347. 

Biihananâtaka, par Bilhana. Mys. 

Brhannâtaka. Op. a, 6616. 

Bhagavadabjaka, cité dans le comment. deRucipati sur VAnargharâghava, p. 7. 
Bharatârjunanâtaka, par Hastimallasena. Op. b, 323. 
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Bhânuprabandha, prahasana par Venkateça. Tanj. 

Bhânumatîparipaya, nâtaka. Op. b, 47$. 

Bhâminîvilâsa, nâtaka. Op. a , 7351. (Les stances de Jagannâtha?) 
Bhâvanâpurusottama, nâtaka par Çrînivâsâtirâtrayâjin. Tanj. 

Bhiksâtana, nâtaka. Op. a, 6098. (Titre d’un kâvya de Vallabha ; v. s. v. 
Subhâsitâv.) 

Bhîmavikrama, vyâyoga par Moksâditya. British Muséum. 

Bhaimîpaririaya, nâtaka. Op. a, 3441. 

Bhairavaprâdurbhâva, nâtaka. — Hodgson, As. soc. n° 36. 


Mathurânâtaka, par Cainicandraçekhara. Central prov. 1874, p. 72. (Proba¬ 
blement erreur pour Madhurâniruddha, q. v.) 

Madanapârijâta, nâtaka par Viçveçvara. Op. b, 8066. 

Madanabhûsana, bhâna. Tanj. 

MadanamafijarVnâtaka par Vilinâtha. Tanj. 

Madanasamjîvana. Hall, Vdsav. Intr. 

Madâlasaparinaya, nâtaka. Mys. 

Madhumâlatînâtaka. Gu^. Il, 120. 

Madhurâniruddha, nâtaka par Candraçekhara. Wilson. 

Mantrânganâtaka. Op. a, 6m. 

Maratakavallîparinaya, nâtaka par Çrînivâsadâsa. Tanj. 

* Mallikâmâruta, prakarana par Uddandakavi, Uddandi ou Dandi. 

* Mahânâtaka, attribué à Hanumat, et compilé d’une part par Madhusûdana, 

d’autre part par Dâmodara Miçra. 

* Mahâvîracarita, nâtaka par Bhavabhûti. 

Mahâvîrânanda. Hall, Vâsavad. Intr. 

Mâdhavânandakâvya, par Nanda Pandita. N. W. prov. VI, p. 28. 
Mâdhavânala, nâtaka par Kavîçvara. Peter son, I, 133. 

Mâdhavânala, nâtaka par Ânandhara. Gu%. II, 120. 

Mâyâkâpâlika, samlâpaka. S. 549. 

* Mâlatîmâdhava, nâtaka par Bhavabhûti. 

Mâlamangala, bhâna. Op. a, 2668. 

* Mâlavikâgnimitra, nâtaka par Kâlidâsa. 

Mithyâcâra, prahasana par Vaidyanâtha. Kdvyam. 

MithyâjnânavMambana, par Ravidâsa. Gu%. II, 122. 

Miçrabhâna, par Gundarâma. Taylor, lj, 363. 

Mukutatâditaka, nâtaka par Bâna (v. Peter son, II, Appendix .) 

* Mukundânanda, bhâna par Kâçipati. 

Muktiparinaya, nâtaka par Sundaradeva. Tanj. 

Mupditaprahasana, par Çivajyotirvid. Peterson, II, 83. 

Muditakuvalayâçva, nâtaka par Râmabhadra. Catalog d. Biblioth. D. Morg. 

Ges. II, 7 sqq. 

Muditamadâlasa, nâtaka par Kumâranarendrasâha. Kdvyam. 

* Mudrârâksasa, nâtaka par Yiçâkhadatta. 

Murârînâtaka. V. Anargharâghava. 

Murârivijaya, nâtaka par Krsnakavi. Peterson, III, 337. 
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Mrksânâtaka. Cat. des mss. de la Société Asiatique de Calcutta, 1838, n° 706. 
Mrgânkalekhâ, nâtikâ par Viçvanâtha. Wilson. 

* Mrcchakatikâ, prakarana par Çûdrakarâja. 

Megheçvaranâtaka, par Hastimallasena. Op. b, 326. 

Menakâhita, râsaka. S. 548. 

Maithilîparinaya, nâtaka par Hastimallasena. Op. b , 327. 

Moharâjaparâjaya, nâtaka par Mantri Yaçahpâla. Peterson, III, Cambaylist,n. 18. 


Yatirâjavijaya, nâtaka par Varadâcârya. Tanj. 
Yayâticartira, nâtaka par Rudradeva. Wilson. 
Yayâtivijaya, nâtaka. S. 440. 

Yayâtiçarmistha, anka. S. 719 (cf. Çarmisthâ °) 
Yâda-yodâya, kâvya. S. 346. 

Yogânanda, prahasana par Arunagirinâtha. Tanj. 


Raghunâthavilâsa, nâtaka par Yajnanârâyana. Tanj. 

Raghuvilâpa, nâtaka par Râmacandra. Bühler Rep. 760. 

Rangadatta. S. y 12 (cf. Taranga 0 ) 

Ranganâthanâtaka. Op b, 3769* 

Ratimanthana, nâtaka par Jagannâtha. Kdvyam. 

Ratnaketûdaya, nâtaka. Tanj. 

Ratnamanjarî par Râjacekhara. Central prov. 1874, p. 74. (En réalité, inter¬ 
prétation en sanscrit de la Karpûramanjarî.) 

* Ratnâvalî, nâtikâ par Çrî Harsa. 

Rambhâmanjarî, nâtaka par Nayacandra. Kdvyam. 

Rasasadana, bhâna par Yuvarâja. Kàvyam. 

Rasikaranjanabhâna, par Çrinivâsâcârya. Edité à Mysore 1885. 

Rasollâsa, bhâna par Védântâcârya Çrînivâsa. Tanj. 

Râghavânanda, nâtaka par Vehkateçvara Kavi. Tanj. 

Râghavâbhyudaya, nâtaka par Gangâdharasûnu. Tanj. (S. 498 cite le même 
titre.) 

Râjimatiprabodha, nâtaka jaina par Yaçaçcandra. Bhandarkar , 1887, p y. 
Râmacandranâtaka. GuII, 112. 

Râmacandrodaya. Oxford, 20i 3 -. 

Râmacarita. Weber, Veber das Râmâyana, 2y2. 

Râmanâtaka. Op. a, 4167. 

Râmânkanâtikâ par Dharmagupta. Bendall, add. 1409. 

Râmânanda. Cité dans le comment, de Rucipati sur VAnargharâqhava , p. 70 ; et 
S. 308. 

Râmâbhyudaya, nâtaka par Yaçovarman cité par Abhinavagupta ; v. Z. D. 

M. G. XXXVI, 721. (D I, 42, cite le même titre.) 

Râmâbhyudaya, châyânâtaka par Vyâsaçrîrâmadeva. (British Muséum.) 
Râmâyananâtaka, par Someçvaradeva. Peterson, III , n. 343. 

Râmodaya, nâtaka par Çrivatsalânchana. Führer , n. 47. 

Rukmimkalyâna, nâtaka par CûJâmani. Op. a, 2988. 

Rukminîparinaya, nâtaka par Varadakavi. Tanj. 


Théâtre indien. — t. ii. 
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Rukmipîpaririaya, nâtaka par Râniacandra. Op. a, 2690. 

Rukminîsvayamvara, nâtaka. Op. a, 2990. 

Rukminiharana, nâtaka par Çesaçrîcintâmani. British Muséum. 

Revatîhâlânta, par Purusottama diksita. Tanj. 

Raivatamadanikâ, gosthî. S. 34 I - 

Laksmîsvayamvara, nâtaka par Çrînivâsakavi. Taylor, I, Si. 

Latakamelaka, prahasana par Çankhadhara. Peterson, II, p. y7. 

Lambodara, prahasana. Mys. 

Lalitamâdhava, nâtaka par Rûpa Gosvâmin. Bibï. Nationale, Paris. 
Lavalîparinaya, nâtaka par Appâçâstri. Mys . 

Lingadurbhedanâtaka, par Dâdimabhatta. Fübrer, p. 30, n. 43. 
Lîlâmadhukara, bhâna. S. y 13. 

Lokânanda, nâtaka bouddhique par Candragomin (Tiîranâtha, Schiefner, 
p. 133, note). 

Vakulamâlinîpariçaya, Op. a, 3133. 

Vajramukutiviiâsa, nâtaka. Op. b, 3794 • 

Vatucaritra, nâtaka. Op. a, 3638. 

Vadhyaçilâ. S. 482. 

* Vasantatilaka, bhâna par Varadâcârya. 

Vasantabhûsana, bhâça. Op. a, 313S. 

Vasulaksmikalyâna. Op. b, 2701. 

Vasantikâ, nâtikâ par Râmacandra. I. O. 2333. 

Vasantikâparinaya, nâtikâ par Çrîmat chatayatï. Mackenzie. 

* Vikramorvaçî, nâtaka par Kâlidâsa. 

Vikrântabhîma. Oxford, 180 a 30. 

Vikrântaçûdraka, cité dans le Sarasvatik. p. 338. 

Vijayapârijâta, nâtaka par Harijîvana Miçra. Notices , I, 129. 
Vidagdhamâdhava, nâtaka par Rûpa Gosvâmin. Wilson. 

* Viddhaçâlabhafijikâ, nâtikâ par Râjaçekhara. 

Vidyâparinaya, nâtaka par Ânandarâya Makhin. Tanj. 

Vidyâparinaya, nâtaka par Vedakavisvâmin. Op. a, 34 ^ 4 - 
Vinatânanda, vyâyoga par Govinda. Tanj. 

Vinodaranga, prahasana par Sundaradeva. Bühler I. O. 106. 

Vindumatî, durmaîlikâ. S. 333. 

Vibhîsananirbhartsanânka. S. 497. 

Vilaksakurupati, cité par Abhinavagupta ; v. Arthadyotanikâ, p. 6. 

Vilâsavatî, nâtyarâsaka. S. 343. 

Visnukutûhala, par Madhusûdana Sarasvatî. Hall, Vdsavadattd, Intr. (cf. 
Kpsna°.) 

Vîrabhadravijrmbhana. Hall, Vdsavadattd, Intr. 

Vîravijaya, îhâmrga par Çrîkr$na miçra. N. W. prov. IX. 

Vîrânanda. V. Mahâvîr 0 . 

Vrttivallabha, nâtaka par Laghuvyâsa. Gu%. y II, 124. 

* Vrsabhânujâ, nâtikâ par Mathurâdâsa. 

Venkateçaprahasana, par Venkateça. Bühler, I. O. 107. 
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* Venisamhâra, nâtaka par Bhatta Nârâyana. 

Vedântavilâsa, nâtaka par Ammâl. Mys. (Cf. Yatirâjavijaya) 

Çakuntalâ ; v. Abhijnâna°. 

Çarmisthâyayâti, nâtaka par Bhâgavata Krsnakavi. Mys. 
Çarmisthâvijaya, nâtaka par Nârâyana Çâstrin ; Madras, 1884. 
Çânticaritra, nâtaka bouddhique. Ind. Stud., I, 466. 

Çâradatilaka, bhâna par Çankara. Wilson. 

Çfngârakoça, bhâna par Kâçyapa Abhinavakâiidâsa. Tanj. 
Çrngârajîvana, bhâna. Tanj. 

Çrngârataranginî, nâtaka par Venkatâcârya. Mys. 

Çrngâratilaka, bhâna par Râraabhadra. Tanj. 

Çrngâratilaka, prasthâna. S. y44. 

Çrngâradipikâ, bhâna par Venkatâdhvari. Kdvyam. 

Çrngârabhûsana, bhâna par Vâmanabhatta Bâna. Tanj. 
Çrngârarasodaya, miçrabhâna par Lingaguntanarâma. Bühler, I. O. 108. 
Çrhgârasarvasva, bhâna par Kauçika Naliâbudha. Tanj. 

Çrngârasarvasva, bhâna par Svâmimiçra. Op. b, 2754. 

Çrngârastavaka, bhâna par Nrsimha. Tanj. 

Çridâmacaritra, nâtaka par Sâmarâjadîksita. Wilson. 


Samvarananâtaka. Op. a, 627$. 

Samkalpasûryodaya, nâtaka. Mackenzie. 

Satyabhâmâparinaya, nâtaka par Krsnakavtndra. Op. a, 2260. 
Satyabhâmâvilâsa, nâtaka par Krsnakavîndra. Op. b , 2888. 

Satsangavijaya, nâtaka par Vaidyanâtha. Notices, I, 66. 

Sabhânâtaka, par Maheçvara. Gu%. //, 127. 

Sabhâpativilâsa, nâtaka par Dharmarâja. Tanj. 

Samayasâra, nâtaka par Amrtacandrasûri. Gu^. Il , 126. 

Samudramathana, sujet de samavakara dté par S. y 16. 

Sarasakavikulânanda, bhâna par Râmacandra. Mys. 

Sarvacaritanâtaka, prahasana par Bâna bhatta. Cat. de Panditardjarâmaçâstrin, 
p. 23. 

Sânandagovinda, nâtaka par Gopâlabhatta. Führer, n. 46. 

Sândrakutûhala, prahasana par Krsnadatta. Peterson > III, y y y. 

Sârasvatâdarça, nâtaka par Appâçâstrîn. Mys. 

Sîtânanda, nâtaka par Tâtârya. Tanj. 

Sîtârâghava, nâtaka. Op. a, 6279. 

Sîtâvivâha, nâtaka. Tanj. 

Sîtâsvayaipvara, nâtaka. Op. a, 3077. 

Sudarçanavijaya, nâtaka par Çrînivâsâcârya. Mackenzie. 

Subhagânanda, prahasana. Tanj. 

Subhadrâdhanamjaya, nâtaka par Gururâmakavi. Tanj. 

Subhadrâparinayana, châyânâtaka par Vyâsaçrîrâmadeva. 
Subhadrâparinayana, nâtaka par Raghunâthâcârya. Op. b, 726. 
Subhadrâvijaya, nâtaka. Op. a, 3079. 
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* Subhadrâharana, çrîgadita par Mâdhava. 

Sulocanâvivâha, nâtaka. Mys. 

Sevantikâparïçiaya, nâtaka. Op . a y 4378. 

Somavallikayâgânanta, prahasana par Dindimakavi. Taylor I, 82 et 334. 
Saugandhikâharanaj vyâyoga. Op. a, 1634. S. 314. 

Stambhitarambha, trotaka. S. 340. 

Svapnadaçânana, nâtaka par Bhîmata (d’après la Sûktimuktdvali). 
Svapnavâsavadattâ, nâtaka par Bhâsa (d’après Râjaçeiihard). 
Hanuinannâtàka. V. Mahânâtaka. 

Haragaurîvivâha, nâtaka par Râja Jagajjyotirmalla. Bendall, add. 1693. 
Haridûta, châyânâtaka. British muséum. 

Hariçcandranrtya. V. Gôtting. An%. 1883 > p. 1240. 
Hariçcandrayaçaçcandracandrikâ, nâtaka. Op. a, 6704. 
Hariharânusaranayâtrâ, nâtaka par Nysiiphabhatta. Kdvyam. 
Hâsyaratnâkara .Hall, Vâsavad. Intr. 

* Hâsyârnava, prahasana par Jagadîça. 


Iü. CATALOGUE DES POÈTES DRAMATIQUES 


Atirâtrayâjin, auteur de Kuçakumudvatîya, petit-fils d’Appayadiksita ; 
XVI e siècle. 

Anangaharsa. V. Mâtrarâja. 

Anantadeva, auteur de Krsnabhakticandrîkâ. 

Appâçâstrin, auteur de Lavalîparinaya et de Sârasvatâdarça. 

Amjtacandra Sûri, auteur de Samayasâra. 

Ammâl, auteur de Vedântavilâsa. 

Arunagirinâtha, auteur de Yogânanda. 

Ânandarâya Makhin, auteur de Vidyâparînaya, fils de Nârâyana, vit à Tan- 
jore vers 1750. 

Ânandarâyâdhvarin, auteur de Jîvânanda, identique au précédent. 
Ânandhara, auteur de Mâdhavânala. 

Immadidevarâya ; v. Nimmadi 0 . 

Uddandakavi, Uddandin, auteur de Mallikâmâruta. 

Umâpatidhara, auteur de Pârijâtâharana, contemporain de Laksmanasena du 
Bengale ; xn« siècle. 

Kavikarnapûra, auteur de Caitanyacandrodaya, né au Bengalelen \52-5. 
Kaviputra (°putrau). Devancier(s) de Kâlidâsa, mentionné dans Mâlavikâgni- 
mitra, prologue. 

Kavîçvara, auteur de Mâdhavânala. 
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Kâncana Pandita, auteur de Dhanamjayavijaya. 

Kâdamba, auteur d’Aditikundalaharana. 

Kâdambarîrâma : akâlajaladaçlokaiç citram âtmakrtair iva 

jâtah kâdambarîrâmo nâtake pravarah kavib. 

(Rdjacekhara, dans Sûktimuktâvalî). 

Kâlidâsa, auteur de Abhijnânaçakuntalâ, Vikramorvaçî, Mâlavikâgnimitra, 
Kâlidâsaprahasana (?), Prahasananâtaka (?) (commencement du VI e siècle). 
Kâçîpati, auteur de Mukundânanda. 

Kâçyapa Abhinava Kâlidâsa, auteur de Çrngârakoça. 

Kumâratâtaya, de Venkatagiri, auteur de Pârijâtanâtaka. 
Kumâranarendrasâha, auteur de Muditamadâlasa. 

Krsnakavi Bhâgavata, auteur de Çarmisthâyayâti (probablement identique au 
suivant). 

Krsnakavi, appelé aussi Çesakrsna, auteur de Murârivijaya et Kamsavadha, 
fils de Nrsimha bhatta (2 e moitié du xvi c siècle), favori du fils de Todar- 
mal, le ministre d’Akbar. 

Krsnakavîndra, auteur de Satyabhâmâparinaya et Satyabhâmâvilâsa. 
Krsnadatta, auteur de Puranjanacarita, Kuvalayâçvîya et Sândrakutûhala, 
natif de Mithilâ, vit à la cour de Purusottama deva d’Orissa (i re moitié du 
xvn e siècle). 

Krsnamiçra, auteur de Prabodhacandrodaya, sous Kîrtivarman, roi de Kaîan- 
jara (2 e moitié du XI e siècle). 

Krsnarâya, auteur de Jâmbavatîkalyâna (xvi e siècle). 

Keçavanâtha, auteur de Godâparinaya. 

Kauçika Nallâbudha. V. Nallâbudha. 

Ksemîçvara Arya, auteur de Candakauçika et Naisadhânanda, petit-fils de 
Vijayaprakostha, favori de Mahîpâla, le vainqueur du Carnate. 

Ksemendra Vyâsadâsa, auteur de Citrabhârata (xi e siècle). 

Gangâdhara, auteur de Pratâpavilâsa, sous Gangadâsa, roi d’Ahmedabad 
(xiv e siècle ?). 

Gangâdharasûnu, auteur de Râghavâbhyudaya. 

Gururâmakavi, auteur de Subhadrâdhanamjaya. 

Gopâladâsa, auteur de Pârijâtaharana, médecin, père de Gangadâsa l’auteur 
de Chandomanjarî. 

Gopâla bhatta, auteur de Sânandagovinda. 

Gopînâtha, auteur de Kautukasarvasva. 

Govinda, auteur de Gopâlalîlârnava, fils de Rangâcârya bhatta. 

Govinda, auteur de Vinatânanda, fils de Çesayajneçvara de Bénarès. 

Candra, dramatique cachemirien, contemporain de Tunjîna. 

Candraçekhara, auteur de Puspamâlâ, ministre du roi Bhânudeva et père de 
Viçvanâtha Kavirâja l’auteur du Sâhitya darpana. 

Candragomin, auteur de Lokânanda (vn e siècle). 

Cayanî ou Caini Candraçekhara Râyaguru, auteur de Madhurâniruddha et 
de Mathurânâtaka (?), fils de Gopînâtha. 
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Cûdâmapi, auteur de Rukminîkalyâna. 

Cûdâmanidîkçita, auteur de Kamalinîkalahamsa. 

Cokkanâtha, v. Râmabhadradîksita. 

Chatayati, auteur de Vâsantikâparinaya, prêtre vaisnava, favori du roi Gaja- 
pati Mukundadeva (xvi e siècle). 

Jagajjyotirmalla, auteur de Haragaurîvîvâha, roi de Bhâtgaon, Népal (com¬ 
pose son drame en 1629). 

Jagadîça, auteur de Hâsyârnava. 

Jagannâtha Papdita, auteur d’Anangavijaya, fils de Çrînivâsa de Tanjore. 
Jagannâtha, auteur d’Atandracandrikâ, fils de Pîtâmbara, petit-fils de Râma- 
bhadra. 

Jagannâtha, auteur de Ratimanthana. 

Jayadeva, auteur de Prasannarâghava. 

Jîvavibudha, auteur de Nalânanda (antérieur à la deuxième moitié du 
xvn e siècle.) 

Jyotirîçvara Kaviçekhara, auteur de Dhûrtasamâgama et Pancasâyaka, fils de 
Dhaneçvarà et petit-fils de Râmeçvara, écrit sous Narasimha deva de 
Vijayanagar, deuxième moitié du xv e siècle., 

Tâtârya, auteur de Sîtânanda. 

Trivikrama, auteur de Paficâyudhapraparica. 

Dandin. Substitué par confusion à Uddandin, l’auteur de Mallikâmâruta. 
Dâdimabhatta, auteur de Lingadurbheda. 

Dâmodara miçra, auteur d’une recension de Maliânâtaka, sous le roi Bhoja. 
Dindimakavi, auteur de Somavallikâ. 

Drgbhavat (?) auteur de Nîlâparinaya. 

Dharmagupta Bâlavâgîçvara, auteur de Râmâûka, fils de Râmadâsa, 'du 
Népal, antérieur à la fin du xiv e siècle. 

Dharma Pandita ou Sûri, auteur du Narakâsuravijaya. 

Dharmarâja (?), auteur de Sabhâpativilâsa. 

Nanda Pandita, auteur de Mâdhavânanda. 

Nayacandra, auteur de Rambhâmanjarî. 

Nallâdîksita, auteur de Cittavrttikalyâna et Jîvanmuktikalyâna. 

Nallâbudha Kauçika, auteur de Çrngârasarvasva. 

Nâgayya, auteur de Kundamâlâ. 

Nârâyana, auteur de Kamalâkanthîrava, fils de Laksmîdhara, originaire de 
Brahmadeçâgrahâra dans le Kâncîmandala. 

Nârâyapa, auteur de Krsnalîlâtarangiuî. 

Nârâyana, auteur de Candrakalâ. 

Nârâyana Bhatta, auteur de Veçîsarphâra. 

Nârâyana bhatta, auteur de Jânakîparinaya. 
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Nimmadidevarâya (?) ou Immadi (?), auteur d’une recension de Mahânâtaka. 
(Taylor, I, 80.) 

Nrsimha, auteur de Hariharânusaranay âtr â. 

Nrsimha, auteur de Çrngârastavaka. 

Puruçottamadîksita, auteur de Revatîhâlânta. 

Pradyumna, poète dramatique, mentionné dans la Sûktimuktâvali. (V. Subhâs. 
s. nom.) 

Prahlâdana, auteur de Pârthaparâkrama. 

Bâna, auteur de Pârvatîparinaya, Mukutatâditaka, Sarvacarita (vu® siècle). 
Bilhana, auteur de Bilhananâtaka et Karnasundarî (deuxième moitié du 
xi« siècle). 

Bodhayanacari (sic ; Baudhâyanâcârya?), auteur d’une recension de Mahâ¬ 
nâtaka (Taylor, I, n). 

Bharadvâja, auteur de Kâleyakutûhala. 

Bhartfmentha, v. Mentha. 

Bhavabhûti, auteur de Mahâviracarita, Uttararâmacarita, Mâlatîmâdhava 
(fin du vn e siècle). 

Bhâsa, auteur de Svapnavâsavadattâ, antérieur à Kâlidâsa. 

Bhâskara, auteur d’Unmattarâghava 

Bhîmata, auteur de Svapnadaçânana et de quatre autres drames, roi de 
Kâianjara. 

kâîanjarapatiç cakre bhîmatah paficanâtakîm 
prâpa prabandharâjatvam tesu svapnadaçânanam. 

(Rcîjaçekhara dans Siiktimuktdv 0 et Subhâsitahârâv°). 
Bhûdeva Çukla. V. Çukla. 

Manika, auteur d’Abhinavarâghavânanda, poète népalais (fin du xiv e siècle). 
Mathurâdâsa, auteur de Vrsabhân ujâ, néàSuvarnaçrkharadans le Madhyadeça. 
Madhusûdana Sarasvatî, auteur de Visnukutûhala etKrsnakutûhala). 
Mahâdeva Kavîçâcârya Sarasvatî, auteur de Dânakelikaumudî. 

Mahâdeva, auteur d’Adbhutadarpana. 

Maheçvara, auteur de Dhûrtavidambana. 

Maheçvara, auteur de Sabhânâtaka. 

Mâtrarâja Anangaharsa, auteur de Tâpasavatsarâja, antérieur à la deuxième 
moitié du ix e siècle. 

Mâdhava, auteur de Subhadrâharana. 

Mâyurâja, auteur d’Udâttarâghava. 

Murâri, auteur d’Anargharâghava. 

Mentha (Bhartr°), dramatique cachemirien, favori de Màtrgupta (vi e siècle). 
Moksâditya Vyâ'a, auteur de Bhlmavikrama, composé en 1328. 

1 

Yajnanârâyana, auteur de Raghunâthavilâsa. 

Yaçahpâla mantrin, auteur de Moharâjapârajaya. 
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Yaçaçcandra, auteur de Kumudacandra et Râjimatîprabodha, poète jaina. 
Yaçôvarman, auteur de Râmâbhyudaya, roi de Canoge, contemporain de 
Bhavabhûti (fin du vne siècle). 

Yuvarâja, auteur de Rasasadana. 

Raghunâthâcârya, auteur de Subhadrâparinaya. 

Ravidâsa, auteur de Mithyâjnânavidambana. 

Râghavânanda, auteur d’un nâtaka, cité S. 120 et 668, contemporain de 
Viçvanâtha Kavirâja. 

Râjaçekhara, auteur deKarpûramanjarî, Viddhaçâlabhanjikâ, Pracandapândava 
(ou Bâlabhârata), Bâlarâmâyana (vjiiMxe siècle.) 

Râma bhatta, auteur d’Ujjîvitamadâlasa. 

Râmacandra, auteur de Raghuvilâpa. 

Râmacandra, auteur de Sarasakavikulânanda, Aindavânanda, Kalânanda (vit 
à Tanjore à la fin du xvm e siècle). 

Râmacandra, auteur de Vasantikâ, antérieur à 1588. 

Râmacandra, auteur de Rukminîparinaya. 

Râmacandradîksita, auteur de Karalâbharana. 

Râmacandra mahâkavi, auteur de Nirbhayabhîma. 

Râmadeva Vyâsa, auteur de Pândavâbhyudaya, Subhadrâparinaya, Râmâ¬ 
bhyudaya, antérieur à 1428. 

Râmabhadra, auteur de Çrngâratilaka. 

Râmabhadra, auteur de Muditakuvalayâçva, composé au Népal en 1665. 
Râmabhadradîksita Cokkanâtha, auteur de Jânakîparinaya. 

Râmânanda Râya, auteur de Jagannâthavaliabha, écrit sur l’ordre de Pratâ- 
parudra d’Orissa (fin du xv e siècle). 

Râmila, devancier de Kâlidâsa, mentionné dans Mâiavikâgnimitra, prologue. 
Rudracandradeva Çrîkûrmagirîvareçvara, auteur d’Uçârâgodaya. 

Rudra Tripâthin, auteur de Candîcarita et Candîvilâsa. 

Rudradeva, auteur de Yayâticarita. 

Rûpa Gosvâmin, auteur de Lalitamâdhava, Vidagdhamâdhava, Dânakeli, . 
adepte de Caitanya et ministre de Hussein-Shah (fin du xve siècle). 

Laksmînrsirpha kavi, auteur d’Anangasarvasva, fils de Nrsimhâcârya. 

Laghu vyâsa, auteur de Vrttivallabha. 

Lingaguntanarâma, auteur de Çrngârarasodaya. 

Lokanâtha bhatta, auteur de Krsnâbhyudaya. 

Vamçamani, auteur de Kuvalayâçvamadâlasa, écrit au Népal en 1628. 

Varada âcârya, auteur d’Anangajîvana, Anangabrahmavidyâvilâsa, Yasanta- 
tilaka, Yatirâjavilâsa. 

Varada kavi, auteur de Rukminîparinaya. 

Vâdicandra Sûri, auteur de Jnânasûryodaya, jaina. 

Vâmana bhatta Bâna, auteur de Çrngârabhûsana. 

Vitthala, auteur de Châyânâtaka. 

Vilinâtha kavi, auteur de Madanamanjarî. 
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Vidyânâtha Upâdhyâya, auteur de Pratâparudrayaçobhûsana. 

Viçvanâtha Kavirâja, auteur de Prabhâvatî, Candrakalâ (et du Sâhityadar- 
pana), fils de Candraçekhara. 

Viçvanâtha, auteur de Mj-gânkalekhâ, fils de Trimaladeva. 

Viçâkhadatta ou °deva, auteur de Mudrârâksasa, fils de Vateçvaradatta et 
petit-fils de Prthu (vm e siècle?). 

Venkata kavi, auteur de Kandarpadarpana. 

Vehkatâcârya, auteur de Pradyumnânanda, Çrngârataranginî. 

Venkatâdhvarin, auteur de Çrngâradîpikâ. 

Venkateça kavi, auteur de Venkateçaprahasana, Bhânuprabandha, Unmatta- 
prahasana. 

Venkateçvara kavi, auteur de Râghavânanda. 

Venkappa, auteur de Kâmavilâsa. 

Vedakavi Svâmin, auteur de Vidyâparinaya. 

Vaidyanâtha Vâcaspati, auteur de Gtrayajna. 

Vaidyanâtha, auteur de Satsangavijaya. 

Vaidyanâtha,. auteur de Mithyâcâra. 

Çankara, auteur de Çâradatilaka. 

Çankaradîksita, auteur de Pradyumnavijaya, fils de Bâlakrsna, petit-fils de 
Dhundirâja, sous le roi Sabhâsimha. 

Çankhadhara, auteur de Latakamelaka. 

[Çâkalamalla, auteur d’Udârarâghava (en réalité poète épique)]. 

Çivajyotirvid, auteur de Munditaprahasana. 

Çivasvâmin, auteur dramatique cachemirien, 2 e moitié du ix e siècle, 
vâkpancadvipadîçatâny atha mahâkâvyâni sapta kramâd 
vyaksapratyahanirmitastutikathâlaksâni caikâdaça 
* krtvâ nâtakanâtikâprakaranaprâyân prabandhân bahûn 
viçrâmyaty adhunâpi nâtiçayitâ vânî Çivasvâminah. 

(Sûktimuktav. citée Laghukâvyamdld III, p. 132, en note). 
Çukla Bhûdeva, auteur de Dharmavijaya, écrit à Delhi au xvie siècle. 
Çukleçvara, auteur de Pramânâdarça. 

Çûdraka, auteur de la Mrcchakatikâ. 

Çesaçricintâmani, auteur de Rukminîharana, écrit avant 1675. 

Çrîkrsna kaviçekhara, auteur de Kuvalayavati, écrit avant 1643. 

Çrîkrsna miçra, auteur de Vîravijaya. 

Çrînivâsa Atirâtrayâjin, auteur de Bhâvanapurusottama, fils de Bhavasvâmin 
et Laksmî, petit-fils de Krsnabhattâraka. 

Çrînivâsa kavi, auteur de Laksmîsvayamvara. 

Çrînivâsa dàsa, auteur de Maratakavallîparinaya, fils de Devarâjya. 

Çrînivâsa Vedântâcârya ou Âcârya, auteur de Sudarçanavijaya, Usâparinaya, 
Rasollâsa. 

Çrivatsalânchana, auteur de Râmodaya. 

Sadâçiva, auteur de Pracandabhairava. 

Sâmarâjadîksita, auteur de Çrîdâmacarita et Dhûrtanartaka, fils de N arahari- . 
dîksita. 
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Sîtârâma, auteur de Jânakiparinaya. 

Sundarakavi, auteur d’Anangamangala. 

Sundaradeva, auteur de Vinodaranga. 

Sundaradeva, auteur de Muktiparinaya, fils de Govinda. 

Sundara raiçra, auteur d’Abhirâmamani (xvi-xvii e siècle). 

Subhata, auteur de Dûtângada. 

Soraila, devancier de Kâlidâsa. 

Someçvaradeva, auteur de Râmâyananâtaka. 

Hanumat, auteur de Mahânâtaka. 

Harijîvanamiçra, auteur de Vijayapârijâta, fils de Lallâmiçra 
Haridâsa, auteur de Puranjana. 

Harihara, auteur de Prabhâvatîparinaya. 

Harsa (ovardhana), auteur de Ratnâvalî, Priyadarçikâ, Nâgânanda, roi de 
Canoge, au milieu du VII e siècle. 

Hastimallasena, auteur de Bharatârjuna, Megfieçvara, Maithilîparinaya, Anja- 
nâpavanamjaya. 
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Nous avons réuni dans le même index tous les mots susceptibles de 
provoquer l’intérêt ou d’attirer l’attention, et nous les avons disposés dans 
l’ordre de l’alphabet français, exception faite pour le Ç que nous avons 
classé à la suite du C, en raison de son importance dans la transcription 
des mots sanscrits. Les termes techniques de la dramaturgie indienne sont 
imprimés en italiques . Le chiffre romain II renvoie à l’appendice. 


abbijndna. 354 (cf. 352-4). 
Abhijnânaçakuntalâ. 141. 174. 337. 

352 (v. aussi Çakuntalû). 
Abhidharmakosa. II, 52. 
abhimdna. 103. 

Abhinava-Bhâratî. 16. 94. 
Abhinavagupta. 16. 44. 94. 119. 132. 

133. 158. II, 39. 
Abhinavarâghava. 268. 
abhinaya. 29. 

Abhiniskramanasûtra. II, 55. 58. 
abhiprdya. 107. 

Âbhîra. 131. 

Abhirâma-mani. 20. 
cîbhîrî 131. 
abhisdrikd. 77. 
abhûldharana . 44. 48. 
dcdrya. 15. 

A 

Acâryaratna. 239. 

acte (v. aussi anha). 347. 357, 411. 
420. 

acteur, v. nata. 
actrice, v. nati. 
dçamsd. 101. 
âçîs. 100. 

— 132. 

Açokadatta. 215. 


dçravand. 377. 
dçrava. 101. 

Açvatthâman. 225. 252. 
dddna. 52. 
adbhuta. 86. 
adhamâ prakrti . 12 1. 

Adharma. 238. 
adbibala. 47. 48. 

— 115. 

ddbikdrika. 31. 
adhikdrin. 136. 396. 
adbyavasdya. 102. 

Âdi-Bharata. 299. II, pass. 
Âdi-Bharata-prastâra. 300. 

Âdil Shahî. II, 46. 

A 

Adisùra. II, 44. 

Aditi. 174. 302. 
adulescens. 357. 

Advaita. 238. 

Agastya. 220. 302. 

Aghoraghanta. 93. 128. 213-21 5. II, 
41. 

Agni. 212. 302. 303-304. Il, 50. 
Agni Bharata. II, 50. 

Agnimitra. 167. 168. 169. 176. 350. 
369. 381. 

Agni-Puràna. 16. 145. 
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agnisamdropana. 197. 

Agnivarna. 182. 381. 

Ahalyâ. 269. 289. 
dhâryà abhinaya. 29. 386. 

Ahmedabad. Iî, 46. 

Ajaçttâ. 323. 

Ajaya. 237. 

Ajitâpîda. 15. 
ajjükd. 129. 
dkdçabhdsita. 61. 
âkâçavacatia. 95. 

Âkâçavânî. 172. 

âkdçe laksyam baddbvâ, v. dkdçabhdsita. 

Akbar. 403. 

âkhydna. 104. 

âkhydyikd. 340 sq. 

dkranda 100. 

Aksa. 284. 285. 
aksamâ. 100. 

aksarasamghdla ( °hdta, °hati). 105. 
âksepa. 47. 48. 
âksipta. 47. 

Aladin. 404. 405. 

Alakâ. 272. 277. 293. 
alamkâra , v. sattvaja alamkâra, ndtyd- 
lamkdra, nâtakàlamkdra. 
alamkâra (décor). 386. 

Albirouni. 27. 

Alcésimarque. 355. 

Alexandre le Grand. 226, 313. 344. 

Il, 59. 60. 

Allahabad. 239. 

Amarasimha. 163. 370. II, 4. 42. 
aindlya. 1 24. 129. 
ambd . 129. 

Ambaramâlâ. 246-247. 

Animal bhâna. 414. 

Amour. 355. 
âmreditayamaka. 118. 

Amytikâ. 318. 

dmukha. 138 (v. aussi prologue), 
àyayvioptcrjjid?. 353* 

Anaiâ. 291. 
dnanda. 55. 

Ânandavardhana. 158. 224. II, 39. 
46. 

Anangacandrikâ. 255. 
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Anangaçekhara. 255. 

Anangasenâ. 252-253. 

Ananta. 88. 

Anargha-Râghava. 20. 268. 277-280. 

II, 4* , 

Anayasindhu. 253-254. 

Andhaka. 326. 

Andhras. 388. 

Angada. 272. 
anga (jaina). 132. 

Angas. 388. 
angaracand . 386. 

.dngika. 29. 

Anhilvad. 372. 

Aiijanâpavanamjaya. II, 57. 
anka (v. aussi acte). 58. 347. 
atika (utsrstikâ 0 ). 30. 144. 
ankaccheda . 59. - 
ankamuhba , v. aiïkâsya. 
ankdsya. 60. 
ankâvatdra . 60. 

Anonymus, de Brachmanis. II, 60. 

antarasamdbi. 94. 

anubhâva. 86. 257. 

anucârikâ. 126. 

anuktasiddhi. ni. 

anukûla. 69. • 

anumâna (gma). 46. 

anunaya . 109. 

Anundoram Borooah. 19. II, 39. 44. 
Anupadasûtra. II, 51. 
anusamdhi . 57. 
dnusangika. 31. 

Anusûyâ. 135. 174. 175. 341. 387. 

— 287. 288. 

anuvrtti. 103. 
anyâ } anyastri. 75. 
Âpastambîya-çrautasûtra. II, 51. 
apalî ; ° ksepena. 349. 373 sq. 
apavâda. 48. 52. 
apavdritam. 61. 
àîïsXsuOcpa. 355. 

Apsaras. n. 97. 310. 311. 327. 
ardbhati vrtti. 88. 92 sq. 333. 
ârambha. 32. 
drambha. 377. 

Âranyakâ. 188-190. #84. r 
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ardhamdgadhl, 130. 

Ardhanârî. 160. 

Arhat. 320. 324. 

Aristote. 22. 28. 356. 424, 425. 
Arjuna. 225.242.251-252. 327. 333. 

351. 571. 

Arménie. 345. 

Arrakan. II, 56. 

Arrien. II, 59. 

Arthadyotanikâ. 15. 20. 160.1.387. 

arthdpatti . 110. 

arthaprakrli. 32. 34. 347. 

arthaviçesatia. 102. 

arthavrtti . 93. 

arthopaksepa. 59. 

Artotrogus. 360. 

Arundhatî. 221. 222. 
dry a. 129. 

— 118. 

Âryaka. 131. 200-211. 355. 
dryaputra. 129. 

Àryâvarta. 339. 

Asajjâti-Miçra. 253. 
dsàritci. 377. 
asatpi'dldpa . 116. 
dsîna. 120. 

Astamahâçrîcaityastotra. 185. 
Astâvakra. 219. 

Asutosh Dev. 397. 
dtavïka 124. 

Atharvan. 308. 

Atharva-Veda. 89. 298. 308. 
Athènes. 346. 
atidhrti. 119. 
atijagatî. 119. 
dtmagatam . 61. 

Àtreya. 195. 359. 

Âtreyas. 297. 

A 

Atreyî. 220. 

Atri. 287. 288. 

Auçinarî. 180. 
auddrya. 80. 

— 71. 

Aufrecht. 18. II, 42, 57. 

Aulularia, 354. 

Austen Godwin. II, 56. 
Avadâna-çataka. 320. 325. 326. 
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Avadânas. 191. 
avalagita. 113. 139. 

Avaloka. 17. 18. 57. 146. 

Avalokitâ. 213-215. 384. 
avamarçasamdhi, v. vimarçasamdhi. 
avant ikd. 130. 

Avantivarman. 202. 11 , 45 . 46. 48. 

avapdta. 93. 

avasthd. 32. 347. 

avasyandita. 115. 

avatarana . 376. 

Ayodhyâ. 113. 242. 269-295. 310. 

Il, 52. 58. 

Âyogavas. 381. 
dyukta . 124. 
dyuktd. 126. 

Âyus. 179. 180. 181. 353. 
dyusman. 129. 

Bâbhravya. 188. 

Bacchantes. 346. II, 60. 

Bacchus. 355. 

Bactriane. 343. 345. 348. 

Badarikâ. 178. 

Bagh. II, 30. 
bahurûpi. 152. 

Bahusimha. 412. 

Bakulâvalikâ. 168. 

Bakulavîthi. 144. 

Bâlabhârata (Pracandapândava). 229, 
Baladeva. 327. 

Bâlâditya. II, 35. 52. 

Bâlakrsna. 286. 

Balarâma. 327. II, 57. 

Bâlarâmâyana. 58.98. 136. 140. 180. 
183. 229. 244. 268. 272-277. 292. 
325. 374. 

Bâlhikas. 388. 

Bali (démon). 315. 

— (île). II, 59. 

Bâli. 31. 67. 92. 271. 278. 280. 284. 

291. 294. 

Bâlivadha. 148. 

Ballava. 351. 

Bâna. 157. 158. 165. 184. 185. 195. 
198. 208. 252. 259. 308. II, 58. 

— 281. 299. 340. 341. 382. II, 
34 * 42 * 43 - 
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Bandhurâ. 253-254. 

B-irbnras. 388. 

Bârhataka. 177. 

Baroda. 400. 

Barth. II, 49. 
bauddha nâtaka. 320. 

Baudhâyana. 381. 

Beal. II, 58. 

Beanies. II, 45. 

Behar. 393. 
bel-esprit. v. vifa. 

Belgachiya. 398. 

Bénarès 166. 229. 239. 

Benfey. 344. 

Bengale. 8. 19. 136. 197. 237. 239. 
281. 373. 392. 394. 398.401. 404. 
II, 2. 44. 52. 

bengali (recension, v . ce mot). 181. 

H, 37 - 

bengali (théâtre). 401 sqq. 

Bérar. 212. 

Bhadra. 327. 328. 

Bhadradatta. 129. 
bhadraka. 145. 
bhadramükha . 129. 

Bhadramukha. 276. 
bhagavan. 129. 

Bhâgavata-Purâna. 178. 237. 
Bhâgurâyana. 245-247. 
Bhairavânanda. 249-251. 
Bhaktangiri-renu-nâtaka. 413. 
Bhakti. 238. 

bhâna. 30. 136. 14t. 145. 146. 155 
sq. 25 5 sq. 4*4- 
Bhânds. 151. 

Bhandarkar. 3. 314. II, 43. 52. 
bhd'jî. 146. 

bbd'iihi. 145. 150. II, 5* 

Bhânudeva. x8. 

Bhânumatî. 95. 224. 

Bhao Daji. 15. 

Bharata (dieu). 312. 

Bharata (’Çak.). 135. 170. 172. 175. 
180. 311. 370. 

Bharata (Râm.). 242. 270. 275. 277. 
292. 328. 

Bharata (muni). 9. 11. 12. 13. 14. 


15. 16. 17. 18. 20. 25. 27. 28. 29. 

35 - 37 - 39 - 40 . 45-48.49-51. 52 - 
60. 62. 69. 71. 93. 94. 95. 96. 
98. 105. 107. in. 117. 118. 124. 
128.130.132. 133. 135. 139.142. 
145. 146. 147. 154. 158. 179. 180. 
182. 183. 190. 193. 207. 221. 224. 
244. 258. 274. 297-300. 311-312. 
330. 341.347. 356.-361. 362. 368. 
379. 392. 399. 424. 425.-426. II, 
3.4.5.37.50. 

(Çrî kavi-keçari-)Bharata. II, 3. 
bharata. 93. 
bharata (agni). 311. 
bhdrata. 311 Sqq. 

• Bharatas. 311-312. 333. 334. II,. 51. 
Bharata-kârikâs. II, 3. 
Bharata-Nâtya-çâstra. II, 3. 4. 
bharatasamuccaya . 182. 
Bhârata-Saubhâgya. 404. 
Bharata-tîkâ. 16. 

Bhârata-varsa. Il, 51. 

Bharatî. II, 50. 
bhârati. 312. 
bhâratî (hotrâ). 311. 
bhârati Vfiti . 88. 93. [37. 332. 
Bhâratîya-nâtya-rahasya. 399. 
Bhâravi. 165. 224. 340. 

Bharhut. II, 47. 
bhartrddraka. 129. 

Bhartfhari. 314. II, 32. 35. 36. 47. 
52 . 

Bhartrmentha. 183. 184. 268. II, 
42. 47. 

Bhâsa. 153. 157. 158. 159. 160 167. 

185. 330. 369. II, 32. 
bhâsana. 56. 

Bhâsârnava. 18. 

Bhâskara. 180. 
bhât. 312. 
bhatta. 129. 

Bhatta-Nârâyana. 224. 225. 261. 
398. II, 44. 

Bhatta-Nâyaka. 15. 16. 

Bhattikâvya. II, 47. 
bhatlini. 129. 

Bhau-Daji. II, 36. 41. 
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bhâva. 17. 30. 

~~ 79- 

— (titre). 380. 

Bhavabhûti. 5. 9. 19. 31. 58. 154. 
166. 180. 183. 206. 207. 211- 
224. 259. 260. 261.268. 272. 273. 
277. 292. 293. 299. 300. 301. 310. 
316. 318. 345. 346. 357. 360. 
368. 399. 415. II, 38, 43. 45. 47. 

— 274. 

Bhâva-prakâçikâ. 20. 376. 
bhavati. 129. 
bhaya. 96. 
bhaydndka. 86. 
bheda. 39. 

— 96. 

bhiksu. 320. II, 55. 
bhiksukî. 214. 
bhîlukî. 15 1. II, 5. 

Bhîma. 99. 225. 242. 351. 352. 372. 
Bhîmaçukla. 166. 

Bhîmata. 229. 268. 
bhoginî. 126. 

Bhoja. 164. 166. 243 244. 268. II, 

43- 46. 48. 

Bhojadeva. 281. 

Bhojaprabandha. 164. 165. 243. II, 

43- 

bbramabadhdiu rùpayati. 387. 
bhramça, 109. 
bhrânti . 96. 

Bhrngiritj. 273. 274. 
blrrûkiinjça. 316. 
bhûsaita. 105. 

Bhuvanâbhyudaya. 16. 
bibboha. 82. 
bîbhatsa. 86. 

Bihar. 331. 
bija. 34. 

Bilhana 248. 372. 398. 

Bimbisâra. 319. II, 54. 

Binadhitten. 412. 

bindu. 34. 

Bindumatî. 150. 151. 

Bodhayanacari. II, 46. 

Boehtlingk. 2. II, 53. 

Bohlen. 344. 
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Bollensen. 2. 114. II, 62. 
bouddhisme 207. 213 319 sqq. 331. 

358-360. 427. II, 54 sqq. 
bouffon, v. vidûsaka. 

Brahma. 11. 14. 17. 88. 297. 298 
327. II, 5. 58. 

Brâhmana. 312. 

Brahmapurâna. II, 57. 

Braj. 331. 

brajbbdsd. 331 . 

Brhaspati. 171. 196. 

Brhatkathâ. 178. 192. 204 212. 215. 
226. 313. 317. 324. 331. 372. II, 
32. 

Bruguière. 1. 

Buddha. 66. 185. 191. 319. 320. 322. 

323. II, 54. 61. 

Buddharaksitâ. 213. 

Bühler. 16. 17. 21. II, 34. 43. 
Bunyiu Nanjio. 326. 

Burdvan. 398. 

Burgess. II, 30. 

Burneîl. II, 52. 

Cachemire. 183. 211. 338. 389. 391. 
II, 33. 36. 38. 

Caitanya. 19. 20. 154. 237-240. 

337. 372. 394. 402. II, 45. 
Caitanyacandrodaya. 136. 237-240. 

^ 372 . 394 - 
Caitanyalîlâ. 404. 
cakita. 84. 

Cakora. 198. 
cakravi ilaya niaka . 118. 

Calcutta. 255. 362. 398. 399. 
Cambodge. II, 49. 

Campa. 383. 

Campakalatikâ. 396. 

Cânakya. 91. 154. 226-228. 353. 
Canda-Kauçika. 19. 
cdnâdU. 131. 

Candamahâsena. 372. 

Candanacanda. 276. 

Candanadâsa. 226-228. II, 41. 
Candanaka. 131. 

Candaneçvara. 239. 

Candîçataka 195. 

Candidâsa. 19. 331. 
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Ca$dikâ. 282. 

Candra. 314. II, 33. 

Candraçekhara. 18. 

Candragomin. II, 56. 

Candragupta. 226-228. 

Candraka. 161. 

Candrakalâ. 19. 

Candraketu. 198. 221-224. 
Candrapâla. 249-251. 

Candrâvalî. 396. 

Candravarman. 245-247. 

Canoge. 16s. 184. 185. 211. 341. 
389. 

Câpûra. 327. Il, 57. 

Cappeiler. 2. 

captatio benevolentiæ, 362. 

Captifs. 355. 

Cârâyana. 245-248. 
cari. 377. 

CartelHeri. II, 59. 

Cârudatta. 64. 128. 131. 198-211. 

353* 355* 35<$. Il, 40. 41. 
Cârvaka. 231. 339. 
caste. 156. 420. 423. 

Castro (Guilhem de). 365. 

Caturikâ. 174. 
caturvyavasitayamàka. 11 8. 

Cécilius. H, 43. 

Cedi. 352. 
ce(a. 125. 

Ceylan, 165. 186. 188. 217. 244. 

268. 323. Il, 46. 
châdana. 50. 
chala. 114. 
chaïana. 50. 

Chanda. II, 55. 
châyâ°. 241. 
chdyânâtaka. 241. 251. 

Cheta-cati. 414. 
Cheta-cati-nondi-nâtaka. 414. 
Chézy. 1 sq. 

Chimmapa-Nâyaka. 412. 

Cid. 365. 

Cidambara. 412. 
Cidambarakoravangi. 412. 
Cistellaria. 354. 355. 
citra. 95. 


citrd . 152. 414. II, 5. 

Citrâ. 396. 

Citraçikhanda. 274. 

Citragupta. 276. 277. 

Citralekhâ. 180. 181. 

— 255. 

Citrângada. 242. 289. 

Citrângî. 410. 411. 

Citraratha. 180. 242. 272. 293. 
Citra-yajna. 156. .'140. 

Cola. 412. 

comédie bouffe, v. prahasam. 
comédie bourgeoise, v. praiarana. 
comédie grecque (nouvelle). 346. 
350. 428. 

comédie héroïque, v. nâtaka. 
comédie héroïque (petite), v. ndfikd. 
comédie latine. 347. 350. 
comédie en prâcrit, v. sa^faka. 
Conjeveram. 414. 
contaminatio. 346. 
conventions scéniques. 61. 347. 
Corneille. 428. 
coulisse, v. nepathya . 

Cowell. 191. 206. II, 4. 

Crassus II, 60. 
crepundia. 353. 
croix de ma mère. 354. 
cûlikâ. 60. 

Cunningham. II, 33. 43. 47. 
cûrnaka. 140. 

Cûrni. 314. 

Cymbeline. 400. 
çabdavrtti. 93. 

Çacî. 238. 239. 

Çailâlin. 313. II, 51. 
Çailâli-brâhmana. II, 51. 
çailâliyuvan. 382. 
çailûsa. 308. 313. 381. 382. 

Çaka. 129. 131. 361. 362. 364. 388. 
çakdra. 124. 207. 360-362. 363, 365. 
çdkârî. 131. 361. 
çakârilipi. 361. 

Çakatadâsa. 227. 
çakti. 50. 52. 

Çakti. 319. 

Çakuntalâ. 1. 2. 5.12.32.33. 34. 36. 
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99. 133. 134. 135. 141. 154. 163 
166. 169. 170-177. 179-180. 181 
186. 189. 196. 207. 244. 273. 311 

335. 341. 343* 347* 352- 357- 361 
368. 369. 371. 374. 387. 391. 397 
400.410. 415. 425. 426. II, 2. 6. 
9. 32. 37. 

— 394. 411. 

çakvari. 119. 
çâkyabhiksukî. 214. 

Çâkyamuni. 319. 320. 322. 
Çâlivâhana. II, 41. 
çama , çamana. 41. 

Çambaraka. 217-218. 

Çambhu. 132. 

Çambûka. 220. 222. 

Çankara (philosophe). II, 49. 
Çankaralâla. 241. 

Çankaravarman. 16. 

Çankhacûda. 192-194. 

Çanku. 163. 

Çankuka. 15. 

Çântâ. 328. 

Çânticaritra. II, 56. 

Çântyutsava. 372. 

Çâradâtilaka. 142. 255. 

Çâradvata. 135. 174. 
Çarmisthâ-nâtaka. 398. 
Çarmisthâyayâti. 145. 

Çârnga. 410. 411. 412. 

Çârngadhara. 410. 412. 
Çârngadhara-paddhati. 18. 160. 183. 

184. 281. II, 42. 44. 

Çârngadhara-Yacchagâna. 412. 
Çârhgarava. 135. 174. 

Çarvânî. 17. 

Çarvilaka. 131. 191-211. 353. 
çiitaka. II, 30. 47. 

Çâtakarna. 20. 

Çatânanda. 270. 295. 
Çatapatha-Brâhmana. 178. 
Çatarudriya. 318. 

Çâtavâhana. 178. 362. 
çatha . 68. 

Çatrughna. 277. 292. 328. 
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çaubhiha. 315. 

Çaudrakâyana. II, 41. 

Çaunaka. 307. 

çaurasenî. 130. 131. 3 30 sqq. 
Çauskala. 279. 
çdvarî. 1 31. 

Çekharaka. 195. 339. 

Çesagiri-Çâstrî. II, 34. 

Çesakrsna. 265. 

Çiçupâla. II, 40. 

Çiçupâla-vadha. 340. II, 38. 
Çikhandaka. 382. 
çila. 313. 
çila. 313. 

Çilâlin. 313. II, 51. 

Çîlavatî. 287. 

çilpaka . 143. 149. II, 5. 

çilpahirî (°ikd ). 127. 

Çîrsa. 396. 

Çiva. 17. 119. 132. 143. 160. 182. 
191. 195. 204. 214. 269. 273. 
274. 278. 283. 298. 308. 318. 

3 * 9 - 334 - 394 - 412. II, 44 - 53 - 
54 - 61. 

Çivakâmâamman. 412. 

Çivasvâmin. 202. 252. 300. II, 37. 
Çobha. 320. 
çobhd. 70. 

— 79. 

— 105. 
çobhanika. 315. 

Çobhâvatî. 197. 320. 
çobhika. 313. 
çrâvakakrtyâni. 132. 

Çravanâ. 279. 294. 
çravya. 57. 

Çrî. 149. II, 44 
Çrîdâma. 393. 

Çndâmacarita. 237. 
çrigadita. 145. i_|6. 149. II, 3. 
Çrikantha. II, 44. 

Çrikanthacarita. 338-339. 

Çrîranga. 413. 

Çrîrangapuri. 166. 

Çrîvàsa. 238. 
çrûgdra. 86. 

Çrngâraçekhara. 235-256. 
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çrngriralajjdtn rûpayati. 3 88. 

Çrngâratilaka. 148. 

Çrutakîrti. 279. 

Çûdra. 381. 

Çüdraka. 6. 9- 152. 154 * 160. 196- 
211. 216. 227. 260. 294. 318. 
346. 350. 356. 361. 362. 425. 

II, 41. 42. 43 - 
Çûdrakakathâ. 160. 198* 
Çûdrakavadha. II, 4 1 * 

Çûdrika. II, 41. 

Çuka. 280. 286. 294. 

Çuklâmbara. 238. 
çukhivakrsle. 377. 

Çunahçepha. 273. 278. 294. 

Çunga. 167. 

Çûra. II, 45. 

— W 

Çûrasenas. 331. 332. 335. 337. 
Çûrpanakhâ. 269-272. 273.279. 290. 

291. 292. 293. 

Dharmaraksitâ. 214. 

Dhâvaka. II, 34 - 39 * 
dlnraçdnta. 64. 
dhîralalila. 64. 
dhiroddtta . 65. 
dhiroddhala. 66 . 
dhrs}a. 68 

Dhjtarâstra. 225. 234. 
dhrtir yava nïkâyds . 374 - 
dhruvd. 121. 389. 

Dhûrtacarita. 142. 

Dhûrtasamâgama : 252-253. 

Dhvani. 224. 
dikpdlastuti. 377. 
dima. 30. 142. 153- 
Dina-Bandhu-Mitra. 401. 

Dinnâga. 164. 

Dionysos. Il, 53 . 54- 59* 61 . 
dîpàka . 118. 

(fipikd. 151. 414. II, 5 * 
dîpti. 80. 

directeur, v. sûtradhdra. 
disfa (drstci). 107. 

Divyonmâda. 331. 395* 
tjombî. 146. 

Doria. 1. 


doça. III. 

drame historique. II, 46. 

Draupadî. 204/224. 225. 351. 371. 

drava. 50. 

Dravidas. 388. 
drçya. 29. 57. 

Drçyapura. II, 58. 

Dfdhavarma. 188. 189. 384. 

Drona. 110. 225. 252. 
dfüdnla. 106. 

Dubois. 317. 

Duhçâsana. 252. 

Duhsanta. 95. 135. 170-176. 311. 

369. 370. II, 6. 

Dundubhi. 280. 

Durâcâra. 251-252. 

Durdaraka. 382. 

durée de l’action. 356-7* (v. aussi 
aiika). 

Durgâ. 17. 160. 412* 
durmallilid. 145. i5°* 

Durmukha. 113. 220. 

— 276. 

Durvâsas. 174. 175* 

Duryodhana. 72. 99. 110. 116. 224. 

225. 242. 252. 351. 
dûta; clûii . 95. 123. 

Dûtângada. 241. 242. 

Dutthagâmani. 323 
Dvâravatî. 299. 331. 
dvigîldhaka. 120. 
dvipadikd . 121. 
dyuti. 50. 

Daçakumâracarita. 197. 203. 204. 
214. 216. 217. 356 n. Il, 42. 44. 
45. 61. 

Daçaratha. 219. 242. 270-295. 

— 339 * 

Daçârha. 317. 

Daçârças. 352. 

Daça-rûpa. 5 * J 3 * * 5 * ï6. * 7 * *8* I 9 * 
20. 27.28.64. 94. 100. 113. 114* 
117. 130. 143* *46* 162. 190. 
207. 224. 258. 317. 376. 379 - 
399. II, 4. 5. 36. 39. 

Dacca. 395. 396. 

Dadhittlia. 276. 
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Dâgineya. 21 3. 

Daityas. 559. II, 57, 

Daksa. 241. 
daksina. 68. 

Daksinâpatha. 320. 
ddksindlvd. 131. 
ddksiijya. 109. 

Dâlbhyâyana 281. 

Damayantî. 309. 352. 353. 
Dâmodaragupta. 203. 384. 389. 391. 
Dâmodara-Miçra. 243. 268. II, 48. 
Dânakeli. 20. 237. 

Dânavas. 328. 388. 
datufa. 96. 

Dandaka. 271. 

Dandin. 166. 203. 204. 217. II, 42. 
°datta\ odattd. 128. 

Deb. 393. 

Deb Mâyâ Prapanch. 394. 
dtçî ; °nàtya. II, 5, 

Dekkhan. 286. 317. 388. 413. 
Démétrius. 345. 

Deogarh. 229. 
deva. 129. 

Devakî. 316. 

devanagari ('recension; v. ce moi). 

181. II, 37. 

Devapâni. 18. II, 4. 

Devavrata. 287. 
devî. 125. 

Devîmahâdeva. 148. 
dhairya. 80. 
dhdkkî. 131. 

Dhanamjaya. 9. 17. 18. 28. 39. 83. 

94 * 

Dhanamjayavijaya. 251. 252. II, 47. 
Dhanika. 17. 18. 65. 144. 147. II, 
4 * 

Dhanvantari. 163. 

Dhâr. 268. 

Dhârâ. II, 43. 
dhdraka. 309. 

Çri Dharasena. II, 47. 

Dhârinî. 167. 168. 169. 350. 351. 
Dharmaçarmâbhyudaya. 338. 339 sq, 
Dharmanâtha. 339 sq 
Egypte. 348. 


eka(?) 146. 

Epidicus. 355. 
épouse légitime. 357. 

Eschyle. 346. 

Eunuque. 348. 

Euripide. 346. 365. 
fable du drame (v. aussi lastu). 35 
sqq. 419 sq. 
fard. 377. 

Fauche. II, 36. 

Faust. 425. 

Feer. II, 56. 

Fergusson. 165. II, 35. 

Fleet. II, 45. 

Forster. 1. 

Foucaux. II, 54. 

Friederich. II, 59. 

Fujishima. II, 39. 52. 

Gada. 327. 
gdmbhîrya. 71. 

Ganadâsa. 167. 168. 318. 
Ganapâtha. II, 41. 

Ganas. 339. 
garni a. 115. 

Gândhârî. 116. 225. 

Gandharva. 142. 388. 
Gândharva-çâstra. 318. 
gdndharvopâàlyydya . 382. 

Ganeça. 171. 377. 400. 

Gangâ. 134. 184. 191. 220-223. 239. 

276. 284. 329. 339. 

Gangadâsa. II, 46. 
Gangadâsapratâpavilâsa. II, 46. 
Gangâdhara. II, 46. 
ganikd. 127. 

garbhânka. 97. 136. 222. 274. 
garbhasamdbi. 35. 44. 57. 
garhana. 110. 

Garrez. 206. 3 0 3 n. 

Garuda. 192-194. 353. II, 41. 
gai va. 101. 

Gauda. 211. 

Gaudas. II, 44. 

Gaudavaho. 159. 211.II, 39.4t. 
gaudiyd. 130. 

Gaurî. 191. 192. 193. 19a 
Gautama. 269. 
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Gautama. 174. 

— 167. 169. 

Gautamî. 135, 174. 

Gauthier. 426. 
gdyiki. 127. 

Gédrosie. 345. 
gentleman. 362. 
gcyapada . 119 . 
og'hanta. 128. 

Ghatakarpara. 163. 

Ginjee. 414- 
Girika. 319. II, 54- 
Girish Chunder Ghosh. 4 ° 3 * 4 ° 4 - 
Gîta-govinda. 7. 156. 235 - 237 - 281 - 
gitaka . 377. 

Glaser. 196. II, 40. 
yvoioiafia. 353. 

Goblet d’Alviella. 403, n. 

Godâvarî. 239. 284. 

Goethe. 423. 

Gokarna. 192 
Gonarda III. II, 33. 

Gopâlabhatta. 212. 

Gopîs. 316. 331. 332. 

Gopinâtha. 239. 
gosthi . 145. 147. II, 5- 

gotraskhalita. 96. 

Goulfam. 403. 

Govinda. 240. 

Govindadâsa. 331. 

Govindavallabha. 237. 
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Jîmûtavâhana. 6 $ sq. 191-1 9 S- M 3 - 
360. II, 41. 

Jina. 372. 

Jîvasiddhi. 227. 
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Kâli. 166. 198. 

Kâlicandra. 402. 
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>84, 

190. 195. 196. 198. 

206. 

207. 

208 
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3.8 
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• • 

Kauravas. 93. 224. 234. 251. 
Kausalyâ. 221-223. 273. 
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Kenduvilva. 237. 281. 

Kephallênos. II, 59. 

Kern. 322. 

Kesar Chandra Ganguli. 398. 
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kimcitsadrçî upamâ. 117. 
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Kohala. 136. 274. 
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Korur. II, 33. 
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Krîdârasâtala. 149. 
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Krsnakamala Gosvâmin. 393. 
Krsnamiçra. 154. 229-234. 236. 
Krtayuga. 298. 
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Ksapanaka. 163. 

Kseraendra. 192. 203. 308. 391 

H, 3 7- 

Kshetramohan Gosain. 398. 
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ksobha. 101. 

Ksonidhara-Miçra. 18. 

Kubjâ. 396. 
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Kuçalava-nâtaka. 412. 
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Kulâla. 234. 
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kumdra. 124. 
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• • 
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Kutilâ. 396. 
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hitûhala. 84. 

Kuvalayâ. 320. Il, 56. 
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Laksmî. 178. 

Laksmîs vayam vara. 182. 
ïalita. 71. 

— 82. 

Lalitâ. 396. 
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Madhukarikâ. 174. 

Madhurapriya. 281. 
mddhurya. 70. 
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Madura. 413. 414. 

Mâgha. 340. Il, 4. 40. 

Magadha. (72. 330 n. 331. 388. 
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mahânata. 318.- 
mahdndtaka . 140. 273. 

Mahâ-nâtaka. 7. 156. 243. 244. 
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mahdrdstri. 130. 330 sqq. 
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mald. 110. 

Mâlatî. 75. 120. 213-216. 353. II, 
4 * • 

Mâlatimâdhava. 2. 28. 60. 72. 93. 
120. 128. 133. 141. 144. 154. 
180. 202. 207. 2ii.2i 2-2 f 6. 2i7. 
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Maniruddha. II, 58. 
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mantrin. 124. 

Manu (lois'. 381 n. 
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Meghadûta. 164. 341. 

Meghanâda. 272. 276. 280. 285. 
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Mûladeva 204. 

Mûlanâçaka. 253. 

Max Müller. 15. 307. 313. II, 40. 
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nandî. 1 32. 

— 131 sqq. 328. 377, 378. 379. 
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Nandisûtra. 132. 
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nartaki. 127. 382. 
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Nâtaka-prakâça. 20 

— ratnakosa. 20. 

Nâtakasûtra. 20. 

Nâtakâvatâra. II, 5. 
ndtakiyâ. 127. 
natasûtra. 300. 313. 
naiavarga. 378. 
nâtayo. 387. 


nateçvara. 318. 

natî. 380 sq. 382 sqq. II, 52. 

— II, 52. 

ndtïkd . 69. 145. 146. 147. 154 sq. 
185. 245 sqq. 350. 352. 384. 
IL 5. 

nattdbhinaya. 324. 
natya. 29. 299. 318. 
nafyâ. 378. II, 52. 
ndtydcdrya. 381. 385. 
ndtyaçdld. 371 sq. 

Nâtya-çâstra. 11. 12. 14. 1 j. 16. 27. 
28. 29. 297-300. 318. 330. 335. 
356. 368. II, 3. 4. 

Nâtya-çekhara, II, 5. 

— ’ darpana. 20. 
ndtydlamkdra. 100. 

Nâtya-locana. 20. 
ndtyamandira. 373. 

Nâtya-pradîpa. 15. 17. 20. 
nâtyapriya. 318. 
ndtyardsaka. 145. 147. 

Nâtya-Veda 11. 17. 297. 298. 
Navamâlikâ. 195.359. 
Nava-Vrndâvana. 402. 

ndyaka (v. aussi héros). 30. 62 sqq. 
328. 384. 

nâyïkâ (v. aussi héroïne). 72 sqq. 
384. 

Neraa Bhârgava. 301. 

Népal. 268. 392. 
nepathya; nepathyagfha. 373. 
nepathyarasa. 87. 388. 
nepathye. 61. 
nepathyokti. 95. 

Nerval (Gérard de). 425. 
netar, v. ndyaka. 

Nevill (Hugh). Il, 46. 47. 

Nicula. 164. 

Niçâ-Nârâyana. II, 44. 
nidarçana. eo6. 

Nîla Darpana. 401. 

Nîlakantha. 212. II, 43. 

— (comment.). II, 50. 

— (interpol.). 210. 211. 
II, 43. 


(Çiva). 17. II, 44. 
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Nîlakarithâdhvarî. 286. 

Nimmadi. II, 46. 
ninilii. 117. 

Nipunaka. 227. II, 45. 

Nipuflikâ. 113. 
nirmuiula. 128. 
nirnaya. $4. 
nirodha. 42. 
nirukti. 108. 
nirvabanasamdhi . 3 5. 52. 

Nisikanta Chattopadhyaya. 332 n. 

397 n * 

nisrstdrtha. 123. 

Nitambavati. 214. 
nîli. !02. 

Nityânanda. 239. 
nivedaïui. 104. 

Niwâj. 394. 
niyatdpii. 3 3. 

Nondi-nâtaka. 413. 
ni'tta. 29. 
nrlya. 29. 
ojas. 96. 

Oldenberg. 307. 

Oldenbourg (Serge d’)- II? 56. 
Oman (J.-C.). 558 n. 403. 404. 

406. 407. 415. 

Oppert. II, 4. 

Orissa. 19, 

Orodes. II, 60. 

Oulamba. 322. 
paçcdttdpa. 101. 

Paçumedhra. 277. 294. 

Pâçupatas. 318. 
pada. 132 sq. 
pddddiyamaka. u8. 
pdddntayamaka. 118. 

Padmapura. 212. 

Padmâvatî. II, 39. 
padoccaya. 106. 

Pahlavas. 388. 

paiçdci. 130. 131. 330 sqq. 

jcaiYvta. 353. 

Palibotra. 330 n. 

Palini. 412. 

Palininondi-nâtaka. 412. 

Pancacûdâ. 326. 


Pancâla. 326. 
pdîicdli (°ikd). 325. 

Pancavatî. 220-270. 

Pândavas. 22$. 234. 242. 308. 333. 

IV- 

Pânini. 133. 30a. 301. 313. 314. 

il, 5 * * 

Panis. 302-303. 

Parabhïtikâ. 174. 

Paraçurâma. 66. 67. 92. 143. 244. 
269-295. 

parasitus edax. 360. 

Pârâvata. 382. 
paribhdsd ( a sana). 54. 
paribhdva (°nd). 39. 
paricdrïkd . 126. 
parighallanâ. 377. 
parihdra. 103. 

Pârijât haran. 393. 
parikara (°kriyd). 36. 40. 
parikathd . II, 41. 
parinydsa. 37. 40. 

pâripdrçva (yilia). 328. 378. 379. 

380. 384. 
parivdda. 102. 
parisarpa. 41. 44. 
parivarta. 152. 414. II, 5. . 
parivartaka. 91. 
parivartana. 377. 
parivrdjikd. 358. sqq. II, 39. 

Parthie. 345. 

Parvata. 3 1 4. 

Parvataka. 91. 

Pârvatî. 119. 179. 182. 195. 298. 
318. 394. 412. 

Pârvatîparinaya. 58. 195. 259.11,40. 
42. 

paryupdsàna (°dsti). 42. 
patdkd. 32. 34. 57. 
patdkdsthamka. 98 sqq. 

Pâtaliputra. 228. 330 n. 331. 
Patanjali. 301. 314. 315. 380. 381. 

H, 52- 

pàthaka. 309. 

Pathuriagatta. 398. 

Patnâ. 152. 330 n. 331. 
pdtra. !2i. 
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pa travail. 132. 

Payamukha-tçvara. 4» 2. 
Payamukhîçvarakoravangi. 412. 
Penjab. 307. ^43. 361. 404. 
penjabi (théâtre). 404 sqq. 

Péri. 403. 406. 

Perse. 345. 348. 

personnage (v. aussi pair a, prakrti). 
42 ! . 

Peterson. 138. 193. 313. II, 3. 43. 
i 2 - 

phahigawa. 33. 
phalaprâpti. 33. 
phaîayoga. 33. 
o'AcüSo'k II, 39. 

3>-.Xop-/7-jtxovs;. II, 39. 

Piçâca. 130. 131. 143. 

Pingala 288. 

Pischel. 2. 13. 18. 138. ] 8!. 182. 

206. 313. 344. II, 3. 40. 42. 46. 
52 . 

pîthamarda. 72. 384. 

Plaute. 346. 337. 

Plutarque. 346. II, 60. 

Pœrakum Bâ sirit. II, 33. 
politique (théâtre). 401 sq. 
polygamie. 538. 402. 421. 
Pondichéry. 410. 

Porus. 404. 

Prabhâvatîparinaya. 19. 180. 
Prabodha-candrodaya. 1. 229-233. 
Pracandapândava (v. Bâlabhârata). 
383.' 

pracchedaka. 120. 

prâcrit (prdhrta). 129. 182. 206 sq. 

249. 329 sqq. 423. II, 23. 
prdcyd. 130 1 3 1. 
praçamsd. 117. 
praçasti. 48. 

— 56. 37. 

Praçastiratnâvalî. 19. 
praddna. 96. 

Prâditya. II, 36. 32. 
prddvivdka. 124. 

Pradyumna. 268. 328. 329. 
pragalbhd. 74. 
rdgalbhya . 80. 
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pragayana. 42. 44. 
praharsa. 104. 

prahasana. 30. 137. 142. 133 sq. 232 
sqq. 

Prahasta. 272. 273. 274. 273. 283. 
prabi-îil'd. 132. II, 3. 

Prahlàda. 406. 407. 
prahiçam. 61 . 

Prakâçikâ. 114. 

prakarana. 30. 141. [47. 134. 202. 

207. 333. 419. II, 60. 
prakaran î. 143. 146. 147. 
prahaiî. 32. 34. 37. 
prdhasikd. 148. II, 5. 
prakhydta. 31 . 
p- ikrti. 1 2 1 sq. 

Pralamba. 327. 

Pranidhi. 248. 
prapanca. 113. 
prdpti. 38. 

— 107. 

prdptisambhava. 33. 
prdptydçd. 3 3. 
prarocand. 31. 32. 

— 1 37 - 

prdrthand. 48. 

prasdda. 3 3. 
prasahga. 30. 
prdsangika. 3 1. 

Prasanna-Râghava. 138. 180. 268. 

280. 281-286. 293. 294. II, 48. 
prasiddhi. 110. 

prastdvand. 396. v. aussi dmukha. 
prasthdna. 143. 146. 148. 
Pratâpadeva. II, 46. 

Pratâparudra. 19. 237. 239. II, 46. 
Pratâparudrîya. 19. 20. II, 43. 61. 
Pratâpayaçobhûsananâtaka. II, 43. 
Pratâparudra - yaço’lamkâranâtaka. 
19. 

Pratap Chandra Singh. 397. 
prathamakalpa. 62. 
pratîhdrî . 126. 
prathmikhasanjdhi. 33. 40. 
pratindyaka. 72. 
pratisedha. 3 2. 
pratydhdra . 376. 
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pratyuipanmmatitva. 96. 

Pravarasena. Il, 58. 
pravartana. 104. 
praveçaka. 61. 

pravrttaka (pravartaka). 139.* 

Prayâga. 191. 
prayatna. 33. 
prayogddhikria , 124. 
prayogdtiçaya . 137. 
prcchd. 110. 
preksana. 14$. 148. 

Premabhakti. 136. 238. 
prenkham. 145. 148. II, 5. 
prenkhanakdrikd. 127. 

Priyadarçikâ. 98. 146. 168. 185. 

188-189. 190. 191. 194. 245. 

384. II. 37. 39. 62. 

Priyaipvadâ. 135. 174. 175.387. 

priyokti. m. 

prologue (v. aussi dmukha). 259 sqq 
362. 385. 423. 
prositapriyd . 77. 
jçpwTaYtimarrfç. II, 61. 

Protap Chandra Roy. II, 49. 
protsdhana. 103. 

Prthivî. 222. 

Ptolémées. 348. 

Pulastya. 274. 285. 

Pulikeçî. 184. 

Pulindas. 388. 

Puçidarîka. 21. 

Punyarâja. II, 52. 

Purânas. 16. 30. 198. 

Puran Bhagat. 407. 408. 411. 

purdftgaija. 372. 

Purûravas. 177-182. 301. 353. 
Purusottama. 179. 238. 
Puru-Vikrama. 404. 
pûrvabhdva. 56. 
pûrvaranga. 376 sqq. 378. 
püruavdkya. 56. 
puspa. 43. 44. 

Puspadûsitaka (°bhûs°). 141.202. 
puspagandikd. 120. 

Puspakalâ. 18. 

Puspamitra. 167. 169. 
pusta. 386. 
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Racine. 365. 428. 

Radanikâ. 1 31. 383. 

Ràdhâ. 235-236. 239. 248. 331. 
396. 

Radhacant. II, 3. 

Râgamanjarî. 204. 356 n. 
Râghavabhatta. 15. 134. 299. II, 4. 
Râghavânanda. 19. 

Râghavavilâsa. 19. 

Raghu. 157. 381. 

Raghu-vaipça. 182. 337. 339. 
Raivataka. 174. 

Raivatamadanikâ. 147. 

Râjaçekhara. 58. 136. 140. 147. 
157. 158. t8o. 183.228-229. 244. 
245-251. 261. 268. 272. 273. 
292. 293. 316. 374. 385, II, 37. 
41.45. 47. 48. 

Râjagrha. 320. II, 55. 

Râjahamsa. II, 45. 
rdjan. 122. 129. 

Râjanallûr. 171. 

Râjapraçnîya. II. 57. 

Râjataranginî. 15. 198.II, 33.36.42. 
Râjendralâl Mitra. 237. 
Râjimatiprabodha. 323. 

Raksas; Râksasa. 143. 388. 

Râksasa. 91. 226-228. 353. II, 38. 
Raktakallola. 254. 

Râma. 31. 59. 66. 67. 72. 97. 98. 
113. 141. 183. 212. 219-224. 234. 
242. 243. 244. 261.267-295. 310. 
311. 312. 316. 317. 528. 334. 
353. 354. 381. 385. II, 5. 
Râmabhadra Diksita. 265. 286. 
Râmâbhyudaya. 212. 242. 
Râmacandra. 171. 244. 411. 
Râmâdevî. 28 î. 

Râmânanda. 59. 

Râmanârâyana. 398. 

Râmanârâyana Tarkaratna. 401.402. 
Râmâyaria. 91. 219. 221. 222. 223. 
229. 243. 268. 292. 310. 3 1 2.328. 

329 * 337 - 3 S 3 * 394 * H, 4 ^» S 8 * 
Râmâyananâtaka. 244. 

Ramayantikâ. 217-218. 

Rambhâ. 171. 178. 329. 
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Rambhâbhisâra. 329. 

Râmila. 160. 161. 198. 

Râm-Lîlâ. 268. 317. 

Ram Mohun Roy. 402. 

Ranâditya. II, 33. 

Ranajambuka. 254. 

Rangaçekhara. 20. II, 5. 

Rangadevî. 396. 
rangadvdra. 137. 377. 

Ranganâtha. 17. 18. 20. 114. 217. 

II, 3. 36. 
rangapraveça. 383. 
rangapûjd. 136. 

rangdvaiarana ; °taraka; °târin. 374. 
381. 

Rarigavidyâdhara. 38$. 
rangopajîvana. 381. 

Rangpur. 402. 

rasa. 16. 17. 30. 86. 257. 417. 
rdsaka 145. 146. 148. II, 5. 
Rasârnava-sudhâkara. 20. 
rathâdhirohanani ndtayati. 387. 
Ratnacûda. 280. 

Ratnaçekhara. 277. 

Ratnâkara. 277. II, 38. 47. 48. 
Ratnângî. 410. 411. 

Ratnapura. 339. 340. 

Ratnâvalî. 2. 34. 36. 39. 42. 44. 48. 
49. 53. 60 61. 69. 95. 98. 100. 
133. 146. [55. 158. 168. 174. 
i 8 5 -188- 190. 191. 193. 194. 

234. 245. 247. 273. 3*3. 378. 
384. 389. 391. 398. II, 38. 

— 214. 

raudra. 86. 

Râvana. 51. 72. 91. 136. 219-229. 
243. 244. 269-293. 317. 325. 

329 - 3 5 3 3 54 * 374 3 8 5 * 
Râvanavadha 394. 

Râyamukuta 20. II, 41. 

Rcîka. 274. 

Recensions, i81. 2 10. 243. II, 4. 37. 
régisseur, v. pdi ipdrçvika. 

Regnaud. 13. II, 4. 

Reinaud. 344. 

religieuse (bouddhiste), v. parivrd- 
jikd. 384. 
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Revata. 327. 

Reyer, 426. 

Rg-Veda. 89. 177. 197. 298. 301. 

307. 333. II, 30. 
rideau (v. aussi yavanika). 348. 
Rohasena. 131. 200-211. II, 23. 
romantique (théâtre). 423 sq. 428. 
Rome. 346. 

Rsabha. 372. 

Rsyaçrnga. 219. 328. 

Rsyamukha. 271. 284. 291. 292. 
Rucipati. 258. 

Rudens. 333. 

Rudra. 133. 318. 334. 

Rudrata, 35. 

Rukminî-svayambar. 393. 

Rumanvat. 187. 
rûpa. 29. 

— 45 - 

Rûpa-cintâmani. II, 3. 

Rûpa Gosvâmin. 19. 20. 237 sqq. 
rûpaka . 29. 30. 342. II, 3. 
rûpaka. 117. 
rûpay°. 387. 

Rûpinikâ. 204. 
sabhdpati. 373. 
sabhdsad. 373. 
saciva. 124. 129. 

Sadânanda. 172. 
Saddharma-pundarika. 322. 
sddharand. 73. 
sddho . 129. 

Sâdhuhimsika. 234. 
sadxçî upamâ . 117. 

Sâgara. 20. 

— 284. 

Sâgarikâ. 73. 93. 98. 100. 186-188. 
190. 

sdhasa. 96. 
sdhdyya. 103. 


Sâhitya-darpana. 3. 

16. 

17. 18 

. 19 

20. 27. 28. 

40. 

41 44. 32. 

94 

103. 107. 

1 t j. 

114. 

113. 

* 1 7 

130. 136. 

« 37 * 

139. 

142. 

‘45 

1 47 * 

180. 

190. 

224. 

281 


3 ?o- 3 37 * 3 5 5 - 379 * 399 - 
Sâhitya-kaumudî. II, 3^ 
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no / 

saindhava . 120. 
sainika. 124. 

Saint-Victor. 5. 
sajjita, 151. 414. II, 5. 
sakhî. 584. 

Saliwan. 407. 408. 
salle de spectacle. 371 sq. 
sdma. 96. 

samddhdna. 38. 40. 
sâmanta. 124. 
samavakdra. 30. 143. 153. 
Sâma-Veda. 89. 197. 298. 307. 
samciya. 55. 

Samayamâtrkâ. 203. 

Sâmba. 328. 329. 
sanibhrama. 47. 
samcdrïkd. 126. 
saniçaya. 106. 
samdastayamaka. 118. 
samdeçahdraka. 123. 
samdhi. 3 3. 

— 3 S* 547 * 

samdhyanga. 35. 

samdlryantcira. 95. 
samgatnamaui. 353. 
sâmghâlya (samhdtya). oi. 
samgîta . 368. 
savjgltaçdïâ. 3 7 î. 

Samgîtadâmodara. 104. 
Samgîtaratnâkâra. 372. 
Samgîta-Sâra-Sarpgraha. 241. 
samgraha. 46. 

Samiddhârthaka. 227. 

Samjaya. II, 32. 
samjîva . 386. 
savikrti. 119. 

Sâmkrtyâvanî. 189. 190. 372. II, 39. 
sainkscpa. tu. 
samksipti. 92. 
sain lapa, 92. 

sanildpaka. 145. 149. II, 5. 

Sampâti. 271. 29t..292. 293. 
sampheta. 49. 

— 93 - 

Samsthânaka. 199-211. 3S1. 383. 
samsvadand. 377. 
samudgayamaka. 118. 


Samudra. 276. 
sainvdda . 307. 

Samvâhaka. 131. 
sanwpti, 96. 

Sanakâdi-mundi-nâtaka. 413. 
Sanâtana. 239. 

Sanchi. 309. 

Sandrocottos. 226. 
sanscrit (santskfia). 3 sq. 129 sqq. 
417. 

Saramâ. 302-303. 

Sârana. 280. 286. 287. 289. 290. 
294. 

Sâraftga. 410. 

Sârasaka. J 77. 

Sârasamuccaya. II, 39. 

Sârasikâ. 217-218. 

Sarasvatî. 163. 182. 400. 
Sarasvatikanthâbharana. Il, 41. 
Sarayû. 284. 
sarûpya. 11o. 

Sârvabhauma. 239. 

Sarvacarita. 252. 

Sarvânukramanî. Il, 48. 
sdtaka. Il, 30. 47. 

Sâtavâhana. II, 41. 
satfaka, 14$. 147. 249 sqq. II, 5. 
sattvaja alatrikdra. 78. 
sdttvïka abhinaya . 29. 

— gittta. 70. 

Sâtvatas. 332. 

sdivaiî vrtti. 88. 91 sq. 332. 
Satyabhâmâ. 327. 

Satyavrata. 287. 

Saubhava. 314. 

Saudâminî. 274. 

— 213-215.353. 

Saumilla. 157. 160. 161. 198. 369. 
382. 

saumya, 129. 

Saurasa-Cintâmani-amman. 412. 
Sâvitrî-carita. 241. 

Sâyaiia. II, 49. 
scène du théâtre. 373. 

Schiefner. Il, 54. 

Schîagintweit. 402, n. II, 50. 56. 
Séleucides. 348. 
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°scnd. 128. 
semipati. 124. 

Senart. 326. 330, n. 

Senathi Raja. 409, n. 410, n. 

senex. 3 37. 

servus currens. 358. 

Setubandha. 331. II, 38. 
Shakespeare. 400. 

Shankar Pandit. 3. 114. -170. 323, n. 

II, 33. 39. 43. 

Sherring, II, 30. 31. 
siddba. 31. 
osiddbii . 128. 

Siddhas. 192. 

Siddhanarendra. 246-247. 
Sîddhârthaka. 227. 
siddbi. 109. 

signe de reconnaissance, v. abhijnana. 
Silenium. 333. 

Simhanâda. 276 
Simla. 397. 

Sindurikâ. 323. 

Siprâ. 184. 

Sîtâ. 98. 113. 136. 219-224. 242. 
243. 244. 267-293. 310. 312. 317. 

3 2 5 - 353 - 3 S 4 - 3 Sl * 37 - 

Sîtâharana. 394. 

Sîtâvanavâsa. 394. 

Sîtâvivâha. 268. 

Skanda. 412. 

Skandapurâçia. 198. 
smitaka. 128. 

socialisme (au théâtre). 401 sq. 
Somaçarman. II, 49. 

Somadeva. 137. 139. 192. 204. 
Somaprabhâ. 324. 

Somarâta. 174. 

Somila (v. Saumilia). 

Sophocle. 346. 

Spiegel. II, 60. 
sprhd. i o 1. 
sragdhard. 134. 
srstdrtha. 123. 

Stambhitarambha. 147. 

Stenzler. 2. 
stbairya. 71. 

sthdpaka. 133. 379. II, 66. 


Sthâvaraka. 201-21 1. 
sthavird. 126. 
sthdyibhdva . 86. 94. 
stbdyinî. 123. 
stbitapdthya. 119. 

Sthûlanandà. II, 35. 

Subâhu. 269. 281, 288. 

Subala. 239. 393. 

Subandhu 137. 3 17. 326. 340. 341 . 

II» 3 2 - 43 - 
Subhadrâ. 242. 

Subhadràharana. 149. 

— II, 66. 

Subhadrâparinaya. 242. 
Subhâsitâvalî. 161. 183. 184.11,42. 
Subrahmanya. 412. 

Subz. 403. 

Sûcaka. 174. 

Sucaritâ. 287. 

Sudâman. 332. 393. 

Sudesnâ. 351. 332. 

Sudeva. 332. 

Sudevî. 396. 
sugrbitdbhidba. 129. 

Sugrîva. 32. 72. 92. 271. 272. 276. 
277. 279. 280. 284. 283. 291. 

Sûktimuktâvalî. 202. 

Sulocanâvivâha. II, 37. 

Sumantra. 411. 

— 2 75 • 

Sumitrâ. 273. 

— 28 i. 

Sumukha. 276. 

Sunandâ. 332. 

Sundara. 408. 

— 398. 

— II, 34. 

— -miçra. 20. 

Sûrasena. 388. 

Surâstra. 299. 333. 

Suratapriyâ. 232. 

Suriyâbha. 324. 

Surupû-Khan. 413. 

Sûrya. 191. 

Susamgatâ. 186. 187. 190. 

Susiane. 345. 
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Susîma. 339. 
sûia. 308. 
sûtra. 324. 

sûtradbdra. 135. 325. 373. 378 sq. 

384. 385. 400. Il, 6i. 
sûtradhdrî . 378. 
sûtrin. 389. 

Suvegâ. 274. 
sud (svîyd). 72. 
svdbluivika rasa. 87. 
svddhînapatikd, °bhartrkd. 76. 
svagatam. 61. 
svdmin. 1 29. 
svdmini. 125. 129. 
svapna. 95. 

Svapnadaçânana 229. 268. 
Svapnavâsavadattâ. 158. 167. 11,3 2. 
Svapnavilâsa. 395. 

Svayambhû. 377. 

Syrie. 348. 

Tâdakâ. 274 281. 286. 288. 290. 
Tagore (voir Thâkur). 148. «30. 

152. 373. 398. II, 5. 

Tagore (Jatindra Mohan). 398. 
Tagore (Sourindro Mohun). 398. 
II, 44. 

Tamasâ. 220. 

Tamouls. II, 46. 
tamoul (théâtre). 40; sqq. 
tdiicjava . 17. 119. 318. 377. II, 33. 
Tândavika. 382. 

Tândyâyana. 283. 

Tanjore. 392. 
tapana. 83. 
tdpana. 4 !. 

Tâpasavatsarâja. II, 32. 39. 

Târâ. 100. 

Târaka. 196. 269. 278. 

Târanâtha. 165. 

Târanâtha Tarkavâcaspati. 399 n, 
Tarangadattâ. 141. 202. 207. 
Târâvalî. 235. 

Tartufe. 413. 
tâta. 1 29. 

Tattva. 413. 414. 
tauryatrïka. 299. 

Taylor. 1. 409 n. 412. 414. II, 46. 


te]as. 71., 

Telang(K.T.) 3. II, 40. 
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• — 104. 

Zubaty (Joseph). II, 60. 











INDEX 


DBS 


PASSAGES TRADUITS DU SANSCRIT 


I. PASSAGES TIRÉS D’ŒUVRES DRAMATIQUES 


Anargharâghava. 


Prologue. 

p. 385 

v. 9 et 12 . 

263 

III, v. 21. 

6 3 

Anutâpa-anka. 


. 

IOI 

Uttaracarita. 


Prologue, v. 2 et 5 . . . 

260 

h v. 39. 

ns 

III, v. 26. 

115 

IV, p. 164. 

3 IQ 

V, v. 35. 

50 

Udâttarâghava. 


• «»»«•• • • 

92 

Kamsavadha. 


Prologue. 

265 

Karpûramanjarî. 


Ij v. 23 . 

113 

Kundamâlâ. 


Prologue. 

I 39 

Kumbha. 

IOI 


Kulapaty-anka. 

... IOO 

Grhavrksa vâtikâ. 

. in 

Candrakalâ. 

. 80 

. 107 

. 108 

. 108 

. in 

Caitanyacandrodaya. 

III, p. 56 . 376 

p. 60-61. 136 

Chalitarâma. 

. 11 3 

. US 

Dhûrtasamâgama. 

Prologue, v. 8 ... 265 


Nâgânanda. 

Prologue, v. 3 ... . 137 

v. 4. 6 5 

I, v. 6. 65 






















THEATRE INDIEN 


118 


h V. 13. 

11 9 

III, passim . . . . . 

359-360 

V, v. 92.. . 

65 

Pândavânanda. 

■ • * • » t • • t 

112 

Prabodhacandrodaya. 

nândî. 

134 

Prabhâvatî. 


102 


107 

Prasanna-Râghava. 

Prologue, p. 3 . . . . 

386 

v. 7,13, 14, 19, 20, 21, 

22. 

263-264 

Priyadarçikâ. 

Prologue, v. 3 ... . 

137 

IIIj V• 2 9 < » • « c 

372 

Bâlarâmâyana. 

Prologue, v. 2 ... . 

38 s 

v. 6-v. 17 pass. 

262-263 

v. 16 . . . . 

273 

Mallikâmâruta. 

Prologue. 

261 

Mahânâtaka (rec. Madhusûdana). 

II, v. 12. 

6 3 

III, v. 23. 

65 

V. 50. 

70 

Mâlatîmâdhava. 

Prologue, 13,36. . . . 

382 

v. 4, 6,7 . . . . 

260 

P* 37 . 

39 

p. 41 (196) .... 

79 

p. 48 (238) .... 

81 

p. 49 (241) .... 

79 

P- 35 (iS 4 ). - . . 

9° 

II, p. 84 (91). .... 

80 

p. 96 (193) .... 

64 

V. p. 165 (54) .... 

102 

IX, p. 308. 

49 


Mâlavikâgnimitra 


Prologue . . 

• 

• • • 

157 

v. 2 . . 

• 

• • * 

259 

I, v. 4 . . 

* 

• • • 

318 

p. 18, 19 

• 

• * t 

60 

II, p. 25 . . 

• 

• » » 

Il6 

III, v. 39 . . 

* 

* » » 

68 

IV, v. 72 . . 

. 

♦ • * 

90 

v. 73 . . 

■ 

• • « 

78 

Mudrârâksasa. 


nândî . . , 

» 

« « » 

133 

Prologue (fin) 

• 

• * • 

139 

I, p. 36-37 . 

• 

♦ t • 

116 

Mrcchakatikâ. 


I, v. 42 . . 

• 

♦ • • 

383 

III, init. . 

« 

♦ • « 

130 

X, v. 4 . . 

• 

• • « 

260 

v. 6-7 . 

• 

♦ • » 

260 

v. 12. . 

• 

• • 1 

64 

Ratnâvalî. 


Prologue, v. 6 

• 

• ♦ • 

137 

P -3 • • 

♦ 

• • 9 

36, 38 

I, P- 4 • • 

« 


34 

v. 8 . . 

» 

* 4 9 

33 j 37 

v. 10 . . 

* 


64 

p. 7 . . 

• 

* ♦ 4 

114 

p. 11 . . 

• 

• 4 • 

38 

p. 14 . . 

• 

♦ • » 

39 > 40 

v. 24 . . 

♦ 

• * * 

37 

p. 15 . . 

• 

• 4 4 

38 

II, p. 17. . 

« 

• • » 

40 

> p. 18. . 

• 

• • • 

33 

p. 20. . 

• 

* » • 

4 i 

v. 28 et 29 

• 

W 4 '■*» 

93 

v. 30 . . 

• 

4*4 

99 

p. 31 . . 

• 

• • 4 

41 

p. 32. . 

• 

* • 9 

4 i 

p. 33 . . 

• 

• » ♦ 

89 

p. 34. • 

* 

• 4 4 

4 i, 43 

p. 35 . . 

• 

• 4 4 

42 

v. 43 . . 

* 

4 4 * 

43 

V. 44, 45. 

« 

4 4 « 

42 

p. 38. . 

• 

« » * 

43, 89 

III, p. 44 . . 

. 

• • 4 

44,45 




































III, p- 45 . 

P- 47 . 

'INDEX 

44 , 4 é 
45 

dÉnkral- 

Prologue . 

Vîracarita. 

• • • • • 

119 

382 

P- 48 . 

47 

v. 2, 3 


260 

v. 56. 

45 

I, v. 26 

♦ • » . * 

63 

v. 57 . 

48 

v. 37 


70 

v. 60. 

47 

v. 53 


63 

V. 61. 

46 

II, V. IO 

• • * 1 * 

67 

P- 54 . 

47 

v. 16 


66 

P- 5 5 . 

33 , 9 8 

v. 34 


92 

P- 57 . 

47 

v. 37 


62 

P- 58 . 

47 

v 38 


91 

IV, v. 66. 

50 

III, v. 5 


43 

P- 63. 

48, 51 

v. 8 


63 

v. 75 . 

5 i 

IV, v. 21 


62 

v - 79 . 

49 

v. 22 


67 

P- 7 i. 

50 

v. 45 


63 

P- 74 . 

52 

V, v. 49 

• • 

9 i 

P- 7 6 . 52 , 53 

P- 77 . 55 

P- 78. . • • 51 , 53 , 54 , 55 

Prologue . 

Venîsamhâra. 

• « * • * 

138 

P 79 . 

56 

I, v. 7 . 

» « • « » 

98 

p. 80. 

55 , 56 

v. 14 . 

» » » « • 

107 

Râghavânanda. 

•••»*• * • * 

76 

V. 15. 

v. 26. 

V. 28, 29. 

7 i 

39 

99 

Râmâbhyudaya. 

104 

II, V. 31 . 
v. 32 . 

v. 40 . 


in 

109 

106 

Vadhyaçilâ. 

IOI 

v. 50 . 
III, V. 67 . 


104 

102 

Vasantatilaka. 

266 

v. 81 . 

IOI 

ad fin. 


110 

100 

103 

Vikramorvacî. 

* 

Prologue, v. 2 . . . . 

259 

IV, pass. . 

V, v. 120 
v. 142 

.102, 

IIO 

103 

114 

v. 3 (ed. Nirnaya-sagar 
Press.) . . . 

114 

v. 143 
v. 144 


115 

108 

IV, v. 17. 

116 

v. 148 

sqq • • • • 

5 i 

v. 51. 

114 

v. 150 


1 1 5 

Scène ?. 

112 

v. 159 


5 i 

Vibhîsananirbhartsanânka. 

VI, pass . 

.56, 

IIO 

Vilaksakurupati. 
nândî. 

IOI 

!33 

nândî . . 

prologue . 
I, 6, 4 . 

Çakuntalâ. 

.* 39 , 

* • • • * 

1 34 
259 

34 



























120 THEATRE INDIEN 


I, 

6, 6 . 



• 



102 

III, 

66,1j . 

• 


• 

♦ 

9 

98 


6, 12 . 



» 



34 


v. 91 . 

9 


• 

9 

* 

43 


7 , i • 



• 



32 


ad fin. 

9 


« 

9 

4 

ni 


8, 8 . 



* 



102 

IV, 

scène I 

• 


• 

• 

• 

33,160 


v. 17 . 



• 



107 


74,46 . 

• 


9 

» 

9 

44 


v. 19 . 



» 



80,110 


v. 99. 

♦ 


9 

9 

* 

44,95 


v. 20 . 



• 



106 


80,11 . 

9 


a 

a 

* 

45 


12, 8. 



» 



109 


v. 102 

« 


• 

• 

* 

46,100 


v. 21 . 



• 



37 


v. 113 

m 


• 

9 

• 

108 


V. 22 . 



• 



38 


90,9 . 

♦ 


9 

• 

• 

45,47 


v. 24 . 



• 



95 

V, 

v. 123 

• 


9 

9 

• 

66 


17-18. 



• 



103 


95-96. 

♦ 


« 

9 

4 

99 


l8,IO. 



• 



79 


v. 125 

9 


a 

9 

9 

47 


19,1 . 



m 



61 


102,2. 

• 



9 

9 

102 


19,8 . 



9 



79 


102,10 

9 


• 

9 

9 

46 


19,10. 



9 



105 


v.. 136 

m 


• 

9 

9 

106 


20,1 . 



9 



79 


v. 138 

9 


• 

■ 

9 

48 


20,2 . 



9 



98 


105-106 

9 


• 

* 

9 

96 


v. 25 . 



• 



107 


v. 139 

9 


• 

• 

* 

97 


V. 27 . 



• 



38 


106,12 

9 


9 

• 

4 

49 


25,8 . 



» 



.104 


108,13 

9 


9 

4 

9 

100 


v. 28 . 



• 



39 


110,7. 

9 


m 

• 

9 

101 


V. 29 . 



• 



107 

VI, 

IÏ9,I . 

9 


9 

9 

9 

52 


2^12 • 



• 



39 


120,9. 

9 


9 

« 

4 

50 


v . 30 ♦ 



• 



81 


v. 154 

9 


a 

• 


96 

II, 

34-35* 



• 



109 


v. 155 

• 


• 

• 

♦ 

7 i 


v. 38 . 



• 



117 


127,14 

9 


• 

9 

• 

5 i 


37,5 • 



• 



34 


v. 167 

• 


• 

9 

• 

106 


v. 43 . 



» 



m 


142,2. 

9 


• 

• 

9 

52 


v. 44. 



• 



79 


143,10 

9 


• 

9 

9 

97 


v. 45 . 



• 



73,82 


144 , 3 - 

• 


• 

9 

9 

101 


40,6. . 



• 



33,40 


v. 181 

• 


9 

9 

9 

97 


42,10. 



9 



62 


i 4 S, 4 - 

• 


9 

9 

• 

96 


ad fin. 



9 



97 


v. 182 

« 


9 

a 

t 

5 i 

III, 

46,7 . 



• 



61 

VII, 

157,10 

• 


9 

• 

• 

53 


48,7 . 



• 



41 


158,6. 

* 


a 

9 

9 

55 


49,9 • 



• 



4 i 


158,8. 

• 



9 

9 

105 


50,18. 



9 



341 


159 , 7 * 

• 


• 

« 

• 

56 


52,15. 



* 



4 i 


160,13 

• 



« 

« 

55 


v. 70. 



• 



46 


v. 207. 

• 


• 

• 

• 

53 


v. 71 . 



« 



43 


161,11 

♦ 


9 

• 

m 

55 


57 , 11 • 



♦ 



41, 9 6 


V. 210 

• 


9 

4 

9 

109 


v. 77 . 



» 



no 


l63,I2 

• 


a 

* 

9 

54 


v. 78. 



9 



43 


163,14 

• 


• 


9 

104 


v. 88 . 



• 



101 


v. 216 

• 


• 

4 

4 - 

112 


66,13 . 



» 



89 


166,16 

9 


a 

• 

• 

54 
















167,11 

168,14 

v. 221 


INDEX GÉNÉRAL 

5 S 

5 5 

! • * • 

56 


Hâsyârnava. 


121 


266 


II. PASSAGES INCERTAINS OU TIRÉS D’AUTRES ŒUVRES 


Amaru. 

. 68 

. 73 

. 74 

. 74 

. 75 

. 77 

. 78 
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ADDITIONS ET CORRECTIONS 


Nous croyons superflu d’indiquer les erreurs qui portent 
sur des caractères pointés ; elles sont pour ainsi dire inévi¬ 
tables dans un ouvrage de quelque étendue, surtout quand 
les mots sanscrits, au lieu de former un texte suivi, sont en¬ 
cadrés dans un texte de langue différente. Les indianistes 


corrigeront sans peine ces 
lecteurs. 

fautes, indifférentes au reste 

P, 51. Çak. IV, 127, 14. - 

— Corrigez: Çak. VI, 127, 14 

58. achevé 

— achevée 

59. viksamhha 

— viskambha 

68. Mâlav. III, 30 

— Mâlav. III, 39 

88. sdttvatî 

— sdtvatî 

90. Mâlav. IV, v. 7 [ 

— Mâlav. IV, v. 72 

91. sdttvatî 

— sdtvatî 

93. Ratnâv., 128 et 129 

— Ratnâv. v. 28 et v. 29. 

96. irâvatî 

— Irâvatî 

96. Çak. VI, 145, 94 

— Çak. VI, 145, 4 

101. Çak. v. no, 7 

— Çak. V, 110, 7 

169. Vidharba 

— Vidarbha 

207. Cakyamuni 

— Çâkyamuni 

275. Justement 

— Justement 

3 90. apan îtdtiraskarin î 

• — apanîtd tiraskarinî 

Tome II, P. j (au titre) TEXTE — TEXTES 


Note additionnelle sur la versification dramatique (I, 118, 119) 

La Zeitschrift der Deutschen Morgenlâud ischen G es cil s ch aft (XLÎV) a publié, 
depuis l’impression de notre ouvrage, un article important pour l’étude 
de la versification dramatique : 

Metrische Sammlungen ans Stenqler’s Nachlass, veroffentlicht von Dr. Kiihuau. 
L’auteur y donne le dépouillement métrique complet de ia Mrcchakatikâ, des 
trois drames de Kâlidûsa, de Maliikâmâruta, des trois drames de Harsa, de 
Pârvatîparinaya, Mudrârâksasa, des trois drames de Bhavabhûti, de Yent- 
samhâra, des trois drames sanscrits de Ràjaçekhara, de Candakauçika, Mahà- 
nâtaka, Prasannarâghava, Prabodhacaudrodava, Dhùrtasamâgama, Caitanva- 
candrodaya. 
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